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ก - หลักของพินัยกรรม
ระหว่างประเทศ
1.บทนำ�
พินัยกรรมระหว่างประเทศถือเป็นเอกสารทางกฎหมายที่จำ�เป็น
และสำ�คัญ ซึ่งอนุญาตให้บุคคลสามารถจัดการทรัพย์สินทั้งหมด
ของตนเองอย่างมีประสิทธิภาพและถูกกฎหมาย ไม่ว่าจะเป็น
ทรัพย์สินใดๆ ก็ตาม เมื่อเตรียมตัวจะเกษียณอายุ โดยต้องคำ�นึง
ถึงหลายสัญชาติของบุคคลหรือความสัมพันธ์อันใกล้ชิดของบุคคล
กับประเทศต่างๆ ด้วย
แนวคิดเชิงปฏิวัติและมีวิสัยทัศน์นี้ถือเป็นสิ่งสำ�คัญและจำ�เป็น
มากยิ่งขึ้นในปัจจุบัน ในขณะที่การเคลื่อนย้ายของมนุษย์ข้าม
พรมแดนมีความเข้มข้นมากขึ้นอย่างน่าทึ่งในทุกมุมของโลก
แนวคิดเชิงปฏิวัติและมีวิสัยทัศน์นี้ถือเป็นสิ่งสำ�คัญและจำ�เป็น
มากยิ่งขึ้นในปัจจุบัน ในขณะที่การเคลื่อนย้ายของมนุษย์ข้าม
พรมแดนมีความเข้มข้นมากขึ้นอย่างน่าทึ่งในทุกมุมของโลก
1.1. ความหมายของพินัยกรรมระหว่างประเทศ
คําจํากัดความของพินัยกรรมระหว่างประเทศหมายถึงเอกสารทาง
กฎหมายที่จัดทําขึ้นตามกฎของกฎหมายระหว่างประเทศแผนก
คดีบุคคลซึ่งควบคุมการสืบทอดมรดกของเจ้ามรดกที่มีในหลายๆ
ประเทศ ซึ่งอาจรวมถึงบทบัญญัติในการแต่งตั้งผู้จัดการมรดก
การ การแต่งตั้งผู้รับประโยชน์และการจัดการทรัพย์สินของเจ้า
มรดก พินัยกรรมระหว่างประเทศจึงเป็นเอกสารทางกฎหมายที่
รับรองการแบ่งทรัพย์สินและทรัพย์มรดกของเจ้ามรดกโดยชอบ
ธรรม แม้ว่าบุคคลนั้นจะมีทรัพย์สินอยู่ต่างประเทศก็ตาม ซึ่ง
รับรองว่าเจตจำ�นงค์ของเจ้ามรดกมีการพิจารณาว่าทรัพย์สินของ
เขาได้มีการดูแลจัดการอย่างโปร่งใสและถูกต้องตามกฎหมาย
เมื่อพูดถึงการแต่งตั้งผู้จัดการมรดก พินัยกรรมระหว่างประเทศ
อนุญาตให้ผู้ทําพินัยกรรมเลือกบุคคลที่เชื่อถือได้เพื่อจัดการกิจ
ธุระของตนหลังถึงแก่กรรม บุคคลนี้จะรับผิดชอบในการตรวจ
สอบรับรองว่าบทบัญญัติทั้งหมดของพินัยกรรมได้มีการพิจารณา
และทรัพย์สินของเจ้ามรดกได้รับการแบ่งสรรตามความต้องการ
ของบุคคลนั้น

นอกจากนี้  พินัยกรรมระหว่างประเทศจะอนุญาตให้ผู้ทํา
พินัยกรรมแต่งตั้งผู้รับผลประโยชน์เฉพาะ ผู้รับผลประโยชน์
เหล่านี้อาจเป็นสมาชิกในครอบครัว เพื่อนสนิท หรือแม้แต่
องค์กรการกุศล การแต่งตั้งโดยเฉพาะนี้รับรองว่าทรัพย์สินของ

เจ้ามรดกจะถูกส่งต่อไปยังบุคคลที่เขาเลือกไว้ แม้ว่าพวกเขาจะ
อาศัยอยู่ในประเทศอื่นๆ

อย่างไรก็ตามพินัยกรรมระหว่างประเทศจะรวมถึงบทบัญญัติที่
เกี่ยวข้องกับการจัดการทรัพย์สินของเจ้ามรดก ซึ่งอาจรวมถึงการ
ขายหรือโอนทรัพย์สินการจัด  การสินทรัพย์ทางการเงิน  หรือ
แม้แต่การสร้างกองทุนทรัสต์เพื่อใช้ในอนาคต บทบัญญัติเหล่า
นี้มีเจตนาเพื่อรับรองการจัดการทรัพย์สินของเจ้ามรดกให้มี
ประสิทธิภาพและมีความการจัดการรับผิดชอบทรัพย์มรดกของ
เจ้ามรดกเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของผู้รับผลประโยชน์ 
บทสรุปคือพินัยกรรมระหว่างประเทศเป็นเครื่องมือทางกฎหมาย
ที่สําคัญสําหรับบุคคลผู้ที่มีความผูกพันและเชื่อมโยงกันในหลาก
หลายประเทศ เพื่อรับรองว่าทรัพย์สินของบุคคลนั้นได้รับการ
จัดการตามกฎของกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคลใน
การที่เกี่ยวข้องกับเจตจำ�นงค์ของเขาและปกป้องผลประโยชน์
ของผู้รับผลประโยชน์  เป็นเอกสารสําคัญในการในการรับรอง
ความปลอดภัยทางการเงินและความสงบทางจิตใจแม้แต่การข้าม
พรมแดนของประเทศ

2. ประวัติความเป็นมาของพินัยกรรม
ระหว่างประเทศ
พินัยกรรมระหว่างประเทศมีประวัติศาสตร์อันยาวนานและน่า
สนใจซึ่งย้อนกลับไปในสมัยโบราณซึ่งเป็นช่วงเวลาที่ชาวโรมัน
มีความยุติธรรมอย่างไม่น่าเชื่อเริ่มเห็นคุณค่าของพินัยกรรมของ
บุคคลผู้ถึงแก่กรรมในต่างประเทศ

เป็นช่วงเวลาที่พรมแดนยังไม่มีอำ�นาจที่แท้จริงเหนือเจตจำ�นง
และจุดมุ่งหมายของปัจเจกบุคคล เมื่อเวลาผ่านไปหลายศตวรรษ 
การค้าระหว่างประเทศมีความเข้มข้นมากขึ้น ระยะทางแคบลง 
และประชากรเริ่มย้ายถิ่นฐานจากประเทศหนึ่งไปยังอีกประเทศ
หนึ่ง ภูมิทัศน์โลกที่เปลี่ยนแปลงนี้ทำ�ให้เกิดความซับซ้อนและ
ความต้องการใหม่ๆ ซึ่งเน้นย้ำ�ถึงความจำ�เป็นเร่งด่วนในการมี
เอกสารทางกฎหมายที่ครอบคลุมและแข็งแกร่งซึ่งสามารถยุติการ
สืบทอดอำ�นาจข้ามพรมแดนได้อย่างมีประสิทธิภาพ
การรู้แจ้งในสมัยนั้นเข้าใจได้อย่างรวดเร็วว่า จำ�เป็นที่จะต้อง
สร้างกรอบทางกฎหมายที่เฉพาะเจาะจงและชัดเจนสำ�หรับ
พินัยกรรมระหว่างประเทศ เพื่อรับประกันความสมดุลและความ
แน่นอนทางกฎหมายให้กับบุคคลทุกคนที่ต้องเผชิญกับการรับ
มรดกข้ามพรมแดน
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การกระทำ�ดังกล่าวถือเป็นการวางรากฐานสำ�หรับพื้นที่ทาง
กฎหมายที่ซับซ้อนแต่มีความสำ�คัญอย่างยิ่งสำ�หรับระเบียบ
โลกและการคุ้มครองสิทธิของประชาชน เมื่อสังคมเติบโตขึ้น 
พินัยกรรมระหว่างประเทศก็กลายมาเป็นศูนย์กลางของกฎหมาย
มรดกมากขึ้นเรื่อยๆ ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีและโลกาภิ
วัตน์ทำ�ให้การค้าระหว่างประเทศง่ายขึ้นกว่าเดิม ซึ่งทำ�ให้ความ
ต้องการพื้นที่ดังกล่าวเพิ่มขึ้นอย่างมาก
ความจำ�เป็นในการมีระเบียบข้อบังคับที่ชัดเจนและสอดคล้อง
กันนั้นชัดเจนขึ้น เพื่อหลีกเลี่ยงความสับสนและความขัดแย้งที่
อาจเกิดขึ้นในบริบทที่ละเอียดอ่อนนี้ ส่งผลให้ทนายความและ
ผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายจากทั่วโลกมารวมตัวกันเพื่อพัฒนา
มาตรฐานทางกฎหมายระหว่างประเทศสำ�หรับพินัยกรรม ผล
งานจากความพยายามของพวกเขาสะท้อนให้เห็นในปัจจุบันใน
อนุสัญญาและสนธิสัญญาระหว่างประเทศมากมายที่เป็นกรอบที่
มั่นคงสำ�หรับมรดกข้ามพรมแดน
กล่าวได้ว่าพินัยกรรมระหว่างประเทศเป็นสาขาที่มีการ
เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลา ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี การ
เคลื่อนไหวของบุคคลที่เพิ่มขึ้น และความท้าทายระดับโลกใหม่ๆ 
ล้วนเป็นปัจจัยที่ยังคงกำ�หนดและเปลี่ยนแปลงสาขาวิชาที่ซับ
ซ้อนนี้ต่อไป

นักนิติบัญญัติและผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายทำ�งานอย่างไม่รู้จัก
เหน็ดเหนื่อยเพื่อปรับปรุงมาตรฐานและแนวปฏิบัติเพื่อตอบ
สนองความต้องการที่เปลี่ยนแปลงไปของสังคมโลกาภิวัตน์ของ
เรา สรุปได้ว่าพินัยกรรมระหว่างประเทศมีประวัติศาสตร์อัน
ยาวนานและลึกซึ้ง ซึ่งเชื่อมโยงกับวิวัฒนาการของสังคมและการ
แลกเปลี่ยนระหว่างประเทศตลอดหลายยุคหลายสมัย กฎหมาย
ที่ซับซ้อนนี้ถูกสร้างขึ้นเพื่อตอบสนองความต้องการที่เพิ่มมาก
ขึ้นของผู้คนที่ต้องเผชิญกับมรดกระหว่างประเทศ และเพื่อให้
แน่ใจว่าการสืบทอดจะราบรื่นและกลมกลืนกันในระดับโลก
ด้วยการมีส่วนร่วมอย่างต่อเนื่องของผู้ที่เกี่ยวข้องกับกฎหมาย 
เจตนารมณ์ระหว่างประเทศจะยังคงเป็นเครื่องมือพื้นฐานในการ
รับรองความยุติธรรมและรักษาสิทธิของบุคคล ไม่ว่าพวกเขาจะ
อยู่ที่ใดในโลกก็ตาม

วิวัฒนาการของพินัยกรรมระหว่างประเทศได้รับการทํา
เครื่องหมายโดยความพยายามที่จะทำ�ให้กฎหมายมรดกเข้ากันได้
ระหว่างประเทศต่าง ๆ และเพื่ออํานวยความสะดวกในการรับรู้
พินัยกรรมในต่างประเทศ สนธิสัญญาทวิภาคีและพหุภาคีได้รับ

การพัฒนาเพื่อแก้ไขปัญหาเขตอํานาจศาล  กฎหมายที่บังคับใช้  
และการยอมรับร่วมกันของคำ�พิพากษาในเรื่องการสืบทอดมรดก 
การพัฒนาเหล่านี้ได้วางรากฐานสําหรับกรอบกฎหมายปัจจุบัน
สําหรับพินัยกรรมระหว่างประเทศ ซึ่งช่วยให้การสืบทอดข้าม
พรมแดนสามารถตัดสินได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้น

3. กรอบกฎหมายของพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศ
กรอบกฎหมายสำ�หรับพินัยกรรมระหว่างประเทศประกอบด้วย
กฎหมายและอนุสัญญาที่ซับซ้อนหลายฉบับ ซึ่งมุ่งหมายเพื่อ
ควบคุมความถูกต้องและการบังคับใช้พินัยกรรมระหว่างประเทศ 
กรอบกฎหมายครอบคลุมไม่เพียงแต่การยอมรับซึ่งกันและกัน
ของพินัยกรรมระหว่างประเทศที่ลงนามเท่านั้น แต่ยังรวมถึงการ
กำ�หนดมาตรฐานร่วมกันสำ�หรับการร่างและการดำ�เนินการตาม
พินัยกรรมด้วย

วัตถุประสงค์หลักของกรอบกฎหมายที่ครอบคลุมนี้คือเพื่อให้
รับรองว่าว่ามีความแน่นอนทางกฎหมายและการคุ้มครองสิทธิ
ของผู้ทําพินัยกรรมและผู้รับผลประโยชน์ ด้วยเหตุนี้จึงกําหนด
เงื่อนไขและขั้นตอนเฉพาะที่ต้องปฏิบัติตามเพื่อให้พินัยกรรม
ระหว่างประเทศได้รับการยอมรับและการพิจารณาในประเทศ
ต่างๆที่เกี่ยวข้อง เท่าที่เกี่ยวข้องกับการยอมรับร่วมกันประเทศที่
ลงนามจะยอมรับพินัยกรรมระหว่างประเทศที่ร่างขึ้นในประเทศ
สมาชิกอื่น ๆ

ซึ่งหมายความว่าหากผู้ทําพินัยกรรมได้ร่างพินัยกรรมที่สอดคล้อง
กับมาตรฐานที่กําหนดโดยกรอบกฎหมายในประเทศของตน
พินัยกรรมนี้จะต้องได้รับการยอมรับและการพิจารณาในประเทศ
ที่ลงนามอื่นๆ นอกจากนี้กรอบกฎหมายยังกําหนดมาตรฐานทั่ว
ไปสําหรับการร่างพินัยกรรมระหว่างประเทศ ระบุองค์ประกอบ
สําคัญที่ต้องรวมอยู่ในพินัยกรรม เช่น การระบุตัวผู้ทําพินัยกรรม 
การระบุชิ้อผู้รับผลประโยชน์  การแต่งตั้งผู้จัดการมรดกอย่าง
ชัดเจน มาตรฐานเหล่านี้ช่วยรับรองความชัดเจนและความถูก
ต้องของพินัยกรรมระหว่างประเทศเพื่อให้ง่ายต่อการตีความและ
การดําเนินการในประเทศต่างๆที่เกี่ยวข้อง เกี่ยวกับการดําเนิน
การตามพินัยกรรมระหว่างประเทศกรอบกฎหมายกําหนดขั้นตอน
โดยละเอียดที่ต้องปฏิบัติตาม กําหนดขั้นตอนต่างๆ ที่ต้องปฏิบัติ
ตามสําหรับการตรวจสอบและรับรองความถูกต้องของพินัยกรรม 
ตลอดจนเงื่อนไขที่สามารถโต้แย้งพินัยกรรมได้

Haussmann Loran Parichat & Partners 
พินัยกรรมระหว่างประเทศ - The International Will - Le Testament International 2



ขั้นตอนเหล่านี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อให้แน่ใจว่ามีการดำ�เนินการ
ตามพินัยกรรมระหว่างประเทศอย่างยุติธรรม ในขณะเดียวกันก็
ให้การคุ้มครองสิทธิของผู้ทำ�พินัยกรรมและผู้รับผลประโยชน์
โดยสรุป กรอบกฎหมายของพินัยกรรมระหว่างประเทศมีบทบาท
สำ�คัญในการส่งเสริมความแน่นอนทางกฎหมายและปกป้องสิทธิ
ของผู้ทำ�พินัยกรรมและผู้รับผลประโยชน์ ผ่านการยอมรับร่วม
กัน มาตรฐานการร่างร่วมกัน และขั้นตอนการบังคับใช้ที่ชัดเจน 
กรอบกฎหมายดังกล่าวช่วยให้มั่นใจได้ว่าพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศจะได้รับการยอมรับและพิจารณาในประเทศต่างๆ ที่
เกี่ยวข้อง สร้างความสบายใจให้กับผู้ที่ต้องการทำ�พินัยกรรม
ระหว่างประเทศ

3.1. อนุสัญญาระหว่างประเทศ
อนุสัญญาระหว่างประเทศ เช่น อนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วย
พินัยกรรมระหว่างประเทศ พ.ศ. 1973 มีบทบาทสําคัญในการกํา
หนดกรอบกฎหมายที่สอดคล้องกันสําหรับพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศ
พวกเขาสร้างมาตรฐานทั่วไปสำ�หรับรูปแบบและความถูกต้อง
ของพินัยกรรมเช่นเดียวกับขั้นตอนสำ�หรับการรับรองและดำ�เนิน
การในประเทศที่ลงนาม
ข้อตกลงเหล่านี้มีจุดมุ่งหมายเพื่ออำ�นวยความสะดวกในการ
จัดการและการโอนทรัพย์สินในระดับนานาชาติ ด้วยการเสนอ
ความแน่นอนทางกฎหมายที่มากขึ้นแก่ผู้ทำ�พินัยกรรม และทำ�ให้
ขั้นตอนต่างๆ ง่ายขึ้นสำ�หรับทายาทและผู้จัดการมรดก
ข้อตกลงระหว่างประเทศเหล่านี้เป็นผลมาจากความร่วมมือ
ระหว่างประเทศต่างๆ ที่เกี่ยวข้องกับการให้ความคุ้มครองที่
เหมาะสมแก่ผู้ทำ�พินัยกรรมและครอบครัวของพวกเขา ข้อตกลง
เหล่านี้กำ�หนดหลักการพื้นฐานที่ควบคุมการร่าง ความถูกต้อง 
และการดำ�เนินการตามพินัยกรรมระหว่างประเทศ ด้วยมาตรฐาน
ทั่วไปเหล่านี้ พินัยกรรมจึงได้รับการยอมรับและนำ�ไปใช้อย่าง
สอดคล้องกันในเขตอำ�นาจศาลหลายแห่ง ทำ�ให้บริหารจัดการได้
ง่ายขึ้นมาก

นอกจากจะให้ความแน่นอนทางกฎหมายแก่ผู้ทำ�พินัยกรรมแล้ว 
ข้อตกลงเหล่านี้ยังมีจุดมุ่งหมายเพื่อลดความซับซ้อนของขั้น
ตอนที่เกี่ยวข้องกับการดำ�เนินการตามพินัยกรรมในต่างประเทศ
อีกด้วย โดยกำ�หนดกฎเกณฑ์ที่ชัดเจนเกี่ยวกับเขตอำ�นาจศาล 
กฎหมายที่บังคับใช้ และการรับรองคำ�ตัดสินที่เกี่ยวข้องกับ
พินัยกรรม ซึ่งจะทำ�ให้ทายาทและผู้จัดการมรดกได้รับประโยชน์

จากขั้นตอนที่รวดเร็วและเสียค่าใช้จ่ายน้อยลงเมื่อต้องบังคับ
ใช้สิทธิและความปรารถนาของผู้ทำ�พินัยกรรมในต่างประเทศ 
ความสำ�คัญของอนุสัญญาต่างประเทศเหล่านี้ไม่ควรมองข้าม 
อนุสัญญาเหล่านี้ส่งเสริมการคาดการณ์ได้และความสม่ำ�เสมอใน
ด้านพินัยกรรมระหว่างประเทศ มอบความแน่นอนทางกฎหมาย
ให้กับผู้ที่ต้องการจัดการการสืบทอดทรัพย์สินของตนในระดับ
โลก

ด้วยข้อตกลงเหล่านี้ ผู้ทำ�พินัยกรรมสามารถวางแผนการสืบทอด
มรดกได้อย่างมั่นใจ โดยรู้ว่าความปรารถนาสุดท้ายของพวก
เขาจะได้รับการพิจารณา ไม่ว่าจะนำ�ไปปฏิบัติในประเทศใด
ก็ตาม ทายาทยังสบายใจมากขึ้นเมื่อรู้ว่าพวกเขาจะสามารถเข้า
ถึงทรัพย์สินที่เป็นของพวกเขาโดยชอบธรรมโดยไม่ต้องเผชิญ
กับอุปสรรคทางกฎหมายที่ยากจะเอาชนะได้ สรุปได้ว่าอนุสัญญา
ว่าด้วยพินัยกรรมระหว่างประเทศเป็นเครื่องมือสำ�คัญในการ
ประสานและอำ�นวยความสะดวกในการจัดการมรดกในระดับ
โลก อนุสัญญาเหล่านี้ให้ความแน่นอนทางกฎหมายที่มากขึ้นแก่
ผู้ทำ�พินัยกรรม และลดความซับซ้อนของขั้นตอนสำ�หรับทายาท
และผู้จัดการมรดก ด้วยข้อตกลงเหล่านี้ ผู้ทำ�พินัยกรรมจึงมั่นใจ
ได้ว่าความปรารถนาสุดท้ายของพวกเขาจะได้รับการเคารพ และ
ทรัพย์สินของพวกเขาจะถูกส่งต่อไปตามความปรารถนาของพวก
เขา ไม่ว่าพวกเขาจะอยู่ที่ใดในโลกก็ตาม

4. เงื่อนไขสําหรับความถูกต้องของ
พินัยกรรมระหว่างประเทศ
เงื่อนไขสําหรับความถูกต้องของพินัยกรรมระหว่างประเทศ
จะถูกกําหนดโดยกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคล 
พินัยกรรมระหว่างประเทศจะต้องร่างขึ้นตามกฎเกณฑ์อย่างเป็น
ทางการของประเทศที่จัดทำ�หรือประเทศที่ผู้ทําพินัยกรรมมีภูมิลํา
เนาอยู่

ความถูกต้องของพินัยกรรมระหว่างประเทศอาจขึ้นอยู่กับความ
สามารถของผู้ทำ�พินัยกรรม ขั้นตอนการร่าง การดำ�เนินการและ
การโต้แย้งพินัยกรรม จำ�เป็นต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขเหล่านี้เพื่อ
ให้แน่ใจว่าพินัยกรรมระหว่างประเทศได้รับการยอมรับและนำ�
ไปใช้ได้อย่างถูกต้อง

ในบริบทของกฎหมายระหว่างประเทศแผนกคดีบุคคล เขตอํา
นาจศาลที่แตกต่างกันอาจมีข้อกําหนดเฉพาะเกี่ยวกับความ

Haussmann Loran Parichat & Partners 
พินัยกรรมระหว่างประเทศ - The International Will - Le Testament International3



สมบูรณ์ของพินัยกรรมระหว่างประเทศ เท่าที่เกี่ยวข้องกับกฎ
เกณฑ์อย่างเป็นทางการ  สิ่งสำ�คัญคือต้องทราบและปฏิบัติตาม
ข้อกำ�หนดเฉพาะของประเทศที่เกี่ยวข้อง ตัวอย่างเช่น บาง
ประเทศอาจกําหนดให้มีพยานหรือเจ้าหน้าที่รับรองเอกสารเมื่อ
ร่างพินัยกรรมระหว่างประเทศ

บุคคลอื่นอาจมีข้อกำ�หนดพิเศษเกี่ยวกับการลงลายมือชื่อหรือ
วันที่ ภูมิลำ�เนาของผู้ทำ�พินัยกรรมก็เป็นอีกประเด็นสำ�คัญใน
การพิสูจน์ความถูกต้องของพินัยกรรมระหว่างประเทศ หากผู้
ทำ�พินัยกรรมมีภูมิลำ�เนาในประเทศอื่นที่ไม่ใช่ประเทศที่เขียน
พินัยกรรม สิ่งสำ�คัญคือต้องแน่ใจว่าพินัยกรรมเป็นไปตามกฎ
ของประเทศที่ผู้ทำ�พินัยกรรมอาศัยอยู่ ความสามารถของผู้ทำ�
พินัยกรรมก็เป็นอีกปัจจัยสำ�คัญที่ต้องพิจารณา แต่ละประเทศ
อาจมีเกณฑ์ของตนเองในการตัดสินว่าบุคคลจะทำ�พินัยกรรม
ได้หรือไม่ อาจพิจารณาปัจจัยต่างๆ เช่น อายุทางจิตใจ ความ
สามารถในการเข้าใจผลที่ตามมาจากการกระทำ�ของตนเอง และ
การไม่มีการบังคับ

เมื่อต้องร่างเอกสารอย่างเป็นทางการ จำ�เป็นต้องปฏิบัติตาม
กฎเกณฑ์เฉพาะที่ประเทศนั้นๆ กำ�หนดไว้ ซึ่งอาจต้องเขียน
พินัยกรรมเป็นภาษาทางการของประเทศนั้นๆ หรือต้องคำ�นึง
ถึงรูปแบบที่กำ�หนด นอกจากนี้ การดำ�เนินการตามพินัยกรรม
ระหว่างประเทศก็ถือเป็นอีกประเด็นสำ�คัญ
เมื่อผู้ทำ�พินัยกรรมถึงแก่กรรมแล้ว จำ�เป็นต้องปฏิบัติตามขั้น
ตอนเฉพาะของแต่ละประเทศเพื่อให้แน่ใจว่าพินัยกรรมได้รับ
การดำ�เนินการอย่างถูกต้อง ซึ่งอาจรวมถึงการนำ�พินัยกรรมไป
แสดงต่อศาลหรือสำ�นักงานทนายความ และปฏิบัติตามกำ�หนด
เวลาและพิธีการที่กฎหมายกำ�หนด

ท้ายที่สุด การคัดค้านพินัยกรรมระหว่างประเทศถือเป็นหัวข้อที่
ละเอียดอ่อนแต่มีความสำ�คัญที่ต้องพิจารณา ทายาทหรือบุคคล
ที่สนใจสามารถคัดค้านความถูกต้องของพินัยกรรมได้ในบาง
สถานการณ์ ดังนั้น จึงมีความจำ�เป็นอย่างยิ่งที่จะต้องแน่ใจว่า
พินัยกรรมนั้นเขียนขึ้นอย่างชัดเจนและคลุมเครือเพื่อลดความ
เสี่ยงในการโต้แย้ง สรุปแล้ว เงื่อนไขสำ�หรับความถูกต้องของ
พินัยกรรมระหว่างประเทศนั้นซับซ้อนและอาจแตกต่างกันไปขึ้น
อยู่กับประเทศและกฎหมายที่บังคับใช้ จึงจำ�เป็นอย่างยิ่งที่จะ
ต้องปรึกษาหารือกับทนายความที่เชี่ยวชาญด้านกฎหมายระหว่าง
ประเทศแผนกคดีบุคคล เพื่อให้แน่ใจว่าเงื่อนไขทั้งหมดเป็น

ไปตามที่กำ�หนด และพินัยกรรมจะได้รับการยอมรับและบังคับ
ใช้ได้อย่างถูกต้อง

4.1. ความสามารถของผู้ทําพินัยกรรม
ความสามารถของผู้ทำ�พินัยกรรมถือเป็นหนึ่งในเกณฑ์หลักในการ
พิสูจน์ความถูกต้องของพินัยกรรมระหว่างประเทศ เนื่องจากมี
ความจำ�เป็นที่ผู้ทำ�พินัยกรรมต้องมีความสามารถในการตัดสินใจ
ทางกฎหมายได้อย่างเต็มที่ และเข้าใจถึงผลที่ตามมาจากการกระ
ทำ�ของตนเอง

ดังนั้น จึงจำ�เป็นที่ผู้ทำ�พินัยกรรมต้องบรรลุนิติภาวะ และต้องมี
ความสามารถทางกฎหมายเต็มที่เมื่อร่างพินัยกรรม
นอกจากนี้ ยังเป็นสิ่งสำ�คัญที่ผู้ทำ�พินัยกรรมจะต้องมี
สติสัมปชัญญะครบถ้วนสมบูรณ์ กล่าวคือ ต้องไม่มีความผิดปกติ
ทางจิตหรือความบกพร่องทางสติปัญญาใดๆ ที่จะส่งผลต่อความ
เข้าใจและพินัยกรรมเมื่อต้องทำ�การตัดสินใจที่สำ�คัญเกี่ยวกับ
ทรัพย์สินและมรดก ดังนั้น ความสามารถของผู้ทำ�พินัยกรรม
ในการเข้าใจผลทางกฎหมายและทางการเงินของการจัดการ
พินัยกรรมจึงมีความสำ�คัญอย่างยิ่ง ในบริบทของพินัยกรรม
ระหว่างประเทศ คำ�ถามเกี่ยวกับความสามารถของผู้ทำ�พินัยกรรม
จึงมีความสำ�คัญเป็นอย่างยิ่ง อันที่จริง เมื่อผู้ทำ�พินัยกรรมร่าง
พินัยกรรมในบริบทระหว่างประเทศ อาจมีปัญหาเพิ่มเติมเข้า
มา เช่น ความแตกต่างในกฎหมายและกฎหมายมรดกระหว่าง
ประเทศที่เกี่ยวข้อง ดังนั้น จึงเป็นสิ่งสำ�คัญที่ผู้ทำ�พินัยกรรมจะ
ต้องทราบรายละเอียดเหล่านี้อย่างถ่องแท้ และเข้าใจถึงผลกระ
ทบของพินัยกรรมในเขตอำ�นาจศาลที่เกี่ยวข้องแต่ละแห่ง ความ
สามารถของเขาในการนำ�การพิจารณาเหล่านี้ไปผนวกเข้าใน
พินัยกรรมจึงทำ�ให้พินัยกรรมมีความถูกต้องและชอบธรรมมาก
ยิ่งขึ้น

นอกจากนี้ ความสามารถของผู้ทำ�พินัยกรรมยังสามารถตรวจสอบ
ได้โดยเป็นกลาง โดยผ่านการประเมินทางการแพทย์และทาง
จิตวิทยา แต่ยังสามารถตรวจสอบได้โดยอัตวิสัย โดยคำ�นึงถึง
ความวุฒิภาวะและความเป็นอิสระทางจิตใจของผู้ทำ�พินัยกรรม
ด้วย

นิติศาสตร์ระหว่างประเทศตระหนักถึงความสำ�คัญของประเด็น
เหล่านี้ และอาจถือว่าพินัยกรรมเป็นโมฆะได้หากพิสูจน์ได้ว่า
ผู้ทำ�พินัยกรรมไม่มีความสามารถในขณะที่จัดทำ�พินัยกรรมขึ้น 
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นอกจากนี้ ควรทราบด้วยว่าความสามารถของผู้ทำ�พินัยกรรม
อาจถูกตั้งคำ�ถามในกรณีที่มีข้อโต้แย้งหรือการโต้แย้งเกี่ยวกับ
พินัยกรรม

ในกรณีดังกล่าว ภาระการพิสูจน์ตกอยู่ที่ฝ่ายที่เกี่ยวข้องในการ
พิสูจน์ว่าผู้ทำ�พินัยกรรมไม่ได้มีสติสัมปชัญญะอย่างสมบูรณ์หรือ
ว่าได้รับอิทธิพลในลักษณะที่อาจส่งผลต่อพินัยกรรมโดยเสรี
ของตน ดังนั้น จึงมีความจำ�เป็นอย่างยิ่งที่จะต้องปฏิบัติตามข้อ
กำ�หนดความสามารถของผู้ทำ�พินัยกรรมอย่างเคร่งครัด เพื่อ
ป้องกันความขัดแย้งที่ตามมา และเพื่อให้แน่ใจว่าพินัยกรรม
ระหว่างประเทศมีความถูกต้องและสมบูรณ์ ในบทสรุป ความ
สามารถของผู้ทำ�พินัยกรรมเป็นเกณฑ์สำ�คัญสำ�หรับความสมบูรณ์
และถูกต้องตามกฎหมายของพินัยกรรมระหว่างประเทศ ผู้ทำ�
พินัยกรรมจำ�เป็นต้องบรรลุนิติภาวะแล้วและมีสติสัมปชัญญะ
ครบถ้วนสมบูรณ์จึงจะทำ�พินัยกรรมได้

การปฏิบัติตามเกณฑ์เหล่านี้จะช่วยรับประกันความสมบูรณ์และ
ความถูกต้องของพินัยกรรม และหลีกเลี่ยงข้อพิพาทในกรณีที่
เกิดข้อพิพาทขึ้น ดังนั้น จึงเป็นสิ่งสำ�คัญอย่างยิ่งที่จะต้องใส่ใจ
เป็นพิเศษต่อความสามารถของผู้ทำ�พินัยกรรมเมื่อร่างพินัยกรรม
ระหว่างประเทศ เพื่อปกป้องสิทธิและเจตจำ�นงของผู้ทำ�
พินัยกรรมในลักษณะที่มีประสิทธิภาพและเป็นไปตามกฎหมาย

5. ประเภทของพินัยกรรมระหว่างประเทศ
พินัยกรรมระหว่างประเทศสามารถมีรูปแบบที่แตกต่างกันได้ 
ขึ้นอยู่กับกฎหมายในประเทศที่บังคับใช้และอนุสัญญาระหว่าง
ประเทศที่มีผลบังคับใช้ จำ�เป็นอย่างยิ่งที่จะต้องเข้าใจและคำ�นึง
ถึงประเด็นทางกฎหมายและผลกระทบข้ามชาติทั้งหมดอย่าง
ถ่องแท้ เพื่อให้แน่ใจว่าความถูกต้องและการบังคับใช้ในภาย
หลังในบริบทนานาชาติ

พินัยกรรมระหว่างประเทศสามารถร่างได้ในรูปแบบโฮโลแกรม* 
รับรองโดยทนายความ พินัยกรรมลับ หรือแม้แต่พินัยกรรมต่อ
หน้าพยาน ขึ้นอยู่กับข้อกำ�หนดทางกฎหมายของแต่ละประเทศ
ในบางกรณีอาจจำ�เป็นต้องมีการแปลพินัยกรรมที่ได้รับการ
รับรองเป็นภาษาของประเทศที่อยู่อาศัยด้วย

เมื่อร่างพินัยกรรมระหว่างประเทศ สิ่งสำ�คัญคือต้องปรึกษาหารือ
กับทนายความที่เชี่ยวชาญด้านกฎหมายมรดกระหว่างประเทศ 
เพื่อให้แน่ใจว่าได้พิจารณาเกณฑ์ทางกฎหมาย และพินัยกรรม

สอดคล้องกับกฎหมายและระเบียบข้อบังคับที่เกี่ยวข้องทุก
ประการ
นอกจากนี้ ควรทราบด้วยว่าบทบัญญัติเกี่ยวกับพินัยกรรมอาจ
แตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ ดังนั้นจึงควรทราบข้อมูลเฉพาะ
ทางกฎหมายของแต่ละประเทศที่เกี่ยวข้องให้ดี โดยการปฏิบัติ
ตามข้อกำ�หนดทางกฎหมายทั้งหมดและการปรึกษาหารือกับผู้
เชี่ยวชาญที่มีคุณสมบัติเหมาะสมจะช่วยให้มั่นใจได้ว่าพินัยกรรม
ระหว่างประเทศจะมีผลใช้บังคับและบังคับใช้ได้ ซึ่งจะช่วย
ให้สบายใจเกี่ยวกับชะตากรรมของทรัพย์สินและมรดกระหว่าง
ประเทศได้

* พินัยกรรมโฮโลแกรม
พินัยกรรมแบบโฮโลแกรมเป็นพินัยกรรมระหว่างประเทศ
ประเภทหนึ่งที่เขียนด้วยลายมือและลงนามโดยผู้ทำ�พินัยกรรม
เองทั้งหมดโดยไม่มีการแทรกแซงจากบุคคลที่สาม บ่อยครั้งที่
จำ�เป็นต้องเขียนพินัยกรรมแบบโฮโลแกรมเป็นภาษาแม่ของ
ผู้ทำ�พินัยกรรมเพื่อหลีกเลี่ยงการโต้แย้งเพิ่มเติม  การรับรอง
และการดำ�เนินการตามพินัยกรรมดังกล่าวอาจแตกต่างกันไปขึ้น
อยู่กับกฎหมายในประเทศและอนุสัญญาต่างประเทศที่บังคับ
ใช้ อย่างไรก็ตาม ควรเน้นย้ำ�ว่าจำ�เป็นต้องปรึกษาหารือกับ
ทนายความที่เชี่ยวชาญด้านกฎหมายมรดกระหว่างประเทศเพื่อ
ให้แน่ใจว่าพินัยกรรมแบบโฮโลแกรมมีความถูกต้องและเป็นไป
ตามข้อกำ�หนดทางกฎหมาย นอกจากนี้ ขอแนะนำ�ให้รวมข้อมูลที่
ชัดเจนและถูกต้องเกี่ยวกับการแบ่งทรัพย์สิน ตลอดจนการแต่ง
ตั้งผู้จัดการมรดกที่มีความรับผิดชอบ การปฏิบัติตามข้อควรระวัง
เหล่านี้จะช่วยให้คุณดำ�เนินการตามพินัยกรรมแบบโฮโลแกรม
ได้อย่างราบรื่นและหลีกเลี่ยงข้อพิพาทในครอบครัวที่อาจเกิดขึ้น
ได้   ในกรณีที่ผู้ทำ�พินัยกรรมต้องการเปลี่ยนแปลงพินัยกรรม
แบบโฮโลแกรม ควรร่างพินัยกรรมฉบับใหม่เพื่อสะท้อนการ
เปลี่ยนแปลงเหล่านี้ เพื่อหลีกเลี่ยงความสับสนหรือข้อพิพาท
ใดๆ หลังจากที่เสียชีวิต   โดยสรุป พินัยกรรมโฮโลแกรมถือ
เป็นตัวเลือกที่สะดวกสำ�หรับผู้ที่ต้องการเขียนพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศด้วยตนเอง แต่สิ่งสำ�คัญคือต้องปฏิบัติตามข้อกำ�หนดทาง
กฎหมายและปรึกษากับผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายเพื่อให้แน่ใจว่า
พินัยกรรมนั้นถูกต้องและดำ�เนินการได้อย่างราบรื่น

6. ขั้นตอนในการร่างพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศ
การร่างพินัยกรรมระหว่างประเทศต้องปฏิบัติตามข้อกำ�หนดอย่าง
เป็นทางการที่เข้มงวดเพื่อรับรองความถูกต้องและการดำ�เนินการ
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อย่างถูกต้อง
ขั้นตอนการดำ�เนินการดังกล่าวรวมถึงการจัดทำ�พินัยกรรมใน
ภาษาที่ผู้รับรองเอกสารหรือพยานเข้าใจ ขึ้นอยู่กับข้อกำ�หนดของ
ประเทศที่จะจดทะเบียน

นอกจากนี้ ผู้ทำ�พินัยกรรมจะต้องลงนามในหน้าต่างๆ ของ
พินัยกรรมและหน้าสุดท้ายต่อหน้าพยานซึ่งจะต้องลงนามด้วย 
ข้อกำ�หนดทางการทั้งหมดนี้ต้องปฏิบัติตามอย่างเคร่งครัดเพื่อ
ให้แน่ใจว่าพินัยกรรมระหว่างประเทศเป็นของแท้และถูกต้อง
ตามกฎหมาย ดังนั้น จึงจำ�เป็นอย่างยิ่งที่จะต้องคัดเลือกบุคคล
ที่จะถูกเสนอชื่อเป็นพยานในการร่างพินัยกรรมอย่างระมัดระวัง 
พยานเหล่านี้จะต้องเป็นพยานที่น่าเชื่อถือ เป็นกลาง และเต็มใจ
ที่จะรับรองความประสงค์ของผู้ทำ�พินัยกรรมเชื่อถือได้เป็นกลาง
และเต็มใจที่จะยืนยันความประสงค์ของผู้ทําพินัยกรรม 
นอกจากนี้ ควรจัดหาพยานที่มีความรู้ภาษาที่ใช้ในประเทศ
ที่ทำ�การจดทะเบียนพินัยกรรมอย่างถ่องแท้ ซึ่งจะทำ�ให้
กระบวนการรับรองความถูกต้องเป็นไปได้ง่ายขึ้นและลดความ
เสี่ยงในการโต้แย้งได้ โดยการปฏิบัติตามขั้นตอนเหล่านี้ทั้งหมด 
ผู้ทำ�พินัยกรรมสามารถมั่นใจได้ว่าพินัยกรรมระหว่างประเทศของ
ตนจะมีผลใช้บังคับและดำ�เนินการตามความประสงค์ของตน

6.1. ข้อกําหนดอย่างเป็นทางการ
ข้อกำ�หนดทางการในการร่างพินัยกรรมระหว่างประเทศจะแตก
ต่างกันไปขึ้นอยู่กับประเทศและอนุสัญญาที่เกี่ยวข้อง อย่างไร
ก็ตาม กฎเกณฑ์บางประการเป็นที่ยอมรับโดยทั่วไป เช่น ความ
จำ�เป็นในการระบุอย่างชัดเจนว่าเป็นพินัยกรรมระหว่างประเทศ 
การระบุประเทศที่เขียนพินัยกรรม และการระบุรายละเอียดการ
ติดต่อของพยาน

นอกจากนี้ มักแนะนำ�ให้จดทะเบียนพินัยกรรมกับผู้รับรอง
เอกสารหรือหน่วยงานที่มีอำ�นาจในประเทศที่เกี่ยวข้อง โดยการ
ปฏิบัติตามข้อกำ�หนดอย่างเป็นทางการเหล่านี้ ผู้ทำ�พินัยกรรม
จะสามารถมั่นใจได้ว่าพินัยกรรมระหว่างประเทศของเขาจะมี
ผลใช้บังคับและบังคับใช้ได้ตามกฎหมายที่บังคับใช้ มาตรฐาน
และขั้นตอนอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ ดังนั้นจึงจำ�เป็น
ต้องปรึกษากับทนายความที่เชี่ยวชาญด้านกฎหมายมรดกระหว่าง
ประเทศเพื่อให้แน่ใจว่าปฏิบัติตามกฎและระเบียบที่เกี่ยวข้อง
ทั้งหมด พินัยกรรมระหว่างประเทศที่ร่างขึ้นอย่างดีจะช่วยให้ผู้
ที่ต้องการวางแผนการแบ่งทรัพย์สินระหว่างประเทศสบายใจ
ได้ ช่วยหลีกเลี่ยงปัญหาทางกฎหมายและทำ�ให้แน่ใจได้ว่าความ

ประสงค์สุดท้ายของผู้ทำ�พินัยกรรมจะได้รับการพิจารณา
หากปฏิบัติตามกฎเกณฑ์เฉพาะประเทศและขอคำ�แนะนำ�ทาง
กฎหมายที่เหมาะสม ใครๆ ก็สามารถสร้างพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศที่เข้มแข็งและมีผลผูกพันทางกฎหมายได้   โปรดจำ�
ไว้ว่ากฎหมายที่เกี่ยวข้องกับพินัยกรรมและมรดกอาจมีความซับ
ซ้อนและอาจเปลี่ยนแปลงได้ ดังนั้น การติดตามข้อมูลเกี่ยวกับ
การเปลี่ยนแปลงทางกฎหมายและอัปเดตพินัยกรรมของคุณให้
เหมาะสมจึงเป็นสิ่งสำ�คัญ
ทุกคนไม่ว่าจะมีฐานะร่ำ�รวยหรืออยู่ในครอบครัวอย่างไรก็
สามารถได้รับผลประโยชน์จากพินัยกรรมระหว่างประเทศที่
ชัดเจนและถูกต้อง

7. การดําเนินการตามพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศ
การดำ�เนินการตามพินัยกรรมระหว่างประเทศจะเกิดขึ้นหลังจาก
ผู้ทำ�พินัยกรรมเสียชีวิต ผู้จัดการมรดกตามพินัยกรรมมีหน้าที่
ปฏิบัติตามข้อกำ�หนดที่มีอยู่ในพินัยกรรมและต้องแน่ใจว่าข้อ
กำ�หนดเหล่านี้ได้รับการพิจารณา ดังนั้น  จึงต้องมีความรับผิด
ชอบในการจัดการมรดกของผู้ตาย ภารกิจของพวกเขาคือปกป้อง
ทรัพย์สินและมรดกของผู้ตาย ประเมินมูลค่าของทรัพย์สิน ชำ�ระ
หนี้ และแบ่งทรัพย์ให้แก่ผู้รับผลประโยชน์ที่ระบุไว้ในเอกสาร
ขั้นตอนการบังคับใช้อาจแตกต่างกันไปขึ้นอยู่กับกฎหมายของ
ประเทศที่ร่างพินัยกรรมรวมถึงข้อตกลงระหว่างประเทศที่บังคับ
ขั้นตอนการบังคับใช้อาจแตกต่างกันไปขึ้นอยู่กับกฎหมายของ
ประเทศที่จัดทำ�พินัยกรรมขึ้น รวมถึงข้อตกลงระหว่างประเทศที่
มีผลบังคับใช้ ดังนั้น ผู้จัดการมรดกตามพินัยกรรมควรทำ�ความ
คุ้นเคยกับข้อกำ�หนดทางกฎหมายเฉพาะของแต่ละเขตอำ�นาจ
ศาลที่เกี่ยวข้อง เพื่อให้แน่ใจว่าปฏิบัติตามภาระผูกพันทาง
กฎหมายทั้งหมดและดำ�เนินการตามมาตรฐานที่กำ�หนด นอกจาก
นี้ ยังจำ�เป็นต้องพิจารณาค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวข้องกับการจัดการ
มรดก เช่น ภาษีมรดก ค่าธรรมเนียมทางกฎหมาย และค่า
ธรรมเนียมการบังคับใช้

นอกเหนือจากงานด้านการบริหารจัดการมรดกแล้ว ผู้จัดการ
มรดกมักจะมีบทบาทเป็นตัวกลางระหว่างผู้รับผลประโยชน์และ
บุคคลที่เกี่ยวข้องในทรัพย์สิน พวกเขาพยายามแก้ไขข้อขัดแย้ง
และข้อพิพาทที่อาจเกิดขึ้นระหว่างการแบ่งทรัพย์สิน ซึ่งต้องมี
การสื่อสารที่ชัดเจนและโปร่งใสกับทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องเพื่อให้
กระบวนการดำ�เนินการเป็นไปอย่างราบรื่น
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ในบางกรณี ผู้จัดการมรดกอาจจำ�เป็นต้องใช้ผู้เชี่ยวชาญภายนอก 
เช่น ทนายความด้านมรดก ผู้ประเมินอสังหาริมทรัพย์ นักบัญชี 
และที่ปรึกษาทางการเงิน ผู้เชี่ยวชาญเหล่านี้จะนำ�ความเชี่ยวชาญ
มาช่วยอำ�นวยความสะดวกในการดำ�เนินการจัดการมรดกและ
เพื่อให้แน่ใจว่ามีการแบ่งทรัพย์สินอย่างยุติธรรม โดยสรุปแล้ว 
การดำ�เนินการจัดการพินัยกรรมระหว่างประเทศถือเป็นความรับ
ผิดชอบที่สำ�คัญและซับซ้อน

หน้าที่ของผู้จัดการมรดกคือการจัดการทรัพย์สินในทุกด้านโดย
การพิจารณาความประสงค์ของผู้ตายและปฏิบัติตามกฎหมาย
ที่บังคับใช้  โดยความรับผิดชอบของพวกเขาที่จะกระทำ�อย่าง
ถูกต้องและยุติธรรมถือเป็นสิ่งสำ�คัญเพื่อให้แน่ใจว่าการโอน
ทรัพย์สินของผู้ตายไปยังทายาทที่ได้รับการแต่งตั้งจะเป็นไป
อย่างราบรื่นและยุติธรรม

7.1. ขั้นตอนการอนุมัติ
ขั้นตอนการพิสูจน์พินัยกรรมสำ�หรับพินัยกรรมระหว่างประเทศมี
วัตถุประสงค์เพื่อให้มีการรับรองความถูกต้อง และเพื่ออนุญาต
ให้ดำ�เนินการลงนามในประเทศอื่นนอกเหนือจากประเทศที่ร่าง
พินัยกรรมไว้

ในการดำ�เนินการดังกล่าว ผู้จัดการมรดกตามพินัยกรรมจะ
ต้องดำ�เนินการตามขั้นตอนต่างๆ อย่างละเอียดถี่ถ้วนร่วมกับ
หน่วยงานที่มีอำ�นาจ เช่น ศาลหรือทนายความที่มีคุณสมบัติ
และประสบการณ์ในคดีมรดกระหว่างประเทศ ผู้จัดการมรดก
ตามพินัยกรรมจะต้องนำ�พินัยกรรมพร้อมเอกสารที่จำ�เป็นมา
แสดงเพื่อพิสูจน์ความถูกต้องที่ไม่อาจปฏิเสธได้ ตลอดจนความ
สามารถทางจิตและทางกฎหมายที่ไม่อาจตั้งคำ�ถามของผู้ทำ�
พินัยกรรมในขณะที่ทำ�พินัยกรรม ซึ่งจะต้องมีหลักฐานที่ไม่อาจ
ปฏิเสธได้ เช่น คำ�ให้การจากผู้เชี่ยวชาญทางการแพทย์ ใบรับ
รองความสามารถทางจิตของผู้ทำ�พินัยกรรม คำ�ประกาศตาม
กฎหมายจากพยานที่มีคุณสมบัติ และคำ�แปลที่ได้รับการรับรอง
เป็นภาษาราชการของประเทศที่เกี่ยวข้อง เมื่อดำ�เนินการพิสูจน์
พินัยกรรมอย่างละเอียดถี่ถ้วนเสร็จสิ้นแล้ว พินัยกรรมระหว่าง
ประเทศจะได้รับการรับรองอย่างเป็นทางการและถูกต้องตาม
กฎหมายว่ามีผลใช้บังคับในประเทศที่เกี่ยวข้อง นั่นหมายความ
ว่าข้อกำ�หนดในพินัยกรรมของผู้ตายจะมีผลผูกพันทางกฎหมาย 
และผู้จัดการมรดกตามพินัยกรรมมีสิทธิดำ�เนินการตามข้อ
กำ�หนดในพินัยกรรมตามความประสงค์และคำ�แนะนำ�ที่ผู้ทำ�

พินัยกรรมกำ�หนดไว้ ผู้รับพินัยกรรมต้องปฏิบัติตามข้อกำ�หนด
และเงื่อนไขของพินัยกรรมอย่างเคร่งครัดทุกประการ รวมถึงการ
แบ่งทรัพย์สิน ของขวัญ มรดก ทรัสต์ การปกครองดูแล และ
ข้อกำ�หนดพินัยกรรมเฉพาะอื่นๆ ที่ระบุไว้ในเอกสาร ควรทราบ
ว่าการดำ�เนินการตามพินัยกรรมระหว่างประเทศอาจต้องประสาน
งานอย่างใกล้ชิดกับผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายที่เชี่ยวชาญด้าน
กฎหมายมรดกระหว่างประเทศ ตลอดจนผู้เชี่ยวชาญด้านภาษี 
เพื่อให้แน่ใจว่าปฏิบัติตามระเบียบภาษีและมรดกเฉพาะของ
ประเทศที่เกี่ยวข้อง อาจต้องมีขั้นตอนที่เกี่ยวข้องกับภาษีมรดก
และภาษีอื่นๆ เพื่อให้แน่ใจว่าการดำ�เนินการจะราบรื่นและถูก
ต้องตามกฎหมาย

โดยสรุป กระบวนการพิสูจน์พินัยกรรมระหว่างประเทศเป็นขั้น
ตอนสำ�คัญในการพิสูจน์ความถูกต้องตามกฎหมายและอนุมัติ
ให้ดำ�เนินการลงนามในต่างประเทศ จำ�เป็นต้องมีกระบวนการ
ที่ละเอียดถี่ถ้วนและปฏิบัติตามข้อกำ�หนดทางกฎหมายและการ
บริหารจัดการมากมาย เพื่อให้แน่ใจว่าความประสงค์สุดท้าย
ของผู้ตายได้รับการปฏิบัติอย่างสอดคล้องกับความประสงค์ที่
แสดงออกอย่างชัดเจน ผู้ดำ�เนินการตามพินัยกรรมมีบทบาท
สำ�คัญในกระบวนการนี้ โดยทำ�หน้าที่เป็นผู้พิทักษ์ความปราะสงค์
สุดท้ายของผู้ทำ�พินัยกรรม เพื่อให้แน่ใจว่าข้อกำ�หนดแต่ละข้อ
ได้รับการปฏิบัติตามอย่างถูกต้องและละเอียดถี่ถ้วน

8. การคัดค้านพินัยกรรมระหว่างประเทศ
การคัดค้านพินัยกรรมระหว่างประเทศอาจเกิดขึ้นได้จากหลาย
สาเหตุ เช่น ประเด็นที่เกี่ยวข้องกับความถูกต้องของพินัยกรรม
หรือข้อขัดแย้งระหว่างผู้รับผลประโยชน์ที่เกี่ยวข้อง
ในกรณีดังกล่าว การคัดค้านอาจนำ�ไปสู่ข้อพิพาททางกฎหมาย
ที่ซับซ้อนและยืดเยื้อ ซึ่งมักต้องมีผู้เชี่ยวชาญกฎหมายมรดก
ระหว่างประเทศที่มีประสบการณ์และความสามารถเข้ามา
แทรกแซงเพื่อแก้ไขสถานการณ์อย่างยุติธรรมและสอดคล้อง
กับกฎหมายที่เกี่ยวข้อง ผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายมรดกระหว่าง
ประเทศเป็นผู้เชี่ยวชาญที่ผ่านการฝึกอบรมมาอย่างดีซึ่งมีความ
รู้มากมายเกี่ยวกับกฎหมายและข้อบังคับที่ควบคุมพินัยกรรมใน
ประเทศต่างๆ พวกเขาเข้าใจความซับซ้อนของระบบกฎหมาย
ระหว่างประเทศและสามารถให้คำ�แนะนำ�ที่ถูกต้องและเกี่ยวข้อง
แก่ฝ่ายต่างๆ ที่เกี่ยวข้องในการคัดค้านพินัยกรรม

เมื่อต้องคัดค้านพินัยกรรมระหว่างประเทศ จำ�เป็นต้องใช้
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ผู้เชี่ยวชาญที่สามารถตรวจสอบความถูกต้องของเอกสาร
ที่เกี่ยวข้องได้อย่างใกล้ชิด ผู้เชี่ยวชาญสามารถวิเคราะห์
สถานการณ์ที่เกี่ยวข้องกับการร่างพินัยกรรม ความยินยอมของ
ผู้ทำ�พินัยกรรม และตรวจสอบว่าไม่มีข้อบกพร่องทางรูปแบบ
หรือแรงกดดันที่ไม่เหมาะสม หากพบความผิดปกติ ผู้เชี่ยวชาญ
ด้านกฎหมายมรดกระหว่างประเทศสามารถช่วยเสนอการคัดค้าน
อย่างเชี่ยวชาญได้โดยให้หลักฐานที่จับต้องได้และข้อโต้แย้ง
ทางกฎหมายที่น่าเชื่อถือ นอกเหนือจากการจัดการด้านกฎหมาย
ในการคัดค้านพินัยกรรมระหว่างประเทศแล้ว ผู้เชี่ยวชาญด้าน
กฎหมายมรดกยังสามารถมีบทบาทสำ�คัญในการไกล่เกลี่ยระหว่าง
คู่กรณีที่ขัดแย้งกัน ผู้เชี่ยวชาญสามารถทำ�งานเพื่ออำ�นวยความ
สะดวกในการสื่อสาร ค้นหาวิธีแก้ปัญหาที่ทั้งสองฝ่ายยอมรับได้ 
และหลีกเลี่ยงการต่อสู้ทางกฎหมายที่ยืดเยื้อและมีค่าใช้จ่ายสูง 
สิ่งสำ�คัญคือต้องทราบว่าการคัดค้านพินัยกรรมระหว่างประเทศ
อาจเป็นกระบวนการที่ซับซ้อนและต้องใช้ความรู้สึก ผู้เชี่ยวชาญ
ด้านกฎหมายมรดกระหว่างประเทศเข้าใจการคัดค้านเหล่านี้และ
พร้อมที่จะแนะนำ�ลูกค้าของตนผ่านขั้นตอนที่จำ�เป็นเพื่อแก้ไขข้อ
พิพาท และให้การสนับสนุนทางกฎหมายและทางศีลธรรมตลอด
กระบวนการ เพื่อให้แน่ใจว่าสิทธิและผลประโยชน์ของลูกความ
ได้รับการคุ้มครอง

โดยสรุป การคัดค้านพินัยกรรมระหว่างประเทศอาจเป็นกระบวน
การที่ซับซ้อนและละเอียดอ่อน ซึ่งต้องอาศัยความเชี่ยวชาญของ
ผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายมรดกระหว่างประเทศ ความรู้เชิงลึก
เกี่ยวกับกฎหมายที่เกี่ยวข้องและประสบการณ์ในการดำ�เนินคดี
ระหว่างประเทศทำ�ให้พวกเขาสามารถให้คำ�แนะนำ�ที่มีข้อมูลและ
ดำ�เนินการแก้ไขข้อพิพาทอย่างยุติธรรมและเท่าเทียมกัน ซึ่งช่วย
ให้คู่กรณีสามารถหาข้อยุติที่น่าพอใจและรักษาความสมบูรณ์ของ
กระบวนการจัดการมรดกไว้ได้

8.1. เหตุแห่งข้อพิพาท
เหตุผลในการคัดค้านพินัยกรรมระหว่างประเทศอาจเกิดขึ้นจาก
ความกังวลที่ร้ายแรงมากเกี่ยวกับความสามารถทางจิตใจและ
อารมณ์ของผู้ทำ�พินัยกรรมในขณะที่ร่างพินัยกรรม ข้อกล่าวหา
ว่ามีการบังคับขู่เข็ญอย่างร้ายแรงหรือการฉ้อโกงอย่างร้ายแรง 
หรือคำ�ถามที่เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติตามข้อกำ�หนดอย่างเป็น
ทางการในการร่างพินัยกรรมอย่างเคร่งครัด จำ�เป็นอย่างยิ่งที่จะ
ต้องตรวจสอบเหตุผลในการคัดค้านแต่ละข้อด้วยความเข้มงวด
และระมัดระวังอย่างยิ่ง และรวบรวมหลักฐานที่น่าเชื่อถือและ

หักล้างไม่ได้เพื่อสนับสนุนข้อกล่าวหาดังกล่าว เพื่อเพิ่มความ
แข็งแกร่งให้กับกรณีการโต้แย้งและเพิ่มโอกาสในการประสบ
ความสำ�เร็จในคดีที่มีความซับซ้อนและมักจะยากลำ�บากที่เกิด
ขึ้นอย่างมีนัยสำ�คัญ ขั้นตอนสำ�คัญนี้จะช่วยสร้างความชอบธรรม
ของการคัดค้านและรับประกันการต่อสู้ทางกฎหมายในระดับใหญ่
และยุติธรรมเพื่อประโยชน์ของผู้ประท้วง เมื่อกคัดค้านมีพื้น
ฐานอยู่บนเหตุผลอันชอบธรรมและได้รับการสนับสนุนจากหลัก
ฐานที่ชี้ขาด การคัดค้านอาจส่งผลดีต่อผลลัพธ์ของกระบวนการ
ทางกฎหมายที่ตามมา ทำ�ให้การคัดค้านมีความน่าเชื่อถือและ
แข็งแกร่งยิ่งขึ้นเมื่อเผชิญกับการแก้ต่างและข้อโต้แย้งของฝ่าย
ตรงข้าม

อย่างไรก็ตาม สิ่งสำ�คัญคือต้องทราบว่าแต่ละกรณีของการคัดค้าน
พินัยกรรมระหว่างประเทศนั้นมีลักษณะเฉพาะและซับซ้อน จึง
จำ�เป็นต้องมีการวิเคราะห์ข้อเท็จจริงและสถานการณ์เฉพาะอย่าง
ละเอียดถี่ถ้วน ทีมกฎหมายที่มีทักษะและประสบการณ์สูงในด้าน
การดำ�เนินคดีพินัยกรรมระหว่างประเทศมีความจำ�เป็นเพื่อให้
คำ�แนะนำ�ผู้คัดค้านอย่างมีประสิทธิภาพตลอดกระบวนการทาง
กฎหมายและเพื่อให้แน่ใจว่าสิทธิและผลประโยชน์ของพวกเขา
ได้รับการคุ้มครองอย่างเต็มที่

ดังนั้นขอแนะนำ�อย่างยิ่งให้ปรึกษาหารือกับทนายความที่
เชี่ยวชาญด้านกฎหมายมรดกระหว่างประเทศเพื่อขอความช่วย
เหลือทางกฎหมายอย่างมืออาชีพและมีความสามารถในคดี
คัดค้านพินัยกรรมระหว่างประเทศ หากมีตัวแทนทางกฎหมายที่
เพียงพอ ผู้คัดค้านอาจมีโอกาสที่ดีขึ้นในการรักษาสิทธิของตน
และได้รับผลลัพธ์ที่ดีในการแสวงหาความยุติธรรมและความเท่า
เทียม

9. การเปรียบเทียบกับกฎหมายภายใน
ประเทศ
พินัยกรรมระหว่างประเทศแตกต่างจากกฎหมายในประเทศใน
หลายๆด้านที่สำ�คัญ  ประการแรก ควรสังเกตว่าเงื่อนไขสำ�หรับ
ความถูกต้องของพินัยกรรมอาจแตกต่างกันอย่างมากในแต่ละ
ประเทศ ทำ�ให้การร่างพินัยกรรมระหว่างประเทศมีความซับซ้อน
และละเอียดอ่อนมากขึ้น อันที่จริงแล้ว การคำ�นึงถึงลักษณะ
เฉพาะทางกฎหมายของแต่ละประเทศเมื่อร่างพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศถือเป็นสิ่งสำ�คัญ
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นอกจากนี้ สิ่งสําคัญคือต้องชี้ให้เห็นว่าประเภทของพินัยกรรมที่
ได้รับการยอมรับอาจแตกต่างกันไปขึ้นอยู่กับประเทศ นอกจาก
นี้ ยังจำ�เป็นต้องชี้ให้เห็นว่าประเภทของพินัยกรรมที่ได้รับ
การรับรองอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ โดยบาง
ประเทศยอมรับเฉพาะพินัยกรรมแบบโฮโลแกรมเท่านั้น กล่าว
คือ พินัยกรรมที่เขียนด้วยมือ ในขณะที่บางประเทศก็ยอมรับ
พินัยกรรมฉบับจริงที่ร่างขึ้นต่อหน้าเจ้าหน้าที่รับรองเอกสารหรือ
พยานที่มีคุณสมบัติเหมาะสม นอกจากความแตกต่างที่สำ�คัญ
เหล่านี้แล้ว สิ่งสำ�คัญคือต้องทราบด้วยว่าขั้นตอนในการร่างและ
ดำ�เนินการอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ

อันที่จริงแต่ละประเทศอาจมีข้อกำ�หนดเฉพาะของตนเองในแง่
ของขั้นตอนที่ต้องปฏิบัติตามในการร่างพินัยกรรมระหว่าประเทศ
เขตอำ�นาจศาลบางแห่งอาจกำ�หนดขั้นตอนที่เข้มงวดกว่า เช่น 
การเข้าพบพยานหรือการรับรองโดยผู้รับรองเอกสาร ในขณะ
ที่บางแห่งอาจมีข้อกำ�หนดที่ไม่เข้มงวดมากนัก สุดท้าย เหตุผล
ในการคัดค้านพินัยกรรมระหว่างประเทศอาจแตกต่างจาก
กฎหมายภายในประเทศด้วย ดังนั้น จึงมีความจำ�เป็นอย่างยิ่ง
ที่จะต้องดำ�เนินการวิเคราะห์อย่างละเอียดถี่ถ้วนเพื่อให้แน่ใจ
ว่าพินัยกรรมมีความถูกต้องตามกฎหมายในแต่ละประเทศ ควร
พิจารณาถึงกฎหมายเฉพาะที่อาจนำ�ไปใช้ได้และเหตุผลในการ
คัดค้านที่อาจเกิดขึ้นได้ซึ่งอาจแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ
โดยสรุป การร่างและการดำ�เนินการพินัยกรรมระหว่างประเทศ
เป็นกระบวนการที่ซับซ้อนซึ่งต้องอาศัยความเข้าใจอย่างถ่องแท้
ในข้อกำ�หนดทางกฎหมายของแต่ละประเทศที่เกี่ยวข้อง จึง
จำ�เป็นอย่างยิ่งที่จะต้องปรึกษาหารือกับผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมาย
ที่เชี่ยวชาญด้านมรดกระหว่างประเทศ เพื่อให้แน่ใจว่าพินัยกรรม
นั้นถูกต้องตามกฎหมายและได้รับการพิจารณาในทุกประเทศที่
เกี่ยวข้อง

9.1. ความแตกต่างที่สําคัญ
ความแตกต่างที่สำ�คัญระหว่างพินัยกรรมระหว่างประเทศและ
กฎหมายภายในประเทศนั้น ส่วนใหญ่อยู่ที่เงื่อนไขความถูกต้อง 
ประเภทของพินัยกรรมที่ยอมรับ ขั้นตอนที่จำ�เป็น เหตุผลในการ
คัดค้าน รวมถึงผลกระทบด้านภาษีและภาษีมรดก

ความแตกต่างเหล่านี้อาจทำ�ให้การร่างและดำ�เนินการตาม
พินัยกรรมระหว่างประเทศมีความซับซ้อนมากขึ้นอย่างมาก 
เนื่องจากจำ�เป็นต้องปฏิบัติตามกฎหมายของเขตอำ�นาจศาลหลาย
แห่ง ประเมินสิ่งที่เกี่ยวข้องกับภาษีระหว่างประเทศ และคำ�นึง

ถึงกฎเกณฑ์เฉพาะที่ควบคุมการสืบทอดมรดกข้ามพรมแดน เมื่อ
ต้องพิจารณาความถูกต้องของพินัยกรรมระหว่างประเทศ จำ�เป็น
ต้องทำ�ความเข้าใจกฎหมายของแต่ละประเทศที่เกี่ยวข้องและ
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าปฏิบัติตามเกณฑ์ที่จำ�เป็นทั้งหมด ข้อ
กำ�หนดความถูกต้องอาจแตกต่างกันไป ตั้งแต่ความจำ�เป็นในการ
มีพยานจำ�นวนหนึ่งไปจนถึงการร่างพินัยกรรมที่เฉพาะเจาะจง
นอกจากนี้ ยังมีพินัยกรรมระหว่างประเทศหลายประเภทที่ได้รับ
การยอมรับในบางประเทศแต่ไม่ได้รับการยอมรับในบางประเทศ 
ดังนั้น การเลือกประเภทพินัยกรรมที่เหมาะสมตามกฎหมายที่
เกี่ยวข้องจึงเป็นสิ่งสำ�คัญ ขั้นตอนที่จำ�เป็นในการร่างและลง
นามในพินัยกรรมระหว่างประเทศอาจแตกต่างกันไปในแต่ละ
ประเทศ

บางประเทศอาจกำ�หนดให้ต้องเขียนพินัยกรรมต่อหน้าเจ้าหน้าที่
รับรองเอกสาร ในขณะที่บางประเทศอาจกำ�หนดให้เขียนด้วย
ลายมือหรือบันทึกเสียง สิ่งสำ�คัญคือต้องปฏิบัติตามขั้นตอน
เฉพาะของแต่ละเขตอำ�นาจศาลและปฏิบัติตามพิธีการที่กำ�หนด
อย่างเคร่งครัดเพื่อรับรองความถูกต้องของพินัยกรรม
ในส่วนของเหตุผลในการยกขึ้นเป็นข้อต่อสู้นั้น อาจแตกต่างกัน
อย่างมากระหว่างพินัยกรรมระหว่างประเทศและกฎหมายภายใน
ประเทศ เงื่อนไขของพินัยกรรม ผู้รับผลประโยชน์ที่ได้รับการ
แต่งตั้ง หรือแม้แต่คำ�ถามเกี่ยวกับความสามารถทางจิตของผู้ทำ�
พินัยกรรมก็อาจเป็นเหตุผลในการโต้แย้งได้ ดังนั้น จึงจำ�เป็น
ต้องคำ�นึงถึงความแตกต่างเหล่านี้เมื่อร่างพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศ และปรึกษากับผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายมรดกระหว่าง
ประเทศเพื่อให้แน่ใจว่าพินัยกรรมเป็นไปตามข้อกำ�หนดทาง
กฎหมายต่างๆ และเพื่อหลีกเลี่ยงความเสี่ยงที่อาจเกิดข้อพิพาท
ในภายหลัง

โดยสรุป การร่างและดำ�เนินการตามพินัยกรรมระหว่างประเทศ
นั้นต้องอาศัยความเข้าใจอย่างถ่องแท้ถึงความแตกต่างที่สำ�คัญ
ระหว่างพินัยกรรมระหว่างประเทศและกฎหมายในประเทศ การ
ปฏิบัติตามข้อกำ�หนดทางกฎหมายต่างๆ คำ�นึงถึงผลกระทบจาก
ภาษีระหว่างประเทศและภาษีมรดก รวมถึงการปรึกษาหารือกับ
ผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายมรดกระหว่างประเทศ ถือเป็นขั้นตอน
สำ�คัญในการทำ�ให้พินัยกรรมระหว่างประเทศนั้นถูกต้องตาม
กฎหมายและสอดคล้องกับกฎหมายของเขตอำ�นาจศาลต่างๆ ที่
เกี่ยวข้อง ซึ่งจะช่วยป้องกันข้อพิพาทที่อาจเกิดขึ้นได้และทำ�ให้
มั่นใจได้ว่าความประสงค์ของผู้ทำ�พินัยกรรมจะได้รับการเคารพ
อย่างเหมาะสม
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10. สรุป
สรุปแล้ว พินัยกรรมระหว่างประเทศเป็นเครื่องมือทางกฎหมาย
ที่ซับซ้อนซึ่งอนุญาตให้บุคคลสามารถจัดการทรัพย์สินของตนใน
ระดับนานาชาติได้
เอกสารนี้ต้องมีความเข้าใจอย่างถ่องแท้เกี่ยวกับกฎหมายภายใน
ประเทศและกฎหมายระหว่างประเทศ ตลอดจนอนุสัญญาที่
เกี่ยวข้อง ความถูกต้องและการบังคับใช้เอกสารนี้อาจขึ้นอยู่กับ
เงื่อนไขและขั้นตอนต่างๆ ทำ�ให้เป็นสาขาเฉพาะของกฎหมาย
มรดก

แม้ว่าจะมีความท้าทายและความซับซ้อน แต่พินัยกรรมระหว่าง
ประเทศก็ถือเป็นแนวทางแก้ปัญหาที่เป็นเอกลักษณ์และมี
ประสิทธิผลสำ�หรับผู้คนที่มีผลประโยชน์ในหลายประเทศที่
ต้องการปกป้องทรัพย์สินและมรดกข้ามพรมแดน
โดยการวางแผนอย่างรอบคอบและความเชี่ยวชาญทางกฎหมาย
เฉพาะทาง บุคคลต่างๆ สามารถป้องกันการแทรกแซงทาง
กฎหมายที่อาจเกิดขึ้นได้ และรับรองการโอนทรัพย์สินของตนไป
ยังต่างประเทศอย่างราบรื่น

อย่างไรก็ตาม สิ่งสำ�คัญคือต้องทราบว่าสถานการณ์แต่ละ
สถานการณ์นั้นมีลักษณะเฉพาะตัวและต้องมีการประเมินเพื่อ
ให้แน่ใจว่าเป็นไปตามกฎหมายภายในประเทศและกฎหมาย
ระหว่างประเทศ รวมถึงการบรรลุเป้าหมายส่วนบุคคลและ
ทางการเงินของผู้ทำ�พินัยกรรมด้วย

ดังนั้นจึงขอแนะนำ�อย่างยิ่งให้ปรึกษาหารือกับทนายความที่
เชี่ยวชาญด้านกฎหมายมรดกระหว่างประเทศเมื่อต้องร่างและ
ดำ�เนินการตามพินัยกรรมระหว่างประเทศ เพื่อให้พินัยกรรมมี
ความถูกต้องตามกฎหมายสูงสุด และเพื่อให้แน่ใจว่ามีการแบ่ง
ทรัพย์สินโดยชอบธรรมและเท่าเทียมกันตามความประสงค์ของ
ผู้ทำ�พินัยกรรม

10.1. สรุปโดยละเอียดเกี่ยวกับประเด็น
หลักที่มีความสําคัญ
เพื่อสรุปประเด็นหลักที่หารือกัน พินัยกรรมระหว่างประเทศ
เกี่ยวข้องกับคำ�จำ�กัดความที่ชัดเจน เงื่อนไขความถูกต้องที่
เฉพาะเจาะจง รูปแบบการร่างที่แตกต่างกัน ขั้นตอนการบังคับ
ใช้ที่ซับซ้อน และกลไกการโต้แย้ง
นอกจากนี้ ยังต้องมีการเปรียบเทียบกับกฎหมายภายในประเทศ

อย่างรอบคอบเพื่อทำ�ความเข้าใจความแตกต่างที่สำ�คัญ นอกจาก
นี้ ประวัติศาสตร์และการพัฒนายังแสดงให้เห็นถึงความสำ�คัญที่
เพิ่มมากขึ้นของมิติระหว่างประเทศในสาขากฎหมายมรดก
โดยสรุป พินัยกรรมระหว่างประเทศจะต้องมีความเชี่ยวชาญด้าน
กฎหมายเฉพาะทางเพื่อให้มั่นใจถึงประสิทธิผลและสอดคล้อง
กับกฎหมายที่บังคับใช้

อย่างไรก็ตาม ควรเน้นย้ำ�ว่าพินัยกรรมระหว่างประเทศไม่ได้
จำ�กัดอยู่เพียงด้านกฎหมายเท่านั้น แต่ยังครอบคลุมถึงประเด็น
ทางวัฒนธรรม สังคม และเศรษฐกิจ ซึ่งอาจส่งผลต่อการร่างและ
การดำ�เนินการตามพินัยกรรมระหว่างประเทศด้วย
ดังนั้นจึงจำ�เป็นต้องพิจารณาปัจจัยเหล่านี้เมื่อร่างพินัยกรรม
ระหว่างประเทศเพื่อให้แน่ใจว่าความประสงค์ของผู้ทำ�
พินัยกรรมได้รับการดำ�เนินการด้วยความเคารพสูงสุด
นอกจากนี้ สิ่งสำ�คัญคือต้องทราบว่าการร่างพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศอาจแตกต่างกันไป ขึ้นอยู่กับเขตอำ�นาจศาลที่พินัยกรรม
นั้นจะถูกบังคับใช้

ดังนั้นจึงขอแนะนำ�ให้ปรึกษาผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายมรดก
ระหว่างประเทศเพื่อขอคำ�แนะนำ�ส่วนบุคคลและถูกต้อง
สุดท้ายนี้ สิ่งสำ�คัญคือต้องพิจารณาการเปลี่ยนแปลงที่อาจเกิด
ขึ้นในกฎหมายมรดกระหว่างประเทศ เนื่องจากการเปลี่ยนแปลง
ดังกล่าวอาจส่งผลกระทบต่อความถูกต้องตามกฎหมายและการ
ดำ�เนินการตามพินัยกรรม ดังนั้น ขอแนะนำ�ให้ติดตามความคืบ
หน้าล่าสุดในด้านนี้และปรับการวางแผนจัดการมรดกระหว่าง
ประเทศให้เหมาะสม

ข - ข้อได้เปรียบสําหรับ
ชาวต่างชาติในการร่าง
พินัยกรรมระหว่างประเทศ
ในประเทศไทย
1. บทนํา
บทนำ�จะพิจารณารายละเอียดความสำ�คัญของพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศในประเทศไทยสำ�หรับชาวต่างชาติ  โดยเน้นย้ำ�ถึงความ
จำ�เป็นที่ผู้ที่ไม่ได้เป็นผู้มีถิ่นที่อยู่ในประเทศจะต้องปกป้อง
ทรัพย์สิน ทรัพย์สมบัติ และมรดกที่ได้มาในภายในประเทศ
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พินัยกรรมระหว่างประเทศเสนอทางออกทางกฎหมายที่ปลอดภัย
และมีประสิทธิภาพเพื่อรับรองว่าทรัพย์สินและทรัพย์สมบัติจะ
ถูกจัดสรรอย่างเหมาะสมให้แก่ทายาทที่ได้รับการแต่งตั้ง จึงหลีก
เลี่ยงความยุ่งยากและการดำ�เนินคดีที่อาจเกิดขึ้นในบริบทของ
การสืบทอดมรดก
บทที่ครอบคลุมนี้ให้ภาพรวมเชิงลึกเกี่ยวกับประโยชน์ต่างๆ 
มากมายและประเด็นสำ�คัญที่จำ�เป็นของกระบวนการร่าง
พินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทย โดยให้ผู้อ่านมีความ
เข้าใจในรายละเอียดทั้งหมดเกี่ยวกับขั้นตอนสำ�คัญนี้สำ�หรับผู้ที่
อาศัยอยู่ในต่างแดนและชาวต่างชาติ
ผ่านการสำ�รวจเชิงลึกนี้ผู้อ่านจะสามารถตัดสินใจเกี่ยวกับการ
ปกป้องทรัพย์สินของตนและทรัพย์สินในประเทศไทย ขณะ
เดียวกันก็สร้างความอุ่นใจให้กับตนเองและบุคคลที่ตนรัก

1.1. ความเป็นมาและความสําคัญของ
พินัยกรรมระหว่างประเทศ
ภูมิหลังและความสำ�คัญของพินัยกรรมระหว่างประเทศใน
ประเทศไทยได้นำ�เสนออย่างละเอียด โดยเน้นถึงความท้าทาย
ที่ซับซ้อนที่ชาวต่างชาติเผชิญเมื่อต้องจัดการทรัพย์สินในต่าง
ประเทศ ในโลกที่มีความเป็นสากลมากขึ้น การทำ�ความเข้าใจถึง
ผลกระทบทางกฎหมายและการพิจารณาทางวัฒนธรรมต่างๆ ที่
เกี่ยวข้องกับการวางแผนจัดการมรดกในต่างประเทศจึงมีความ
จำ�เป็น พินัยกรรมระหว่างประเทศเป็นเครื่องมือทางกฎหมาย
ในการโอนทรัพย์สินหลังจากเสียชีวิต ซึ่งมีความสำ�คัญอย่าง
ยิ่งสำ�หรับชาวต่างชาติที่มีทรัพย์สินในประเทศไทย พินัยกรรม
ระหว่างประเทศเป็นวิธีแก้ปัญหาที่มั่นคงเพื่อให้แน่ใจว่าความ
ประสงค์ของคุณได้รับการพิจารณาและทรัพย์สินของคุณได้รับ
การแบ่งสรรอย่างยุติธรรมและถูกต้องตามกฎหมาย
บทนี้จะเจาะลึกถึงรายละเอียดเฉพาะของการวางแผนจัดการ
มรดกในประเทศไทย โดยเน้นที่ความสำ�คัญอย่างยิ่งของการ
ร่างพินัยกรรมระหว่างประเทศ เน้นย้ำ�ถึงข้อได้เปรียบเฉพาะตัว
ที่ทางเลือกนี้มอบให้กับชาวต่างชาติเมื่อเปรียบเทียบกับทางเลือก
ทางกฎหมายอื่นๆ ที่มีอยู่ ชาวต่างชาติได้รับประโยชน์มากมาย
จากการเขียนพินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทย
ประการแรก ช่วยให้พวกเขาสามารถแสดงความต้องการเกี่ยว
กับการแบ่งทรัพย์สินได้อย่างชัดเจน จึงหลีกเลี่ยงความเข้าใจ
ผิดหรือความขัดแย้งที่อาจเกิดขึ้นภายในครอบครัวหรือระหว่าง
ทายาท

นอกจากนี้ พินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทยยังมีกรอบ
กฎหมายที่มั่นคงและได้รับการยอมรับในระดับสากล ซึ่งรับ
ประกันว่าความประสงค์ของคุณจะได้รับการพิจารณา แม้ว่าคุณ
จะไม่ใช่พลเมืองไทยก็ตาม
เรื่องนี้มีความสำ�คัญอย่างยิ่งสำ�หรับชาวต่างชาติที่ต้องการรักษา
ทรัพย์สินของตนและรับรองการคุ้มครองคนที่ตนรัก การเลือกทำ�
พินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทยยังช่วยให้คุณมีความ
ยืดหยุ่นมากขึ้นในการวางแผนจัดการมรดก มีตัวเลือกที่ยืดหยุ่น
สำ�หรับการกระจายทรัพย์สินของคุณ ไม่ว่าจะเป็นของคู่สมรส 
บุตร หรือบุคคลอื่นที่คุณเลือก ความยืดหยุ่นนี้ช่วยให้คุณปรับ
แต่งพินัยกรรมของคุณให้เหมาะกับความต้องการและความชอบ
ส่วนตัวของคุณได้

ประการสุดท้าย การใช้พินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทย
ช่วยให้ชาวต่างชาติที่มีทรัพย์สินอยู่ในประเทศไทยมีความ
สบายใจ คุณทราบว่าทรัพย์สินของคุณจะได้รับการคุ้มครองและ
จัดสรรตามความประสงค์ของคุณ ซึ่งจะช่วยลดความเสี่ยงของ
การฟ้องร้องหรือข้อพิพาทในครอบครัวได้อย่างมาก สรุปแล้ว 
การร่างพินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทยเป็นขั้นตอน
สำ�คัญสำ�หรับชาวต่างชาติที่ต้องการวางแผนการจัดการทรัพย์สิน
ของตนในกรณีที่เสียชีวิต บทนี้มุ่งหวังที่จะแนะนำ�คุณเกี่ยวกับ
ประเด็นสำ�คัญของขั้นตอนนี้ โดยเน้นถึงประโยชน์เฉพาะขั้นตอน
นี้มอบให้กับชาวต่างชาติ การวางแผนจัดการทรัพย์สินเป็นกระ
บวนการที่สำ�คัญและซับซ้อน และเราขอแนะนำ�อย่างยิ่งให้คุณ
ปรึกษาผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายที่เชี่ยวชาญในด้านนี้เพื่อแนะนำ�
คุณตลอดกระบวนการ

2. กรอบกฎหมายของพินัยกรรม
ประเทศไทย
กรอบกฎหมายสำ�หรับพินัยกรรมในประเทศไทยนั้นอยู่ภายใต้การ
ควบคุมของประมวลกฎหมายแพ่งของไทย ซึ่งกำ�หนดกฎเกณฑ์
และขั้นตอนที่ต้องปฏิบัติตามสำ�หรับการร่าง การรับรอง และ
การดำ�เนินการตามพินัยกรรม กฎหมายเหล่านี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อ
รับรองความถูกต้องตามกฎหมาย ความสมบรณ์ และประสิทธิผล
ของพินัยกรรมที่ทำ�ขึ้นในประเทศไทย รวมถึงพินัยกรรมที่ทำ�โดย
ชาวต่างชาติที่ต้องการยกทรัพย์สินที่ตั้งอยู่ในประเทศไทยให้ผู้
อื่น ตามประมวลกฎหมายแพ่งของไทย พินัยกรรมจะต้องเขียน
และลงนามโดยผู้ทำ�พินัยกรรมหรือโดยบุคคลที่ได้รับอนุญาตให้
ทำ�เช่นนั้นโดยได้รับความยินยอมจากผู้ทำ�พินัยกรรม พินัยกรรม
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จะต้องมีการลงนามโดยพยานอย่างน้อยสองคน ซึ่งจะต้องอยู่
ด้วยเมื่อผู้ทำ�พินัยกรรมลงนาม พยานเหล่านี้จะต้องลงนามใน
พินัยกรรมต่อหน้าผู้ทำ�พินัยกรรมและต่อหน้ากันเองด้วย ข้อ
กำ�หนดเหล่านี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อรับรองความสมบูรณ์และความ
ถูกต้องแท้จริงของพินัยกรรม สิ่งสำ�คัญที่ควรทราบคือพินัยกรรม
จะต้องเขียนเป็นภาษาไทย เว้นแต่ผู้ทำ�พินัยกรรมจะพูดหรือ
เข้าใจภาษานั้นไม่เพียงพอ ในกรณีนี้ พินัยกรรมสามารถเขียน
เป็นภาษาแม่ของผู้ทำ�พินัยกรรมได้ แต่จะต้องมีการแปลอย่าง
เป็นทางการเป็นภาษาไทยแนบมาด้วย การแปลนี้ต้องได้รับการ
รับรองโดยนักแปลที่สาบานตน เมื่อร่างและลงนามในพินัยกรรม
แล้ว ขอแนะนำ�ให้จดทะเบียนกับทางการไทยที่เกี่ยวข้อง ขั้น
ตอนนี้เป็นทางเลือก แต่เป็นการยืนยันการมีอยู่ของพินัยกรรม
และรับรองการรับรองอย่างเป็นทางการ สามารถจดทะเบียนได้ที่
เขตที่ผู้ทำ�พินัยกรรมอาศัยอยู่หรือที่กระทรวงมหาดไทย ในกรณี
ที่ผู้ทำ�พินัยกรรมเสียชีวิต ทายาทต้องนำ�พินัยกรรมไปแสดงต่อ
ศาลที่มีอำ�นาจ ซึ่งจะตรวจสอบและรับรองความถูกต้อง ศาลจะ
ตรวจสอบให้แน่ใจว่าได้ปฏิบัติตามขั้นตอนทางกฎหมายทั้งหมด
แล้ว และพินัยกรรมเป็นไปตามความประสงค์ของผู้ทำ�พินัยกรรม 
ศาลอาจแต่งตั้งผู้จัดการมรดกที่รับผิดชอบในการดูแลให้

บทบัญญัติของพินัยกรรมถูกนำ�ไปใช้ ดังนั้น จึงจำ�เป็นต้องปฏิบัติ
ตามบทบัญญัติทางกฎหมายที่บังคับใช้ในประเทศไทย เพื่อให้
พินัยกรรมได้รับการยอมรับและบังคับใช้ตามความประสงค์ของ
ผู้ทำ�พินัยกรรม ขอแนะนำ�ให้ปรึกษากับทนายความด้านมรดก
เพื่อให้แน่ใจว่าปฏิบัติตามขั้นตอนทั้งหมดอย่างถูกต้อง และ
พินัยกรรมได้รับการร่างขึ้นอย่างชัดเจนและถูกต้อง พินัยกรรมที่
ร่างอย่างดีและถูกต้องจะทำ�ให้มีการถ่ายโอนทรัพย์สินและหลีก
เลี่ยงความขัดแย้งระหว่างทายาท

2.1. กฎหมายที่ใช้บังคับกับพินัยกรรม
ระหว่างประเทศในประเทศไทย
พินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทยอยู่ภายใต้อนุสัญญา
วอชิงตันว่าด้วยกฎหมายที่ใช้บังคับกับพินัยกรรม พ.ศ. 2516 
พินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทยอยู่ภายใต้การควบคุม
ของอนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยกฎหมายที่ใช้บังคับกับการกำ�หนด
พินัยกรรม ค.ศ. 1973 อนุสัญญานี้กำ�หนดเกณฑ์ความถูกต้องของ
พินัยกรรมระหว่างประเทศและกำ�หนดกฎหมายที่ใช้บังคับใน
กรณีที่เกิดข้อพิพาท ภายใต้อนุสัญญานี้ ชาวต่างชาติสามารถทำ�
พินัยกรรมในประเทศไทยได้ ซึ่งจะได้รับการยอมรับในประเท

ศอื่นๆ ที่ลงนามในอนุสัญญานี้ ซึ่งจะทำ�ให้บทบัญญัติเกี่ยวกับ
พินัยกรรมของเขามีขอบเขตระหว่างประเทศ
ด้วยการยอมรับในระดับนานาชาตินี้ ทำ�ให้ทุกคนสามารถจัด
เตรียมความประสงค์สุดท้ายของตนเองได้ในลักษณะที่มั่นใจได้
ว่าสินค้าของตนจะถูกจัดส่งตามความปรารถนาของตน แม้จะอยู่
นอกพรมแดนประเทศก็ตาม

ไม่ว่าจะเป็นอสังหาริมทรัพย์ สินทรัพย์ทางการเงิน หรือสิ่งของ
ส่วนตัวที่มีค่า การใช้พินัยกรรมระหว่างประเทศช่วยให้ผู้
ทำ�พินัยกรรมมีความแน่นอนทางกฎหมายและอุ่นใจมากขึ้น 
นอกจากนี้ ยังทำ�ให้การจัดการเรื่องมรดกเป็นเรื่องง่ายขึ้น หลีก
เลี่ยงความยุ่งยากและความขัดแย้งที่อาจเกิดขึ้นได้เมื่อไม่มี
แนวทางที่ชัดเจน

ดังนั้น เมื่อร่างพินัยกรรมในประเทศไทย สิ่งสำ�คัญคือต้อง
ทำ�ความคุ้นเคยกับบทบัญญัติของอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 และ
ปรึกษากับที่ปรึกษากฎหมายที่มีความสามารถเพื่อให้แน่ใจว่า
ปฏิบัติตามข้อกำ�หนดทางกฎหมายทั้งหมด ผู้ทำ�พินัยกรรมจะ
สามารถสร้างพินัยกรรมระหว่างประเทศที่แข็งแกร่งซึ่งจะรักษา
ผลประโยชน์และมรดกของพวกเขาไว้ให้กับคนรุ่นต่อไปได้ โดย
การดำ�เนินการตามขั้นตอนที่เหมาะสม

3. ขั้นตอนการจัดทําพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศในประเทศไทย
ขั้นตอนการทำ�พินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทย
เกี่ยวข้องกับการว่าจ้างทนายความที่มีความเชี่ยวชาญด้านมรดก 
จำ�เป็นต้องเขียนพินัยกรรมเป็นสองภาษา คือ ภาษาไทยและ
ภาษาแม่ของผู้ทำ�พินัยกรรม โดยต้องปฏิบัติตามข้อกำ�หนดทาง
กฎหมายที่เฉพาะเจาะจง เมื่อเขียนพินัยกรรมแล้ว จะต้องจด
ทะเบียนพินัยกรรมกับสำ�นักงานท้องถิ่นของกระทรวงมหาดไทย 
พยานที่เข้าร่วมการร่างพินัยกรรมจะต้องลงนามในพินัยกรรม
พร้อมทั้งข้อมูลติดต่อทั้งหมดด้วย

การที่จะดำ�เนินการให้เป็นไปตามขั้นตอนที่จำ�เป็นทั้งหมดอย่าง
ถูกต้องจึงถือเป็นสิ่งสำ�คัญเพื่อให้พินัยกรรมระหว่างประเทศมีผล
ใช้บังคับในประเทศไทย
นอกจากนี้ เพื่อรับรองว่าผู้ทำ�พินัยกรรมจะได้รับการคุ้มครอง
สูงสุด ขอแนะนำ�ให้ปรึกษาหารือกับทนายความเพื่อขอคำ�แนะนำ�
ทางกฎหมายเฉพาะทาง ทนายความจะสามารถตรวจสอบได้ว่า
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พินัยกรรมเป็นไปตามกฎหมายและมาตรฐานที่บังคับใช้อยู่หรือ
ไม่ และจะสามารถแนะนำ�ผู้ทำ�พินัยกรรมเกี่ยวกับแนวทางปฏิบัติ
ที่ดีที่สุดในการวางแผนจัดการมรดกได้อีกด้วย อีกขั้นตอนสำ�คัญ
ในกระบวนการนี้คือการแต่งตั้งผู้จัดการมรดกพินัยกรรม ซึ่งจะ
เป็นผู้รับผิดชอบในการบริหารจัดการมรดกตามความประสงค์
ของผู้ทำ�พินัยกรรม ขอแนะนำ�ให้เลือกสำ�นักงานกฎหมายที่น่า
เชื่อถือและมีความสามารถสำ�หรับบทบาทนี้ เพื่อหลีกเลี่ยงการ
ฟ้องร้องหรือความสับสนในภายหลัง นอกจากนี้ ขอแนะนำ�ให้
ตรวจสอบพินัยกรรมระหว่างประเทศเป็นประจำ�และอัปเดต
หากจำ�เป็น โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีที่มีการเปลี่ยนแปลง
ในสถานการณ์ส่วนบุคคลหรือมีการเปลี่ยนแปลงในกฎหมายที่
เกี่ยวข้อง นอกจากนี้ สิ่งสำ�คัญคือต้องเก็บพินัยกรรมไว้ในสถาน
ที่ที่ปลอดภัยและเข้าถึงได้ และแจ้งให้สมาชิกในครอบครัวและ
บุคคลที่ได้รับผลกระทบทราบถึงการมีอยู่และที่ตั้งของพินัยกรรม
ดังกล่าว การปฏิบัติตามขั้นตอนเหล่านี้และดำ�เนินการตามขั้น
ตอนที่จำ�เป็นจะช่วยให้มั่นใจได้ว่าพินัยกรรมระหว่างประเทศจะ
มีผลใช้บังคับและมีผลใช้บังคับในประเทศไทย ซึ่งจะทำ�ให้ผู้ทำ�
พินัยกรรมและครอบครัวของพวกเขาสบายใจได้

3.1. ข้อกำ�หนดและขั้นตอนการดำ�เนินการ
ข้อกำ�หนดในการจัดทำ�พินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทย 
ได้แก่ หลักฐานที่เป็นรูปธรรมและปฏิเสธไม่ได้เกี่ยวกับตัวตน
และความถูกต้องตามกฎหมายของผู้ทำ�พินัยกรรม ตลอดจน
คำ�แถลงตามกฎหมายว่าผู้ทำ�พินัยกรรมยินยอมโดยสมบูรณ์และ
โดยสมัครใจ และมีความสามารถทางสติสัมปชัญญะที่ชัดเจนใน
การทำ�พินัยกรรม จำ�เป็นและสำ�คัญยิ่งที่จะต้องให้ข้อมูลที่ถูกต้อง 
ชัดเจน และมีรายละเอียดเกี่ยวกับผู้รับผลประโยชน์ที่ได้รับการ
แต่งตั้ง และข้อมูลเฉพาะเจาะจงของทรัพย์สินโดยไม่ละเว้น
ใดๆ ซึ่งจะต้องรวมไว้ในพินัยกรรมอย่างจำ�เป็นและหลีกเลี่ยง
ไม่ได้ เพื่อให้ข้อมูลดังกล่าวมีผลใช้บังคับและบังคับใช้ได้ตาม
มาตรฐานสากลที่บังคับใช้

นอกจากนี้ ข้อกำ�หนดขั้นต่ำ�สุดคือ ต้องมีพยานที่มีคุณสมบัติ มี
ความสามารถ และเป็นกลาง ซึ่งมีความรู้ความเข้าใจอย่าง
ถ่องแท้เกี่ยวกับกฎหมายมรดกและพินัยกรรม ปรากฏอยู่ด้วย
เพื่อรับรอง ยืนยัน และรับรองความถูกต้องที่ไม่อาจโต้แย้ง
ได้ ความถูกต้องแท้จริง ความสอดคล้อง และความชอบด้วย
กฎหมายของพินัยกรรมที่จัดทำ�โดยผู้ทำ�พินัยกรรม

สุดท้าย ข้อกำ�หนดที่สำ�คัญที่สุดประการหนึ่งก็คือ การปฏิบัติตาม

ภาระผูกพันด้านภาษีอย่างเคร่งครัดและครบถ้วน รวมถึงรูปแบบ
และขั้นตอนที่จำ�เป็นในการดำ�เนอนการด้านภาษีที่เกี่ยวข้องกับ
การสืบทอด เนื่องจากกฎหมายกำ�หนดภาระหน้าที่ความรับผิด
ชอบอย่างสูงให้กับผู้ที่เกี่ยวข้องในการจัดเตรียมและดำ�เนิน
การตามพินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทย เพื่อให้เกิด
เสถียรภาพ ความปลอดภัย และความยุติธรรมในการสืบทอดดัง
กล่าว

4. ประโยชน์ของการทําพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศในประเทศไทย
การจัดทำ�พินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทยมีข้อดีหลาย
ประการสำ�หรับชาวต่างประเทศที่กำ�ลังพิจารณากระบวนการนี้
ประการแรก ควรสังเกตว่าประเทศไทยเป็นผู้ลงนามในอนุสัญญา
เฮกว่าด้วยพินัยกรรม ซึ่งเป็นการเข้าร่วมอนุสัญญาที่ให้ประโยชน์
มากมายแก่พินัยกรรมที่ถูกต้องตามกฎหมายที่จัดทำ�ขึ้นใน
ประเทศไทย การรับรองในระดับสากลนี้รับประกันว่าบุคคลจะ
สามารถนำ�พินัยกรรมของตนมาพิจารณาตามกฎหมายได้ในหลาย
ประเทศทั่วโลก นอกเหนือจากข้อได้เปรียบที่สำ�คัญนี้แล้ว สิ่ง
สำ�คัญที่ต้องทราบคือประเทศไทยมีสภาพแวดล้อมทางกฎหมาย
ที่มั่นคงและเชื่อถือได้เป็นพิเศษสำ�หรับการจัดทำ�พินัยกรรม 
ประเทศไทยมีกฎหมายที่ชัดเจนและเป็นที่ยอมรับในด้านนี้ รวม
ถึงมีขั้นตอนที่กำ�หนดไว้อย่างชัดเจน รากฐานทางกฎหมายที่
แข็งแกร่งนี้ทำ�ให้ผู้ที่ต้องการจัดทำ�พินัยกรรมในประเทศไทย
สบายใจได้อย่างแท้จริง สุดท้ายนี้ สิ่งสำ�คัญที่ต้องทราบคือ
ค่าใช้จ่ายที่ค่อนข้างต่ำ�และการเข้าถึงบริการทางกฎหมายใน
ประเทศไทยทำ�ให้ประเทศไทยเป็นตัวเลือกที่น่าดึงดูดอย่าง
ยิ่งสำ�หรับชาวต่างชาติที่ต้องการวางแผนจัดการมรดกระหว่าง
ประเทศ การเลือกประเทศไทยเป็นสถานที่จัดทำ�พินัยกรรมไม่
เพียงแต่จะได้รับประโยชน์จากกรอบทางกฎหมายที่ดีเท่านั้น แต่
ยังรวมถึงอัตราค่าบริการที่คุ้มค่าอีกด้วย ทำ�ให้ประเทศไทยเป็น
ตัวเลือกที่ดีที่สุดในการวางแผนจัดการมรดกอย่างสงบและราคา
ไม่แพง

โดยสรุปแล้ว ประเทศไทยเป็นประเทศที่มีสภาพแวดล้อมที่
เหมาะสมอย่างยิ่งสำ�หรับการสร้างพินัยกรรมระหว่างประเทศ 
เนื่องจากประเทศไทยยึดมั่นในอนุสัญญาเฮก มีกรอบกฎหมาย
ที่มั่นคงและเชื่อถือได้ ตลอดจนมีการเข้าถึงได้ง่ายและมีอัตรา
การแข่งขันสูง ประเทศไทยจึงเป็นจุดหมายปลายทางที่ทุกคน
ที่ต้องการวางแผนการสืบทอดตำ�แหน่งระหว่างประเทศอย่าง
จริงจังสามารถเลือกได้
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4.1. การยอมรับในระดับสากล
การยอมรับพินัยกรรมที่ทําในประเทศไทยในระดับสากลเป็น
ข้อได้เปรียบที่สําคัญสําหรับชาวต่างชาติที่ต้องการยืนยันความ
ปรารถนาในต่างประเทศ

ภายใต้อนุสัญญากรุงเฮกว่าด้วยพินัยกรรม พินัยกรรมระหว่าง
ประเทศที่ทําในประเทศไทยได้รับการยอมรับในหลายประเทศ
ทั่วโลก ซึ่งนําความอุ่นใจมาสู่ผู้ที่ตัดสินใจเขียนพินัยกรรมใน
ประเทศนั้น การยอมรับในระดับสากลนี้ให้ความมั่นใจว่าความ
ปรารถนาของทุกคนจะได้รับการเคารพและดําเนินการแม้อยู่นอก
พรมแดนของประเทศไทย

นอกเหนือจากการให้ความอุ่นใจแล้วการยอมรับในระดับสากล
นี้ยังทําให้การจัดการอสังหาริมทรัพย์ง่ายขึ้นมากสําหรับผู้รับผล
ประโยชน์และผู้ดําเนินการ เพื่อหลีกเลี่ยงภาวะแทรกซ้อนที่อาจ
เกิดขึ้นเนื่องจากความถูกต้องของพินัยกรรมในเขตอํานาจศาลอื่น 
ด้วยการยอมรับนี้ผู้รับสามารถมั่นใจได้ว่าความปรารถนาของผู้
ตายจะได้รับการเคารพไม่ว่าพวกเขาจะอยู่ที่ไหนในโลก
ในทํานองเดียวกันผู้บริหารสามารถดําเนินการด้วยความมั่นใจ
โดยรู้ว่าบทบาทของพวกเขาจะได้รับการยอมรับและเคารพตาม
กฎหมายแม้ว่าพวกเขาจะอยู่ต่างประเทศก็ตาม
โดยสรุปแล้วการยอมรับในพินัยกรรมระหว่างประเทศที่ทําใน
ประเทศไทยผ่านอนุสัญญากรุงเฮกเป็นข้อได้เปรียบที่สําคัญทํา
ให้ชาวต่างชาติมีความปลอดภัยและความอุ่นใจเกี่ยวกับความ
ถูกต้องและการดําเนินการตามความปรารถนาของพวกเขา การ
ยอมรับนี้ยังอํานวยความสะดวกในการจัดการอสังหาริมทรัพย์ดัง
นั้นจึงหลีกเลี่ยงภาวะแทรกซ้อนที่เกี่ยวข้องกับความถูกต้องของ
พินัยกรรมในประเทศอื่น ๆ ด้วยการยอมรับนี้ผู้ที่ตัดสินใจเขียน
พินัยกรรมในประเทศไทยสามารถมั่นใจได้ว่าความปรารถนาของ
พวกเขาจะได้รับการเคารพและดําเนินการโดยไม่คํานึงถึงความ
หลากหลายของภูมิศาสตร์และพรมแดน

5. เปรียบเทียบกับเขตอํานาจศาลอื่น ๆ
เมื่อเปรียบเทียบกับเขตอํานาจศาลอื่น ๆ ทั่วโลก ประเทศไทย
มอบข้อได้เปรียบอันเป็นเอกลักษณ์เฉพาะตัวให้กับผู้อยู่อาศัย
และชาวต่างชาติ

ต่างจากหลายประเทศ ประเทศไทยไม่ได้มีความโดดเด่นด้วยการ
เก็บภาษีมรดก (หรือเพียงเล็กน้อย) ดังนั้นจึงมีสถานะทางภาษีที่

ได้เปรียบอย่างมากสำ�หรับผู้รับผลประโยชน์
นอกจากนี้ กระบวนการภาคทัณฑ์พินัยกรรมระหว่างประเทศใน
ประเทศไทยยังมีชื่อเสียงในด้านความรวดเร็วและประสิทธิภาพ 
ซึ่งเป็นข้อได้เปรียบที่สําคัญเหนือประเทศอื่นๆ ที่มีขั้นตอน
ที่ยาวและซับซ้อน ข้อได้เปรียบที่สําคัญอีกประการหนึ่งคือ
ประเทศไทยเป็นผู้ลงนามในอนุสัญญากรุงเฮก ค.ศ. 1961 ซึ่ง
แสดงให้เห็นถึงความมุ่งมั่นต่อมาตรฐานสากลในการยอมรับ
พินัยกรรม การเป็นสมาชิกนี้ช่วยให้มั่นใจได้ถึงการยอมรับ
ในระดับสากลและอํานวยความสะดวกในการดําเนินการตาม
พินัยกรรม ซึ่งเป็นสิ่งสําคัญอย่างยิ่งสําหรับผู้ที่ต้องการส่งต่อ
ทรัพย์สินของตนในต่างประเทศ การเลือกประเทศไทยเป็น
สถานที่ในการเขียนพินัยกรรมระหว่างประเทศทําให้บุคคล
ได้รับประโยชน์จากสภาพแวดล้อมทางกฎหมายที่เอื้ออํานวย
และการปฏิบัติทางภาษีที่น่าดึงดูด ไม่ว่าจะเป็นการวางแผน
อสังหาริมทรัพย์การคุ้มครองความมั่งคั่งหรือการส่งต่อทรัพย์สิน
ให้กับคนที่คุณรัก ประเทศไทยอยู่ในจุดที่น่าสนใจ
อย่างไรก็ตาม ควรสังเกตว่าแม้ว่าประเทศไทยจะมีข้อดีหลาย
ประการเมื่อพูดถึงพินัยกรรมระหว่างประเทศ แต่จําเป็นต้อง
ปรึกษาทนายความที่เชี่ยวชาญด้านนี้เพื่อให้แน่ใจว่าความ
ปรารถนาของคุณสอดคล้องกับกฎหมายปัจจุบัน ด้วยความ
เชี่ยวชาญและความรู้เชิงลึกเกี่ยวกับระบบกฎหมายไทยผู้
เชี่ยวชาญเหล่านี้สามารถช่วยให้บุคคลสร้างเจตจํานงที่แข็งแกร่ง
และถูกต้องเพื่อให้มั่นใจว่าผลประโยชน์ของพวกเขาได้รับการ
คุ้มครองและความปรารถนาที่หวงแหนที่สุดของพวกเขาเป็นจริง

5.1. ข้อได้เปรียบเฉพาะของประเทศไทย
ข้อได้เปรียบเฉพาะของประเทศไทยในพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศอยู่ที่นโยบายภาษีที่ได้เปรียบอย่างยิ่งประสิทธิภาพที่ยอด
เยี่ยมของกระบวนการภาคทัณฑ์และการยอมรับในระดับสากล
ที่ไม่มีใครเทียบได้ นอกจากนี้กระบวนการภาคทัณฑ์ยังรวดเร็ว
และมีประสิทธิภาพอย่างไม่น่าเชื่อทําให้ผู้รับได้รับมรดกที่มีค่า
ได้อย่างรวดเร็วเป็นพิเศษและไม่ล่าช้า ในที่สุดประเทศไทยใน
ฐานะสมาชิกที่มีชื่อเสียงและเป็นที่เคารพนับถือของอนุสัญญา
กรุงเฮก พ.ศ. 2504 ได้ให้การยอมรับในระดับสากลอย่างชัดเจน
ต่อเจตจํานงระหว่างประเทศที่ร่างขึ้นบนแผ่นดินของตนโดยไม่มี
ปัญหาหรือลังเลแม้แต่น้อยในส่วนของประเทศที่เข้าร่วมอื่น ๆ 
การยอมรับที่ราบรื่นนี้ช่วยให้มั่นใจได้ถึงความอุ่นใจและความ
ปลอดภัยอย่างแท้จริงสําหรับผู้ที่ต้องการจัดการสืบทอดระหว่าง
ประเทศในประเทศที่ยอดเยี่ยมนี้
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6. ข้อสรุปและข้อเสนอแนะ
สรุปได้ว่าการทําพินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทยมี
ข้อดีหลายประการสําหรับชาวต่างชาติ กรอบกฎหมายไทยไม่
เพียงแต่ให้การยอมรับในระดับสากล แต่ยังช่วยให้ขั้นตอน
ง่ายขึ้นและเป็นภาระน้อยกว่าในเขตอํานาจศาลอื่นๆ นอกจาก
นี้ ประเทศไทยยังมีข้อได้เปรียบเฉพาะในแง่ของต้นทุนและ
ความสะดวกในการเข้าถึงสําหรับผู้ที่อาศัยอยู่ในภูมิภาค ดังนั้น
จึงขอแนะนําอย่างยิ่งให้ชาวต่างชาติที่ต้องการจัดระเบียบการ
สืบทอดตําแหน่งพิจารณาการจัดตั้งเจตจํานงระหว่างประเทศใน
ประเทศไทยเพื่อให้แน่ใจว่ามีการปกป้องทรัพย์สินและบุคคลอัน
เป็นที่รักในขณะที่ได้รับประโยชน์จากความยืดหยุ่นและการเข้า
ถึงที่มากขึ้น นอกจากนี้ควรสังเกตว่าประเทศไทยเป็นประเทศที่
อุดมไปด้วยวัฒนธรรมความงามตามธรรมชาติและโอกาสในการ
ลงทุนด้วยการผสมผสานที่เป็นเอกลักษณ์ของประเพณีโบราณ
และนวัตกรรมสมัยใหม่ประเทศไทยนําเสนอสภาพแวดล้อม
ที่เอื้อต่อการเติบโตทางเศรษฐกิจและความเจริญรุ่งเรือง 
เสถียรภาพทางการเมืองและเศรษฐกิจที่มีชีวิตชีวาทําให้ที่นี่เป็น
จุดหมายปลายทางที่น่าสนใจสําหรับชาวต่างชาติจากทั่วทุกมุม
โลก การเลือกเขียนพินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทย
ทําให้ชาวต่างชาติได้รับประโยชน์ทางวัฒนธรรมและเศรษฐกิจ
มากมายเหล่านี้ ไม่ว่าจะด้วยเหตุผลส่วนตัวหรือทางธุรกิจการทำ�
พินัยกรรมระหว่างประเทศในประเทศไทยเป็นทางเลือกที่ชาญ
ฉลาดซึ่งให้การปกป้องที่มั่นคงและโอกาสที่น่าตื่นเต้น อย่าพลาด
โอกาสในการรักษาอนาคตของคุณและคนที่คุณรักโดยพิจารณา
ตัวเลือกที่ไม่เหมือนใครนี้ ประเทศไทยพร้อมที่จะต้อนรับคุณ
และมอบประสบการณ์การอยู่อาศัยที่ดีเยี่ยมให้กับคุณ

ค - การวิเคราะห์
อนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วย
พินัยกรรมปี 1973
1. บทนํา
บทนําแนะนําหัวข้อของการวิเคราะห์โดยสังเขปและให้บริบท
สําหรับอนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 กําหนดความ
สําคัญของอนุสัญญานี้ในกรอบกฎหมายระหว่างประเทศสําหรับ
พินัยกรรมและเน้นองค์ประกอบหลักที่จะกล่าวถึงในภายหลัง

ในการวิเคราะห์ที่สําคัญ อนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 
1973 เป็นข้อตกลงระหว่างประเทศที่สรุปขึ้นเพื่อวัตถุประสงค์
ในการควบคุมเรื่องที่เกี่ยวข้องกับพินัยกรรมทั่วโลก อนุสัญญา
นี้มีความสําคัญยิ่ง เนื่องจากมีจุดมุ่งหมายเพื่อให้แน่ใจว่าทุก
คนที่เกี่ยวข้องในข้อพิพาทพินัยกรรมระหว่างประเทศได้รับการ
ปฏิบัติอย่างยุติธรรมและเท่าเทียมกัน ด้วยการกําหนดแนวทาง
ทางกฎหมายที่ชัดเจนอนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 
1973 เป็นรากฐานที่มั่นคงสําหรับการยอมรับและการบังคับใช้
พินัยกรรมทั่วโลก เป็นเครื่องมือสําคัญในการอํานวยความสะดวก
ในการแก้ไขข้อพิพาทข้ามพรมแดนและการบริหารมรดก ใน
ฐานะที่เป็นส่วนหนึ่งของการวิเคราะห์ที่สําคัญเราจะพิจารณา
แง่มุมต่าง ๆ ของอนุสัญญานี้อย่างใกล้ชิดรวมถึงวัตถุประสงค์
บทบัญญัติที่สําคัญและกลไกการดําเนินการ นอกจากนี้เรายังจะ
ประเมินประสิทธิภาพและความเกี่ยวข้องในบริบทปัจจุบันของ
กฎหมายพินัยกรรมระหว่างประเทศ นอกจากนี้ เราจะตรวจสอบ
ความท้าทายที่อนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 ต้อง
เผชิญ เช่น ความแตกต่างระหว่างระบบกฎหมายระดับชาติ เรา
จะหารือเกี่ยวกับวิธีการที่เป็นไปได้ในการปรับปรุงและการปฏิ
รูปที่จําเป็นเพื่อเสริมสร้างประสิทธิภาพของอนุสัญญานี้ สุดท้าย
นี้ เราจะพูดถึงแนวโน้มในอนาคตสําหรับอนุสัญญาวอชิงตันว่า
ด้วยพินัยกรรมปี 1973 และบทบาทที่เป็นไปได้ในการพัฒนา
กฎหมายพินัยกรรมระหว่างประเทศอย่างต่อเนื่อง เราจะสํารวจ
โอกาสสําหรับความร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิกและองค์กร
ระหว่างประเทศเพื่อปรับปรุงการดําเนินการและการภาคยานุวัติ
อนุสัญญานี้ โดยสรุป บทนําเน้นย้ำ�ถึงความสําคัญของอนุสัญญา
วอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 ในบริบททางกฎหมายระหว่าง
ประเทศของพินัยกรรม โดยเน้นหัวข้อหลักที่จะตรวจสอบในการ
วิเคราะห์เชิงวิพากษ์ที่ตามมาโดยนําเสนอภาพรวมของความกว้าง
และขอบเขตของอนุสัญญานี้

1.1. บริบททางประวัติศาสตร์และ
วัตถุประสงค์ของอนุสัญญา
ส่วนนี้ให้ภาพรวมโดยละเอียดและเชิงลึกของบริบททาง
ประวัติศาสตร์ที่หลากหลายและซับซ้อนซึ่งนําไปสู่การสร้าง
อนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 โดยการสํารวจ
เหตุการณ์และสถานการณ์ที่ทําเครื่องหมายช่วงเวลาสําคัญนี้เรา
จะคุ้นเคยกับแรงจูงใจลึกที่นําไปสู่การพัฒนาของอนุสัญญานี้ จํา
เป็นอย่างยิ่งที่จะต้องเข้าใจความต้องการเร่งด่วนและเป้าหมาย
ที่ทะเยอทะยานที่ระบุและนําไปสู่การจัดตั้งกฎหมายระหว่างประ
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เทศที่สําคัญนี้ในที่สุด

เมื่อมองย้อนกลับไปเราจะเข้าใจความท้าทายที่ผู้มีส่วนได้ส่วน
เสียต่างๆต้องเผชิญได้ดีขึ้นและเหตุใดอนุสัญญาดังกล่าวจึงขาด
ไม่ได้ วัตถุประสงค์หลักของอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 คือการ
สร้างการยอมรับเจตจํานงระหว่างประเทศที่แข็งแกร่งและเป็น
หนึ่งเดียว

มีวัตถุประสงค์เพื่อสร้างกลไกการดําเนินการและการบังคับใช้ที่มี
ประสิทธิภาพในประเทศที่ลงนามเพื่ออํานวยความสะดวกในการ
รับรู้พินัยกรรมร่วมกันและเพื่อให้แน่ใจว่าพวกเขาจะดําเนินการ
ตามความปรารถนาที่แสดงออกของผู้ทําพินัยกรรม นอกเหนือ
จากการยอมรับในระดับสากลแล้วอนุสัญญายังมีวัตถุประสงค์เพื่อ
ส่งเสริมความร่วมมือและความร่วมมือระหว่างเขตอํานาจศาลของ
ประเทศต่างๆ

เป็นเวทีสําหรับการแลกเปลี่ยนข้อมูลและแนวปฏิบัติที่ดีที่สุดใน
กฎหมายมรดก ด้วยวิธีนี้ประเทศที่ลงนามจะได้รับประโยชน์จาก
การแบ่งปันความรู้ที่ดีขึ้นและการประสานขั้นตอนซึ่งช่วยสร้าง
ความไว้วางใจซึ่งกันและกันและอํานวยความสะดวกในการบรรลุ
วัตถุประสงค์ร่วมกัน อนุสัญญาวอชิงตัน ค.ศ. 1973 จึงมีผลกระ
ทบอย่างมีนัยสําคัญต่อภูมิทัศน์ทางกฎหมายระหว่างประเทศใน
ด้านพินัยกรรม ด้วยบทบัญญัติที่ก้าวหน้าและกลไกการบังคับใช้
ที่แข็งแกร่ง ได้ปฏิวัติวิธีการจัดการพินัยกรรมทั่วโลก อนุสัญญานี้
ไม่เพียง แต่เสริมสร้างการคุ้มครองสิทธิในการรับมรดก แต่ยังส่ง
เสริมการประสานกันของการปฏิบัติและอนุญาตให้มีความร่วมมือ
ที่ใกล้ชิดยิ่งขึ้นระหว่างประเทศสมาชิก กล่าวโดยย่อ อนุสัญญา
วอชิงตันปี 1973 เป็นจุดเปลี่ยนที่สําคัญในประวัติศาสตร์ของ
กฎหมายมรดกระหว่างประเทศ มรดกของเขายังคงอยู่จนถึงทุก
วันนี้ และเขายังคงเป็นตัวอย่างที่ชัดเจนของความร่วมมือระหว่าง
ประเทศที่สามารถนําไปสู่การแก้ปัญหาทางกฎหมายที่ซับซ้อน
อย่างยั่งยืนและเท่าเทียมกันได้อย่างไร ตระหนักถึงความสําคัญ
ของอนุสัญญานี้เรามุ่งมั่นที่จะส่งเสริมความเคารพและการดําเนิน
การเพื่อประโยชน์ของประชาคมระหว่างประเทศโดยรวม 

2. กรอบกฎหมายระหว่างประเทศสําหรับ
พินัยกรรม
ส่วนนี้นําเสนอรายละเอียดเกี่ยวกับหลักการพื้นฐานและมาตรฐาน
ทางกฎหมายที่จําเป็นซึ่งควบคุมพินัยกรรมในระดับสากล ให้การ

วิเคราะห์เชิงลึกของอนุสัญญาและข้อตกลงระหว่างประเทศ
ต่างๆ ที่มีจุดมุ่งหมายเพื่อประสานกฎหมายมรดกระหว่างประเทศ
ที่ลงนามและเพื่ออํานวยความสะดวกในการรับรู้พินัยกรรม
ทั่วโลก การศึกษาโดยละเอียดนี้เน้นย้ำ�ถึงแนวทางต่างๆ ของ
ประเทศต่างๆ ในการควบคุมพินัยกรรม และตรวจสอบแนวโน้ม
สําหรับการพัฒนาในอนาคตในกฎหมายมรดกระหว่างประเทศ 
นอกจากนี้ ส่วนนี้ยังประเมินความท้าทายและโอกาสที่ประเทศ
ต่างๆ ต้องเผชิญในการใช้บรรทัดฐานและอนุสัญญาระหว่าง
ประเทศเหล่านี้ การวิเคราะห์เปรียบเทียบกฎหมายมรดกระหว่าง
ประเทศที่นําเสนอในส่วนนี้ให้ความเข้าใจในเชิงลึกเกี่ยวกับ
ปัญหาทางกฎหมายที่ผู้ทําพินัยกรรมและผู้รับผลประโยชน์ทั่ว
โลกต้องเผชิญ ส่วนนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อส่งเสริมการประสานกัน
ของกฎหมายมรดกระหว่างประเทศและเสริมสร้างความร่วมมือ
ระหว่างประเทศเพื่อให้แน่ใจว่าการยอมรับพินัยกรรมร่วมกันทั่ว
โลกมีประสิทธิภาพ

2.1. หลักการทั่วไปของกฎหมายมรดก
หลักการทั่วไปของกฎหมายมรดกหมายถึงกฎพื้นฐานที่ควบคุม
การโอนทรัพย์สินของผู้เสียชีวิตไปยังทายาทของเขาหรือเธอ 
ส่วนนี้ครอบคลุมหลายด้านเช่นการร่างและการตีความพินัยกรรม
สิทธิของผู้รับมอบอํานาจรูปแบบต่างๆของมรดกการจัดการมรดก
และภาระผูกพันของทายาท นอกจากนี้เรายังจะพิจารณาผลก
ระทบทางภาษีของมรดกขั้นตอนการชําระบัญชีสินทรัพย์และ
ความแตกต่างระหว่างระบบกฎหมายแพ่งและกฎหมายทั่วไป
ของมรดก นอกจากนี้ เราจะศึกษากฎเฉพาะสําหรับทรัพย์สินบาง
ประเภท เช่น อสังหาริมทรัพย์ ธุรกิจ งานศิลปะ และทรัพย์สิน
ดิจิทัล สุดท้ายนี้ เราจะหารือเกี่ยวกับข้อพิจารณาระหว่างประเทศ
ในกฎหมายมรดก รวมถึงการขัดกันของกฎหมายและอนุสัญญา
ระหว่างประเทศเพื่ออํานวยความสะดวกในการยอมรับและการ
บังคับใช้การตัดสินใจด้านมรดกทั่วโลก

3. ปฐมกาลและการเจรจาของอนุสัญญา
วอชิงตันปี 1973
อนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 เป็นผลมาจากกระบวนการเจรจาที่มี
รายละเอียดและซับซ้อนซึ่งเกี่ยวข้องกับผู้เกี่ยวข้องหลักหลาย
คนในกฎหมายมรดกระหว่างประเทศ ตัวแทนของหลายประเทศ
จากทั่วทุกมุมโลกมีส่วนร่วมอย่างแข็งขันในการเจรจาโดยมีเป้า
หมายสูงสุดในการบรรลุข้อตกลงที่มั่นคงเกี่ยวกับการยอมรับ
พินัยกรรมระหว่างประเทศ
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การเจรจาเหล่านี้ดําเนินการอย่างขยันขันแข็งในการประชุม
ทางการทูตอย่างเป็นทางการซึ่งกินเวลาหลายเดือน การถกเถียง
เป็นไปอย่างเข้มข้นและครอบคลุมประเด็นทางกฎหมายที่ซับ
ซ้อนมากมาย หลักการทั่วไปของกฎหมายมรดกได้รับการตรวจ
สอบวิเคราะห์และอภิปรายในเชิงลึกอย่างรอบคอบในการประชุม
เหล่านี้ดังนั้นจึงเป็นพื้นฐานที่มั่นคงสําหรับการพัฒนาอนุสัญญา 
ข้อกังวลหลักประการหนึ่งของผู้แทนคือเพื่อให้แน่ใจว่ากลไกกา
รดําเนินการของอนุสัญญามีประสิทธิภาพและเท่าเทียมกัน
มีการจัดตั้งคณะทํางานเพื่อสํารวจทางเลือกและเสนอแนวทาง
แก้ไขในทางปฏิบัติเพื่อให้แน่ใจว่ามีการดําเนินการตาม
อนุสัญญาในทุกประเทศที่เข้าร่วมอย่างเท่าเทียมกัน ผู้เชี่ยวชาญ
ที่มีชื่อเสียงในสาขากฎหมายมรดกถูกเรียกให้มีส่วนร่วมในความ
เชี่ยวชาญของพวกเขาในการอภิปรายนี้ซึ่งมีส่วนอย่างมากต่อ
คุณภาพและความเกี่ยวข้องของการพิจารณา

หลังจากการพิจารณาและการปรึกษาหารืออย่างกว้างขวางใน
ที่สุดผู้แทนก็สามารถบรรลุฉันทามติเกี่ยวกับเนื้อหาของอนุสัญญา
ได้ ข้อความสุดท้ายของอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 ได้รับการร่าง
อย่างรอบคอบโดยคํานึงถึงข้อกังวลของแต่ละประเทศที่เข้าร่วม
และระบบกฎหมายที่หลากหลาย มีการตกลงกันว่าอนุสัญญาจะกํา
หนดกรอบกฎหมายที่ดีสําหรับการยอมรับพินัยกรรมร่วมกันใน
ระดับสากลในขณะที่เคารพอธิปไตยและความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมของแต่ละรัฐที่ลงนามอย่างเต็มที่

อนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 เป็นจุดเปลี่ยนที่สําคัญในด้านกฎหมาย
มรดกระหว่างประเทศ มันได้สร้างมาตรฐานระดับโลกในการรับ
รู้พินัยกรรมอํานวยความสะดวกในการดําเนินการข้ามพรมแดน
และสร้างความมั่นใจในการปกป้องสิทธิและผลประโยชน์ของ
ผู้รับผลประโยชน์มากขึ้น อันเป็นผลมาจากอนุสัญญานี้การ
สืบทอดมรดกข้ามชาติจึงง่ายขึ้นอย่างมากและอุปสรรคทาง
กฎหมายที่ขัดขวางการรับรู้พินัยกรรมก่อนหน้านี้ได้เอาชนะได้
เป็นส่วนใหญ่ ควรเน้นว่าอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 ได้รับการให้
สัตยาบันอย่างกว้างขวางจากหลายรัฐดังนั้นจึงเป็นพยานถึงความ
สําคัญและประสิทธิผลในทางปฏิบัติ ไม่เพียงแต่ทําให้ระบบ
กฎหมายระดับชาติในด้านการสืบทอดใกล้ชิดกันมากขึ้น แต่ยัง
ปูทางไปสู่ความร่วมมือระหว่างประเทศที่ใกล้ชิดยิ่งขึ้นในด้าน
นี้ การประชุมและการอภิปรายที่นําไปสู่การพัฒนาอนุสัญญานี้ได้
เสริมสร้างความเชื่อมโยงระหว่างประเทศที่เข้าร่วมและส่งเสริม
ความเข้าใจซึ่งกันและกันที่ดีขึ้นเกี่ยวกับระบบกฎหมายของตน

โดยสรุปอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 แสดงถึงเหตุการณ์สําคัญ
ทางประวัติศาสตร์ในการพัฒนากฎหมายมรดกระหว่างประเทศ 
กระบวนการเจรจาที่กว้างขวางได้สร้างฉันทามติที่แข็งแกร่งเกี่ยว
กับการยอมรับพินัยกรรมระหว่างประเทศในขณะเดียวกันก็รับ
ประกันความเป็นธรรมและประสิทธิผลของกลไกการบังคับใช้ 
อนุสัญญานี้ยังคงมีบทบาทสําคัญในการอํานวยความสะดวกใน
การสืบทอดข้ามชาติและเป็นตัวอย่างของความร่วมมือระหว่าง
ประเทศที่มีประสิทธิภาพในด้านกฎหมาย

3.1. ผู้ที่เกี่ยวข้องและกระบวนการเจรจา
ต่อรอง
ผู้ที่เกี่ยวข้องในการเจรจาของอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 ไม่ใช่
แค่ตัวแทนของประเทศต่าง ๆ เท่านั้น แต่ยังรวมถึงผู้เชี่ยวชาญ
ด้านกฎหมายมรดกและนักการทูตที่มีคุณสมบัติเหมาะสม 
กระบวนการเจรจาจําเป็นต้องมีการวิเคราะห์กฎหมายระดับชาติ
เกี่ยวกับพินัยกรรมอย่างละเอียดถี่ถ้วนและละเอียดถี่ถ้วน ตลอด
จนความเข้าใจอย่างถี่ถ้วนและเชิงลึกเกี่ยวกับความต้องการ
เฉพาะของแต่ละรัฐภาคี คณะผู้แทนที่เกี่ยวข้องซึ่งประกอบด้วย
ตัวแทนผู้เชี่ยวชาญจากประเทศต่างๆทํางานร่วมกันอย่างใกล้ชิด
และกลมกลืนเพื่อหาจุดร่วมที่มั่นคงในบทบัญญัติที่สําคัญของ
อนุสัญญา งานที่ท้าทายนี้จำ�เป็นต้องมีการปรึกษาหารือที่ซับซ้อน 
การแลกเปลี่ยนความคิดเห็นอย่างเข้มข้น และการประนีประนอม
ร่วมกันอย่างรอบคอบ แสดงให้เห็นถึงความมุ่งมั่นอย่างเต็มที่
ของผู้มีส่วนได้ส่วนเสียในการบรรลุข้อตกลงที่ยุติธรรมและสมดุล

4. บทบัญญัติสําคัญของอนุสัญญา
บทบัญญัติที่สําคัญของอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 มุ่งเน้นไปที่
การยอมรับพินัยกรรมระหว่างประเทศ พวกเขากําหนดหลักการ
และเงื่อนไขภายใต้พินัยกรรมที่จะได้รับการยอมรับในระดับ
สากล ดังนั้นจึงรับประกันความแน่นอนทางกฎหมายที่มากขึ้น
สําหรับผู้ทําพินัยกรรม บทบัญญัติเหล่านี้มีจุดมุ่งหมายเพื่ออํา
นวยความสะดวกในขั้นตอนการรับรองพินัยกรรมในต่างประเทศ
โดยกําหนดหลักเกณฑ์และขั้นตอนที่ต้องปฏิบัติตามเพื่อให้
แน่ใจว่าได้รับการยอมรับอย่างมีประสิทธิภาพและโปร่งใส การ
ยอมรับพินัยกรรมในระดับสากลเป็นสิ่งสําคัญในบริบทของโลกา
ภิวัตน์ที่เพิ่มขึ้นและความคล่องตัวของบุคคล เนื่องจากช่วยให้
มั่นใจได้ถึงความถูกต้องของพินัยกรรมในประเทศต่างๆ และ
แก้ไขข้อพิพาทที่อาจเกิดขึ้น ขอบคุณอนุสัญญาวอชิงตันผู้คน
สามารถมั่นใจได้ว่าความปรารถนาสุดท้ายของพวกเขาจะได้
รับการยอมรับไม่ว่าพวกเขาจะตัดสินใจเขียนพินัยกรรมที่ไหน 
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การยอมรับในระดับสากลนี้ยังช่วยส่งเสริมความไว้วางใจใน
ระบบกฎหมายและเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศใน
ด้านกฎหมายมรดก อนุสัญญาวอชิงตันส่งเสริมความแน่นอน
ทางกฎหมายและอํานวยความสะดวกในการจัดการทรัพย์สิน
อสังหาริมทรัพย์ในระดับสากล

4.1. การยอมรับพินัยกรรมระหว่างประเทศ
การยอมรับพินัยกรรมระหว่างประเทศเป็นลักษณะพื้นฐานของ
อนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 อนุสัญญาที่สําคัญนี้กําหนดเกณฑ์ที่เข้ม
งวดและกลไกที่มีประสิทธิภาพสําหรับการตรวจสอบพินัยกรรม
ในต่างประเทศ บทบัญญัติเหล่านี้มีบทบาทสําคัญในการสร้าง
ความมั่นใจว่าความปรารถนาของผู้ทําพินัยกรรมได้รับการเคารพ
ในหลายประเทศที่ลงนามในอนุสัญญา

ความร่วมมือระหว่างประเทศนี้สร้างความไว้วางใจอย่างมากใน
ระบบมรดกระหว่างประเทศให้ความอุ่นใจแก่ผู้ทําพินัยกรรมที่
ต้องการให้ความปรารถนาสุดท้ายของพวกเขาได้รับการเคารพ
ไม่ว่าจะแสดงออกที่ใด ด้วยการยอมรับในระดับสากลนี้ผู้ทํา
พินัยกรรมสามารถมั่นใจได้ว่าทรัพย์สินของพวกเขาจะถูกแจก
จ่ายตามความต้องการของพวกเขาตามข้อกําหนดทางกฎหมายที่
บังคับใช้

นอกจากนี้ยังช่วยให้ทายาทดําเนินการได้ง่ายขึ้นและแสดงถึงขั้น
ตอนสําคัญในการรวมกฎระเบียบมรดกทั่วโลก โดยเน้นความร่วม
มือและการยอมรับซึ่งกันและกันอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 ปูทาง
ไปสู่การประสานกันของการปฏิบัติในด้านการสืบทอดมรดกข้าม
พรมแดนจึงมีส่วนช่วยในการคุ้มครองสิทธิของผู้ทําพินัยกรรม
และทายาทได้ดีขึ้น

5. กลไกการดําเนินการและการบังคับใช้
กลไกในการดําเนินการตามอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 ขึ้น
อยู่กับความร่วมมือของเจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจของรัฐที่ลงนาม 
กระบวนการนี้รวมถึงการรับรู้พินัยกรรมต่างประเทศการรับรอง
ความถูกต้องของเอกสารและการยืนยันตัวตนของคู่สัญญา 
นอกจากนี้การประสานงานระหว่างเจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจเป็นสิ่ง
สําคัญเพื่อให้แน่ใจว่ามีการใช้บทบัญญัติของอนุสัญญาอย่าง
สม่ำ�เสมอ นอกจากนี้ยังมีความจําเป็นต้องจัดตั้งกลไกการติดตาม
และประเมินผลเพื่อตรวจสอบประสิทธิภาพของการดําเนินการ
ตามอนุสัญญา

ซึ่งอาจรวมถึงรายงานความคืบหน้าการประชุมและการแลก
เปลี่ยนข้อมูลระหว่างรัฐที่ลงนามเป็นประจํา นอกจากนี้ สิ่งสําคัญ
คือต้องสร้างกลไกการระงับข้อพิพาทเพื่อแก้ไขข้อพิพาทใดๆ 
เกี่ยวกับการตีความหรือการใช้อนุสัญญา กลไกเหล่านี้อาจรวมถึง
การไกล่เกลี่ย อนุญาโตตุลาการ หรือการไล่เบี้ยต่อศาลระหว่าง
ประเทศ ประการสุดท้าย การสร้างความตระหนักรู้และการฝึก
อบรมผู้มีส่วนได้ส่วนเสียก็เป็นองค์ประกอบสําคัญของการดําเนิน
การตามอนุสัญญาที่ประสบความสําเร็จเช่นกัน มันเป็นสิ่งสําคัญ
ที่จะแจ้งให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจบุคคลที่เกี่ยวข้องและประชาชน
ทั่วไปทราบถึงภาระผูกพันที่เกิดขึ้นจากอนุสัญญาและกลไกกา
รดําเนินงานต่างๆ ซึ่งสามารถทําได้ผ่านการรณรงค์สร้างความ
ตระหนัก การฝึกอบรม และสิ่งพิมพ์เป็นประจํา โดยสรุปการดํา
เนินการตามอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 จําเป็นต้องมีความร่วมมือ
อย่างใกล้ชิดการประสานงานที่มีประสิทธิภาพกลไกการติดตาม
และประเมินผลกลไกการระงับข้อพิพาทและเพิ่มความตระหนัก
ของผู้มีส่วนได้ส่วนเสีย มาตรการเหล่านี้จะช่วยให้มั่นใจได้ว่า
การดําเนินการตามบทบัญญัติของอนุสัญญาจะสม่ําเสมอและมี
ประสิทธิภาพตลอดจนส่งเสริมการอนุรักษ์และคุ้มครองความ
หลากหลายทางชีวภาพ

5.1. บทบาทของเจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจ
เจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจมีบทบาทสําคัญในการดําเนินการตาม
อนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 อย่างมีประสิทธิภาพและกลมกลืนซึ่ง
เป็นเครื่องมือทางกฎหมายที่มีความสําคัญยิ่ง ภารกิจหลักของ
พวกเขาคือการตรวจสอบอย่างรอบคอบและการอนุมัติพินัยกรรม
ข้ามพรมแดนอย่างเข้มงวด เพื่อรับประกันความถูกต้องทาง
กฎหมายอย่างเต็มที่ในบริบทระหว่างประเทศที่ซับซ้อนและ
เปลี่ยนแปลงตลอดเวลา

ในบริบทนี้พวกเขาจะต้องมีส่วนร่วมอย่างแข็งขันในความร่วม
มืออย่างใกล้ชิดและเกิดผลกับหน่วยงานที่มีอํานาจอื่น ๆ ที่เกี่ยว
ข้องเพื่ออํานวยความสะดวกในการยอมรับเจตจํานงระหว่าง
ประเทศที่เป็นประโยชน์ร่วมกันซึ่งเป็นสิ่งจําเป็นสําหรับการ
ปกป้องผลประโยชน์ของฝ่ายที่เกี่ยวข้อง ดังนั้นเจ้าหน้าที่ผู้มีอํา
นาจเหล่านี้จะต้องแลกเปลี่ยนข้อมูลและให้ความร่วมมืออย่างมี
ประสิทธิภาพเพื่อให้แน่ใจว่ามีความสอดคล้องและสม่ำ�เสมอใน
การตีความและการใช้บทบัญญัติทางกฎหมายและข้อบังคับที่กํา
หนดไว้ในอนุสัญญาวอชิงตัน

ภารกิจของพวกเขาคือการทํางานร่วมกันโดยคํานึงถึงความเฉพาะ
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เจาะจงทางกฎหมายเฉพาะของแต่ละประเทศโดยมีจุดประสงค์
เพื่อส่งเสริมความแน่นอนทางกฎหมายความไว้วางใจและความ
สามารถในการคาดการณ์สําหรับผู้ทําพินัยกรรมและผู้รับผล
ประโยชน์ ด้วยการส่งเสริมสภาพแวดล้อมที่เอื้อต่อการรับรู้
พินัยกรรมร่วมกันเจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจมีส่วนสําคัญต่อการค้าข้าม
พรมแดนที่ราบรื่นและการคุ้มครองสิทธิในการสืบทอดมรดก
นอกจากนี้ในฐานะผู้พิทักษ์หลักการพื้นฐานของความยุติธรรม
และการเคารพสิทธิของบุคคลทุกคนมีความจําเป็นที่เจ้าหน้าที่ผู้
มีอํานาจจะต้องตรวจสอบให้แน่ใจว่าขั้นตอนทั้งหมดสําหรับการ
ตรวจสอบและอนุมัติพินัยกรรมข้ามพรมแดนนั้นสอดคล้องกับ
มาตรฐานสากลในด้านกฎหมายมรดกและการคุ้มครองสิทธิมนุษย
ชนอย่างรอบคอบ พวกเขามีความรับผิดชอบหลักเพื่อให้แน่ใจ
ว่าทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องในกระบวนการรับรองพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศได้รับการปฏิบัติอย่างเป็นธรรมเป็นกลางและปราศจาก
การเลือกปฏิบัติใด ๆ โดยสรุป เจ้าหน้าที่ผู้มีอำ�นาจมีบทบาท
สำ�คัญในการดำ�เนินการตามอนุสัญญาวอชิงตัน 1973
การลงทุนอย่างไม่รู้จักเหน็ดเหนื่อยทั้งในระดับชาติและระดับ
นานาชาติตลอดจนความมุ่งมั่นอย่างแน่วแน่ต่อความยุติธรรม
และความเสมอภาคเป็นสิ่งสําคัญเพื่อให้แน่ใจว่าความปรารถนา
ของผู้ทําพินัยกรรมได้รับการเคารพสิทธิของผู้รับผลประโยชน์
ได้รับการคุ้มครองและรักษาความสมบูรณ์ของระบบกฎหมาย
ระหว่างประเทศ หน่วยงานเหล่านี้แข็งแกร่งเชื่อถือได้และมี
ความสามารถเป็นผู้ค้ำ�ประกันความแน่นอนทางกฎหมายในโลก
ที่พินัยกรรมข้ามพรมแดนมีบทบาทสําคัญและหลีกเลี่ยงไม่ได้
มากขึ้น

6. การประเมินผลกระทบและช่องว่างของ
อนุสัญญา
การประเมินผลกระทบและข้อบกพร่องของอนุสัญญาวอชิงตันว่า
ด้วยการยอมรับพินัยกรรมระหว่างประเทศปี 1973 อย่างละเอียด
ถี่ถ้วนมีความสําคัญยิ่งในการทําความเข้าใจประสิทธิภาพอย่าง
ถ่องแท้ ตลอดจนเข้าใจข้อจํากัดที่อาจเกิดขึ้นอย่างเต็มที่
การทบทวนผลลัพธ์ที่บรรลุอย่างครอบคลุมและวัตถุประสงค์
ดั้งเดิมของอนุสัญญาควรทําให้สามารถกําหนดขอบเขตที่บรรลุ
เป้าหมายเหล่านี้ได้ในขณะที่ระบุผลกระทบที่เป็นรูปธรรมที่แท้
จริงที่มีต่อการยอมรับพินัยกรรมในระดับโลก การประเมินนี้
ควรรวมถึงการวิเคราะห์อย่างรอบคอบเกี่ยวกับกรณีต่าง ๆ ที่
อนุสัญญาถูกนําไปใช้อย่างประสบความสําเร็จเพื่อแก้ไขข้อ
พิพาทข้ามชาติที่เกี่ยวข้องกับพินัยกรรม

นอกจากนี้ยังเป็นสิ่งสําคัญที่จะต้องคํานึงถึงสถานการณ์ที่
อนุสัญญาได้พิสูจน์แล้วว่าไม่มีประสิทธิภาพหรือไม่สามารถ
ปฏิบัติตามบทบาทที่ตั้งใจไว้ได้อย่างเต็มที่ การรวบรวมข้อมูล
เกี่ยวกับสถานการณ์ต่างๆ เหล่านี้จะเป็นไปได้ที่จะระบุการ
ปรับปรุงที่อาจเกิดขึ้นกับอนุสัญญาวอชิงตัน ตลอดจนการปรับ
เปลี่ยนที่จําเป็นเพื่อเสริมสร้างขอบเขตและปรับปรุงการบังคับ
ใช้ การวิเคราะห์ที่ครอบคลุมเกี่ยวกับผลกระทบของอนุสัญญา
วอชิงตันปี 1973 ว่าด้วยการยอมรับพินัยกรรมระหว่างประเทศ
จะระบุพื้นที่เฉพาะที่สามารถปรับปรุงได้ การพัฒนาแนวทางที่
เฉพาะเจาะจงมากขึ้นสําหรับประเทศที่เป็นสมาชิก และการส่ง
เสริมความร่วมมือระหว่างประเทศที่ดีขึ้นในด้านพินัยกรรม การ
แก้ไขช่องว่างที่ระบุโดยการประเมินนี้จะเป็นไปได้ที่จะเพิ่ม
ประสิทธิภาพของอนุสัญญาและปรับปรุงการเข้าถึงความยุติธร
รมสําหรับผู้ที่เกี่ยวข้องกับข้อพิพาทที่เกี่ยวข้องกับพินัยกรรมข้าม
ชาติ

โดยสรุป การตรวจสอบอย่างรอบคอบเกี่ยวกับผลกระทบของ
อนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 ว่าด้วยการยอมรับพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศเป็นสิ่งสําคัญในการพิจารณาประสิทธิภาพและข้อจํา
กัด การประเมินเชิงลึกนี้จะให้ความเข้าใจอย่างถ่องแท้เกี่ยว
กับผลลัพธ์ที่ได้ระบุการปรับปรุงที่อาจเกิดขึ้นและเสริมสร้าง
ขอบเขตและการบังคับใช้อนุสัญญา การพัฒนาความเข้าใจที่
ลึกซึ้งยิ่งขึ้นเกี่ยวกับปัญหาเหล่านี้จะเป็นไปได้ที่จะส่งเสริมการ
ยอมรับพินัยกรรมระหว่างประเทศที่สอดคล้องและเป็นธรรมมาก
ขึ้นในขณะเดียวกันก็มีส่วนช่วยในการแก้ไขข้อพิพาทข้ามชาติที่
เกี่ยวข้องกับปัญหาเหล่านี้ได้ดีขึ้น

6.1. การบังคับใช้อนุสัญญาในทางปฏิบัติใน
ประเทศที่ลงนาม
การบังคับใช้อนุสัญญาในทางปฏิบัติในประเทศที่ลงนามถือ
เป็นส่วนสำ�คัญในการประเมินประสิทธิผลของอนุสัญญา มี
ความจำ�เป็นต้องตรวจสอบขอบเขตที่หน่วยงานผู้มีอำ�นาจของ
ประเทศที่ลงนามได้ดำ�เนินการตามบทบัญญัติของอนุสัญญา
ในระบบกฎหมายของประเทศของตน สิ่งนี้เกี่ยวข้องกับการ
วิเคราะห์ความท้าทาย ความสำ�เร็จ และความล้มเหลวที่พบใน
การประยุกต์ใช้กลไกการยอมรับในระดับสากลสำ�หรับพินัยกรรม 
นอกจากนี้ สิ่งสำ�คัญคือต้องประเมินว่าอนุสัญญาได้นำ�ไปสู่การ
ประสานแนวทางปฏิบัติด้านมรดกระหว่างประเทศที่ลงนามหรือ

Haussmann Loran Parichat & Partners 
พินัยกรรมระหว่างประเทศ - The International Will - Le Testament International19



ไม่ หรือความแตกต่างยังคงมีอยู่แม้จะได้รับการรับรองก็ตาม
ด้วยเหตุนี้ควรมีการแลกเปลี่ยนเป็นประจําระหว่างหน่วยงาน
ตุลาการและผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายของประเทศที่ลงนาม การ
แลกเปลี่ยนดังกล่าวจะทําให้สามารถแบ่งปันแนวทางปฏิบัติที่ดี
ที่สุดระบุอุปสรรคต่อการใช้อนุสัญญาอย่างสม่ำ�เสมอและเสนอ
แนวทางแก้ไขที่เหมาะสม นอกจากนี้ เป็นการเหมาะสมที่จะส่ง
เสริมการฝึกอบรมผู้พิพากษาและทนายความในบริการเพื่อสร้าง
ความตระหนักรู้เกี่ยวกับหลักการของอนุสัญญาและวิธีการนําไป
ปฏิบัติ นอกจากนี้ยังเป็นสิ่งสําคัญในการส่งเสริมความร่วมมือ
ระหว่างประเทศระหว่างประเทศที่ลงนามเพื่ออํานวยความสะดวก
ในการบังคับใช้พินัยกรรมข้ามพรมแดน

ซึ่งอาจส่งผลให้มีการจัดตั้งกลไกการสื่อสารและการทํางานร่วม
กันที่มีประสิทธิภาพ เช่น แพลตฟอร์มออนไลน์สําหรับการแลก
เปลี่ยนข้อมูลและเอกสารทางกฎหมายที่เกี่ยวข้อง นอกจากนี้การ
แนะนําขั้นตอนที่ง่ายขึ้นสําหรับการรับรู้ร่วมกันของพินัยกรรม
ในประเทศที่ลงนามจะช่วยอํานวยความสะดวกในกระบวนการ
สืบทอดสําหรับพลเมืองของประเทศเหล่านี้ สุดท้ายนี้ จําเป็น
อย่างยิ่งที่จะต้องประเมินประสิทธิภาพของการดําเนินการตาม
อนุสัญญาอย่างสม่ำ�เสมอ และทําการปรับเปลี่ยนที่จําเป็นในแง่
ของความท้าทายและการพัฒนาที่สังเกตได้ สิ่งนี้อาจเกี่ยวข้อง
กับการทบทวนบทบัญญัติของอนุสัญญาเป็นระยะเพื่อปรับให้
เข้ากับความเป็นจริงทางกฎหมายใหม่และแนวทางปฏิบัติในการ
สืบทอดที่เกิดขึ้นใหม่ นอกจากนี้ จะเป็นประโยชน์ในการสร้าง
กลไกในการติดตามและประเมินมาตรการที่ประเทศผู้ลงนามใน
การดําเนินการตามอนุสัญญา เพื่อให้แน่ใจว่ามีการปฏิบัติตาม
และเพื่อส่งเสริมการดําเนินการตามอนุสัญญาอย่างสม่ำ�เสมอและ
มีประสิทธิภาพ โดยสรุปการดําเนินการตามอนุสัญญาในประเทศ
ที่ลงนามเป็นกระบวนการที่ซับซ้อน แต่จําเป็น ด้วยการประเมิน
ประสิทธิภาพอย่างสม่ำ�เสมอส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประ
เทศและทําการปรับเปลี่ยนที่จําเป็นจึงเป็นไปได้ที่จะมั่นใจ
ได้ว่าการประยุกต์ใช้กลไกที่สม่ำ�เสมอและประสบความสําเร็จ
ในการยอมรับพินัยกรรมระหว่างประเทศจึงมีส่วนช่วยในการ
ประสานแนวปฏิบัติในการสืบทอดระหว่างประเทศที่ลงนาม

7. เปรียบเทียบกับตราสารต่างประเทศอ่ืน ๆ
อนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 สามารถเปรียบเทียบ
ได้กับตราสารระหว่างประเทศอื่นๆ เช่น อนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 
ซึ่งมีจุดมุ่งหมายเพื่ออํานวยความสะดวกในการรับรู้พินัยกรรมใน

บริบทข้ามชาติ 
อย่างไรก็ตามอนุสัญญาวอชิงตันมีความโดดเด่นด้วยขอบเขตทาง
ภูมิศาสตร์ที่กว้างขึ้นครอบคลุมทวีปอเมริกาในขณะที่อนุสัญญา
กรุงเฮกมุ่งเน้นไปที่ยุโรปมากกว่า นอกจากนี้อนุสัญญาวอชิงตัน
ยังมีบทบัญญัติที่มีรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการยอมรับ
พินัยกรรมระหว่างประเทศทําให้ครอบคลุมมากขึ้นในพื้นที่เฉพาะ
นี้

อันที่จริงอนุสัญญาวอชิงตันกําหนดขั้นตอนเฉพาะสําหรับการ
ยอมรับพินัยกรรมข้ามพรมแดนและสร้างกรอบกฎหมายที่มั่น
คงเพื่ออํานวยความสะดวกในการยอมรับพินัยกรรมในประเทศ
สมาชิก ตัวอย่างเช่นต้องมีพินัยกรรมเป็นลายลักษณ์อักษรลงนาม
โดยผู้ทําพินัยกรรมและเป็นพยานโดยพยานที่มีความสามารถ 
นอกจากนี้อนุสัญญาวอชิงตันยังมีกลไกสําหรับการรับรองและ
การตรวจสอบพินัยกรรมซึ่งช่วยเพิ่มความแน่นอนทางกฎหมาย
และความมั่นใจในขั้นตอนการรับรู้ นอกจากนี้อนุสัญญาวอชิงตัน
ยังเน้นการคุ้มครองสิทธิของทายาทและผู้รับผลประโยชน์จาก
พินัยกรรมระหว่างประเทศ กําหนดให้การตัดสินใจเกี่ยวกับการ
สืบทอดเป็นไปตามกฎหมายของรัฐที่ผู้ทําพินัยกรรมมีภูมิลําเนา
ในเวลาที่เสียชีวิต

สิ่งนี้ทําให้มั่นใจได้ว่าบุคคลที่มีชื่อเป็นทายาทหรือผู้รับผล
ประโยชน์ในพินัยกรรมจะได้รับการปฏิบัติอย่างเป็นธรรมและ
เคารพสิทธิของพวกเขา ในที่สุดอนุสัญญาวอชิงตันสนับสนุน
ความร่วมมือระหว่างประเทศในการยอมรับพินัยกรรมโดยการ
สร้างกลไกสําหรับการสื่อสารและความร่วมมือระหว่างเจ้าหน้าที่ผู้
มีอํานาจของประเทศที่ป็นสมาชิก 

สิ่งนี้อํานวยความสะดวกในการแลกเปลี่ยนข้อมูลและหลักฐาน
เกี่ยวกับพินัยกรรมระหว่างประเทศซึ่งช่วยเร่งขั้นตอนการยอมรับ
และหลีกเลี่ยงการถูกฟ้องร้องที่ไม่จําเป็น โดยสรุป อนุสัญญา
วอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 ให้กรอบกฎหมายที่ครอบคลุม
สําหรับการยอมรับเจตจํานงระหว่างประเทศในอเมริกา มีความ
โดดเด่นด้วยขอบเขตทางภูมิศาสตร์ที่กว้างขึ้นและข้อกําหนดโดย
ละเอียดเกี่ยวกับขั้นตอนการรับรู้

อนุสัญญานี้ช่วยให้ผู้ทําพินัยกรรมได้รับการเคารพความปรารถนา
สุดท้ายข้ามชาติได้ง่ายขึ้นในขณะเดียวกันก็รับรองว่าสิทธิของ
ทายาทและผู้รับผลประโยชน์ได้รับการคุ้มครอง เป็นเครื่องมือ
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สําคัญในการอํานวยความสะดวกในความร่วมมือระหว่างประเทศ
ในเรื่องการสืบทอดและเพื่อส่งเสริมความแน่นอนทางกฎหมาย
ในพื้นที่ที่ซับซ้อนนี้

7.1. พินัยกรรมระดับภูมิภาค อนุสัญญา 
และข้อตกลง
สําหรับข้อตกลงระดับภูมิภาคเกี่ยวกับพินัยกรรมอาจมีการกล่าว
ถึงกฎระเบียบ (EU) เกี่ยวกับการสืบทอดระหว่างประเทศซึ่งมี
ผลบังคับใช้ในประเทศสมาชิกของสหภาพยุโรป ระเบียบนี้กําหน
ดกฎเกณฑ์ที่เหมือนกันสําหรับการกําหนดกฎหมายที่ใช้บังคับกับ
การสืบทอดข้ามชาติ รวมถึงการยอมรับพินัยกรรม

ซึ่งแตกต่างจากอนุสัญญาวอชิงตันกฎระเบียบของสหภาพยุโรป
ไม่ต้องการการให้สัตยาบันเป็นรายบุคคลโดยแต่ละประเทศ
สมาชิกทําให้การดําเนินการและการบังคับใช้ภายในภูมิภาคง่าย
ขึ้น ด้วยการประสานกันของกฎการสืบทอดนี้พลเมืองยุโรปได้
รับประโยชน์จากความแน่นอนทางกฎหมายที่มากขึ้นเมื่อร่าง
พินัยกรรมของพวกเขา นอกจากนี้มาตรการนี้ยังช่วยเสริมสร้าง
ความร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิกสหภาพยุโรปในด้านการ
สืบทอด กฎระเบียบ (EU) เกี่ยวกับการสืบทอดระหว่างประเทศ
ยังรวมถึงบทบัญญัติเกี่ยวกับการยอมรับพินัยกรรมที่ร่างขึ้นใน
ประเทศที่สาม

ดังนั้นหากพลเมืองยุโรปร่างพินัยกรรมของเขาในประเทศที่ไม่ได้
เป็นสมาชิกของสหภาพยุโรปกฎระเบียบนี้ให้การรับประกันว่าสิ่ง
นี้จะได้รับการยอมรับและเคารพในประเทศที่เป็นสมาชิก 
อย่างไรก็ตามควรสังเกตว่ากฎระเบียบไม่ได้กล่าวถึงทุกแง่มุม
ของการสืบทอดระหว่างประเทศ ตัวอย่างเช่น ไม่ได้กล่าวถึงการ
ใช้ภาษีมรดกและภาษีมรดก ปัญหาเหล่านี้ยังคงเป็นเรื่องของ
ประเทศที่เป็นสมาชิกเอง

โดยสรุปกฎระเบียบ (EU) เกี่ยวกับการสืบทอดระหว่างประเทศ
แสดงถึงขั้นตอนสําคัญสู่การประสานงานและการประสานกันมาก
ขึ้นในด้านการสืบทอดข้ามชาติภายในสหภาพยุโรป สิ่งนี้ทําให้
พลเมืองยุโรปมีความแน่นอนทางกฎหมายมากขึ้นเมื่อวางแผน
พินัยกรรมและยังอํานวยความสะดวกในการรับรู้พินัยกรรมที่ร่าง
ขึ้นในประเทศที่สาม อย่างไรก็ตาม สิ่งสําคัญคือต้องตระหนัก
ไว้ว่าระเบียบนี้ไม่ครอบคลุมทุกด้านของการสืบทอดระหว่าง
ประเทศ และบางประเด็นยังคงเป็นความรับผิดชอบของแต่ละ
ประเทศที่เป็นสมาชิก

8. ความท้าทายร่วมสมัยและโอกาสใน
อนาคต
ด้วยวิวัฒนาการอย่างรวดเร็วของแนวปฏิบัติและมาตรฐาน
พินัยกรรมระหว่างประเทศ ซึ่งรวมถึงการปรับตัวให้เข้ากับ
ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี เช่น การยอมรับพินัยกรรมดิจิทัล 
นอกจากนี้ความจําเป็นในการคํานึงถึงความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมและกฎหมายของประเทศที่ลงนามถือเป็นความท้าทาย
ที่สําคัญ ในแง่ของแนวโน้มในอนาคตจําเป็นอย่างยิ่งที่จะต้อง
เสริมสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศเพื่อประสานมาตรฐานที่
เกี่ยวข้องกับพินัยกรรมและเพื่อส่งเสริมแนวทางพหุภาคีในด้านนี้
ในบริบทโลกปัจจุบันการพัฒนาโซลูชันที่เป็นนวัตกรรมเพื่อตอบ
สนองความต้องการที่เปลี่ยนแปลงไปของสังคมมีความสําคัญมาก
ขึ้นเรื่อย ๆ สิ่งนี้เกี่ยวข้องกับการพิจารณาอย่างรอบคอบในด้าน
กฎหมายวัฒนธรรมและเทคโนโลยีของพินัยกรรม นอกจากนี้ยัง
เป็นสิ่งสําคัญที่จะต้องพิจารณาปัจจัยทางเศรษฐกิจและสังคมที่มี
อิทธิพลต่อการร่างและความถูกต้องของพินัยกรรม ความเข้าใจ
ที่ดีขึ้นเกี่ยวกับความท้าทายเหล่านี้จะช่วยให้มั่นใจได้ว่าสิทธิและ
ผลประโยชน์ของฝ่ายที่เกี่ยวข้องได้รับการคุ้มครองอย่างเพียง
พอ ด้วยเหตุนี้จึงมีความจําเป็นที่จะต้องใช้มาตรการข้ามชาติ
และเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศ สิ่งนี้จะไม่เพียง 
แต่แก้ปัญหาในปัจจุบัน แต่ยังปูทางสําหรับระบบพินัยกรรมที่
แข็งแกร่งและมีพลวัตสําหรับอนาคต การส่งเสริมการศึกษาและ
ความตระหนักเป็นสิ่งสําคัญในการแจ้งและแนะนําบุคคลผ่าน
กระบวนการเขียนพินัยกรรม การให้การเข้าถึงข้อมูลได้ง่ายและ
ทําให้แน่ใจว่ามีทรัพยากรที่จําเป็นสามารถอํานวยความสะดวก
ให้ผู้คนจากทุกสาขาอาชีพมีส่วนร่วมมากขึ้น โดยสรุปแล้ว สาขา
พินัยกรรมมีการพัฒนาอย่างต่อเนื่องและต้องการความสนใจเป็น
พิเศษเพื่อจัดการกับความท้าทายร่วมสมัย ด้วยการใช้แนวทาง
แบบองค์รวมและทํางานร่วมกันอย่างใกล้ชิดเป็นไปได้ที่จะ
เอาชนะความท้าทายเหล่านี้และสร้างสภาพแวดล้อมทางกฎหมาย
ที่เอื้อต่อการคุ้มครองสิทธิและการตระหนักถึงความปรารถนาใน
พินัยกรรมในลักษณะที่ยุติธรรมสําหรับทุกคน

8.1. วิวัฒนาการของแนวปฏิบัติและ
มาตรฐานสากล
วิวัฒนาการของแนวปฏิบัติและมาตรฐานพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศได้รับอิทธิพลจากปัจจัยสำ�คัญหลายประการที่มีอิทธิพล
ต่อวิวัฒนาการนี้อย่างมีนัยสำ�คัญ ปัจจัยเหล่านี้รวมถึงโลกาภิวัตน์
ซึ่งก่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงที่สำ�คัญในสังคมร่วมสมัยของเรา 
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เช่นเดียวกับการเปลี่ยนแปลงทางประชากรศาสตร์ที่สำ�คัญที่เรา
กำ�ลังเผชิญอยู่

อิทธิพลที่รวมกันเหล่านี้มีบทบาทสําคัญในการกําหนดแนวทาง
ปฏิบัติในพันธสัญญาใหม่อย่างที่เรารู้จักในปัจจุบัน ผลที่โดดเด่น
ของการพัฒนานี้คือความหลากหลายของรูปแบบของพินัยกรรม 
แท้จริงแล้วพินัยกรรมไม่ได้ จํากัด เฉพาะเอกสารที่เขียนบน
กระดาษอีกต่อไป ตอนนี้มีหลายรูปแบบ ตั้งแต่พินัยกรรมวิดีโอ
ไปจนถึงพินัยกรรมที่บันทึกไว้ในสื่อดิจิทัล

การขยายตัวเลือกพินัยกรรมที่ไม่ธรรมดานี้เป็นผลโดยตรงจาก
ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยีในช่วงหลายทศวรรษที่ผ่านมา 
อย่างไรก็ตาม รูปแบบพันธสัญญาใหม่มากมายนี้ยังทําให้เกิด
คําถามสําคัญและคําถามที่เกิดขึ้นใหม่ ในบรรดาสิ่งเหล่านี้การ
ปกป้องข้อมูลส่วนบุคคลที่เกี่ยวข้องกับพินัยกรรมดิจิทัลอยู่ใน
ระดับแนวหน้าอย่างไม่ต้องสงสัย ในยุคดิจิทัลที่เราอาศัยอยู่เป็น
สิ่งสําคัญยิ่งในการรับรองความเป็นส่วนตัวและความปลอดภัย
ของข้อมูลที่ละเอียดอ่อนที่มีอยู่ในพินัยกรรมเหล่านี้ ดังนั้นจึงจํา
เป็นต้องพัฒนาโปรโตคอลการปกป้องข้อมูลที่แข็งแกร่งซึ่งปรับ
ให้เข้ากับความเป็นจริงของโลกเสมือนจริง

นอกจากนี้วิวัฒนาการของการปฏิบัติในพินัยกรรมและการเพิ่ม
ขึ้นของความหลากหลายของพวกเขายังมีผลกระทบอย่างมาก
ต่อความร่วมมือระหว่างประเทศ อันที่จริงเพื่อให้แน่ใจว่ามีการ
ยอมรับร่วมกันของพินัยกรรมระหว่างรัฐและเพื่อรับประกันความ
แน่นอนทางกฎหมายของการจัดการพินัยกรรมในระดับโลกความ
ร่วมมืออย่างใกล้ชิดระหว่างหน่วยงานต่างๆเป็นสิ่งสําคัญ สิ่งนี้จํา
เป็นต้องมีการจัดตั้งกลไกความร่วมมือทางกฎหมายที่ถูกต้องและ
มีประสิทธิภาพเพื่ออํานวยความสะดวกในการแบ่งปันข้อมูลและ
เพื่อให้แน่ใจว่าพินัยกรรมข้ามพรมแดนมีความถูกต้อง

โดยสรุปวิวัฒนาการของการปฏิบัติและมาตรฐานพินัยกรรม
ระหว่างประเทศเป็นกระบวนการแบบไดนามิกและซับซ้อน มี
ความเชื่อมโยงอย่างใกล้ชิดกับปัจจัยต่างๆ เช่น โลกาภิวัตน์
และการเปลี่ยนแปลงทางประชากรศาสตร์ ซึ่งกําลังหล่อหลอม
สังคมร่วมสมัยของเรา วิวัฒนาการนี้สะท้อนให้เห็นในรูปแบบ
พินัยกรรมที่หลากหลายประเด็นสําคัญที่เกิดขึ้นใหม่รวมถึงการ
ปกป้องข้อมูลส่วนบุคคลตลอดจนความต้องการความร่วมมือ
ระหว่างประเทศที่เพิ่มขึ้นเพื่อให้แน่ใจว่าพินัยกรรมมีความ
แน่นอนทางกฎหมายทั่วโลก

9. สรุป
บทสรุปของการวิเคราะห์เชิงวิพากษ์เชิงลึกของอนุสัญญาวอชิงตัน
ว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 เน้นย้ําถึงความสําคัญที่สําคัญและขาด
ไม่ได้อันยิ่งใหญ่ของกฎหมายระหว่างประเทศนี้ในการยอมรับ
พินัยกรรมที่มีประสิทธิภาพกลมกลืนและเป็นสากลในระดับโลก 
อันที่จริงอนุสัญญาที่ก้าวล้ํานี้เป็นเสาหลักพื้นฐานในการส่งเสริม
ความยุติธรรมในการสืบทอดและมีส่วนสําคัญในการปกป้องสิทธิ
และผลประโยชน์ของบุคคลทุกคนที่เกี่ยวข้องไม่ว่าจะเป็นทายาท
ผู้จัดการมรดกหรือผู้รับผลประโยชน์ ในการตรวจสอบผลลัพธ์
ที่ได้จากการปฏิบัติตามอนุสัญญาวอชิงตันอย่างรอบคอบจําเป็น
อย่างยิ่งที่จะต้องเน้นย้ำ�ถึงความท้าทายอย่างต่อเนื่องที่การบังคับ
ใช้กฎหมายระหว่างประเทศนี้ยังคงเผชิญอยู่ แม้จะมีความคืบ
หน้าอย่างมีนัยสําคัญและการซื้อที่เพิ่มขึ้นจากประเทศสมาชิก 
แต่ก็ยังมีช่องว่างและความท้าทายอยู่บ้าง ด้วยเหตุนี้ จึงเป็นสิ่ง
สําคัญยิ่งที่จะต้องทํางานร่วมกันต่อไปเพื่อปรับปรุงและเสริม
สร้างกลไกการบังคับใช้และการปฏิบัติตามกฎระเบียบทั่วโลก
ควรให้ความสนใจมากขึ้นกับการพัฒนาแนวทางที่ชัดเจนและ
แม่นยําเพื่อหลีกเลี่ยงความคลุมเครือหรือความสับสนในการ
ตีความและการใช้บทบัญญัติของอนุสัญญา นอกจากนี้ข้อสรุป
นี้ยังเน้นถึงโอกาสที่นําเสนอโดยการปรับอนุสัญญาให้เข้ากับ
วิวัฒนาการอย่างต่อเนื่องของแนวทางปฏิบัติและมาตรฐานการ
สืบทอดระหว่างประเทศ จําเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องติดตามการ
พัฒนาทางกฎหมายและแนวทางปฏิบัติที่ดีที่สุดในพินัยกรรมทั่ว
โลกเพื่อให้แน่ใจว่ากฎหมายนี้ได้รับการปรับปรุงอย่างสม่ำ�เสมอ 
ดังนั้นผู้มีส่วนได้ส่วนเสียจะต้องมีส่วนร่วมอย่างแข็งขันในการ
เจรจาที่สร้างสรรค์และส่งเสริมการแก้ไขที่เหมาะสมเพื่อให้
แน่ใจว่าอนุสัญญาวอชิงตันมีประสิทธิภาพอย่างต่อเนื่อง สิ่งนี้จะ
ช่วยตอบสนองต่อความท้าทายใหม่ ๆ ที่เกิดจากความต้องการ
และความคาดหวังที่เปลี่ยนแปลงไปของบุคคลในแง่ของการ
วางแผนอสังหาริมทรัพย์ในขณะเดียวกันก็มั่นใจได้ว่ากฎหมาย
สอดคล้องกับการพัฒนาทางสังคมเศรษฐกิจและกฎหมายระหว่าง
ประเทศ

โดยสรุปข้อสรุปของการวิเคราะห์เชิงวิพากษ์นี้เน้นย้ำ�อย่างชัดเจน
ว่าอนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 แสดงถึงขั้นตอน
ที่เด็ดขาดและมีนัยสําคัญในการส่งเสริมการยอมรับพินัยกรรม
ระหว่างประเทศ อย่างไรก็ตาม ยังเน้นย้ำ�ถึงความท้าทายอย่างต่อ
เนื่องที่ต้องได้รับการแก้ไข ตลอดจนโอกาสสําคัญที่นําเสนอโดย
การปรับตัวให้เข้ากับแนวทางปฏิบัติและมาตรฐานที่เปลี่ยนแปลง
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ไป ด้วยการเจรจาที่สร้างสรรค์อย่างต่อเนื่องและทํางานร่วมกัน
ประเทศสมาชิกและผู้มีส่วนได้ส่วนเสียสามารถทํางานร่วมกันเพื่อ
เสริมสร้างและปรับปรุงกฎหมายระหว่างประเทศนี้อย่างต่อเนื่อง
เพื่อให้แน่ใจว่ามีความยุติธรรมในการสืบทอดที่ยุติธรรมโปร่งใส
และเป็นที่ยอมรับทั่วโลกสําหรับทุกคนที่เกี่ยวข้อง

9.1. สรุปบทเรียนหลักที่ได้เรียนรู้
การสังเคราะห์บทเรียนหลักที่ได้เรียนรู้จากการวิเคราะห์เชิง
วิพากษ์เชิงลึกของอนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 
เน้นย้ำ�ถึงความจําเป็นเร่งด่วนและถกเถียงไม่ได้ในการรวมความ
ร่วมมือระหว่างประเทศในทุกแง่มุมโดยมีเป้าหมายสูงสุดเพื่อให้
แน่ใจว่ามีการบังคับใช้อนุสัญญาที่เป็นแบบอย่างและไม่ล้มเหลว
ความร่วมมือที่เพิ่มขึ้นดังกล่าวเป็นองค์ประกอบที่ขาดไม่ได้อย่าง
ถูกต้องของการดําเนินการตามบทบัญญัติที่มีอยู่ในอนุสัญญา
นั้นอย่างมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลมากขึ้น นอกเหนือ
จากแนวคิดพื้นฐานของความร่วมมือระหว่างประเทศแล้วการ
สังเคราะห์ยังแสดงให้เห็นอย่างชัดเจนและชัดเจนถึงความสําคัญ
อย่างยิ่งของการประเมินผลกระทบของกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับ
ประเทศที่ลงนามอย่างต่อเนื่องและเข้มงวด

การประเมินนี้จะต้องดำ�เนินการอย่างสม่ำ�เสมอและทั่วถึง เพื่อให้
สามารถวัดประสิทธิผลของมาตรการที่ดำ�เนินการได้อย่างแม่นยำ� 
และเพื่อระบุช่องว่างหรือจุดอ่อนที่พบ เนื่องจากการเข้าเป็นภาคี
อนุสัญญาเพียงอย่างเดียวนั้นไม่เพียงพอ จึงจำ�เป็นอย่างยิ่งที่จะ
ต้องแน่ใจว่าจะนำ�ผลประโยชน์ที่คาดหวังมาสู่ประเทศที่ลงนามอ
ย่างแท้จริง นอกจากนี้ การสังเคราะห์ยังเน้นย้ำ�ถึงความเกี่ยวข้อง
ที่ไม่อาจปฏิเสธได้ของการปรับปรุงบทบัญญัติที่มีอยู่ในอนุสัญญา
วอชิงตันเป็นระยะๆ เพื่อที่จะปรับให้เข้ากับการพัฒนาร่วมสมัย
ที่ขัดขวางโลกที่เปลี่ยนแปลงอยู่ตลอดเวลาของเราอย่างเพียงพอ
และทันท่วงที

กฎหมายจะต้องสามารถก้าวทันความก้าวหน้าและนวัตกรรมและ
สิ่งนี้ไม่สามารถทําได้หากไม่มีการทบทวนบทบัญญัติที่มีอยู่เป็น
ประจํา ดังนั้นเพื่อให้แน่ใจว่ามีการใช้บทบัญญัติที่กลมกลืนและ
เหมาะสมที่สุดจึงจําเป็นต้องประเมินและทบทวนอนุสัญญาต่อไป
ในแง่ของความท้าทายและการพัฒนาที่เราเผชิญ

ง - การวิเคราะห์และการ
ประยุกต์ใช้อนุสัญญากรุง
เฮกว่าด้วยพินัยกรรมปี 
1961
1. บทนําสู่อนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 2504
อนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 2504 มีจุดมุ่งหมายเพื่ออํานวยความ
สะดวกในการยอมรับพินัยกรรมในระดับสากล โดยการขจัด
อุปสรรคทางกฎหมายที่อาจเกิดขึ้นในการสืบทอดข้ามพรมแดน 
อันที่จริงอนุสัญญาพยายามที่จะเสนอทางออกที่กลมกลืนกันสําห
รับการยอมรับและการดําเนินการตามพินัยกรรมทั่วโลก ดังนั้น
จึงต้องการความร่วมมือที่มีประสิทธิภาพระหว่างรัฐภาคีเพื่อให้
แน่ใจว่าความปรารถนาสุดท้ายของผู้เสียชีวิตได้รับการเคารพ
และเพื่อป้องกันข้อพิพาทที่อาจเกิดขึ้น

ความร่วมมือนี้เกี่ยวข้องกับการแบ่งปันข้อมูลและเอกสารที่
เกี่ยวข้องตลอดจนความร่วมมืออย่างใกล้ชิดระหว่างหน่วยงาน
ที่มีอํานาจของแต่ละประเทศ นอกจากนี้ อนุสัญญายังส่งเสริม
การส่งเสริมการศึกษาและความตระหนักรู้ของสาธารณชนเกี่ยว
กับขั้นตอนและสิทธิที่เกี่ยวข้องกับเจตจํานงระหว่างประเทศ ใน
ที่สุดก็มีจุดมุ่งหมายเพื่อส่งเสริมความเชื่อมั่นและความแน่นอน
ทางกฎหมายในด้านการสืบทอดระหว่างประเทศโดยการสร้าง
มาตรฐานร่วมกันและอํานวยความสะดวกในการยอมรับร่วมกัน
ของการตัดสินใจที่เกี่ยวข้องกับพินัยกรรม โดยรวมแล้วอนุสัญญา
กรุงเฮกปี 1961 เป็นเครื่องมือสําคัญเพื่อให้แน่ใจว่าการจัดการ
พินัยกรรมระหว่างประเทศมีประสิทธิภาพและเป็นธรรมในขณะ
ที่เคารพความปรารถนาของผู้ทําพินัยกรรมและปกป้องสิทธิของ
ทายาท

1.1. บริบททางประวัติศาสตร์และ
วัตถุประสงค์ของอนุสัญญา
บริบททางประวัติศาสตร์ของอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 ย้อนกลับ
ไปถึงความต้องการที่เพิ่มขึ้นในการควบคุมเจตจํานงระหว่าง
ประเทศเพื่อตอบสนองต่อการเพิ่มขึ้นอย่างมีนัยสําคัญในการค้า
และการเคลื่อนย้ายประชากรข้ามพรมแดน วัตถุประสงค์หลัก
ของอนุสัญญาคือเพื่อลดความซับซ้อนของขั้นตอนสําหรับการรับ
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รู้พินัยกรรมในระดับสากลและเพื่อให้แน่ใจว่าความปรารถนา
ของผู้ทําพินัยกรรมได้รับการเคารพในประเทศต่างๆโดยไม่คํา
นึงถึงความแตกต่างในระบบกฎหมายของประเทศ โดยการกํา
หนดมาตรฐานทั่วไปที่เข้มงวดสําหรับการยอมรับพินัยกรรม
อนุสัญญามีจุดมุ่งหมายเพื่อให้แน่ใจว่ามีความแน่นอนทาง
กฎหมายมากขึ้นสําหรับการสืบทอดระหว่างประเทศในขณะที่ส่ง
เสริมความไว้วางใจและความร่วมมือระหว่างประเทศที่ลงนาม 
หนึ่งในความท้าทายที่สําคัญที่ต้องเผชิญกับอนุสัญญากรุงเฮก
ปี 1961 คือความหลากหลายของระบอบกฎหมายระดับชาติเกี่ยว
กับพิธีการสําหรับการร่างและความถูกต้องของพินัยกรรม ดัง
นั้นอนุสัญญาจึงมีกลไกในการรับรู้และรับรองความถูกต้องของ
พินัยกรรมที่ช่วยให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจสามารถตรวจสอบและ
ตรวจสอบการจัดการพินัยกรรมตามกฎหมายของประเทศ

ภายใต้อนุสัญญาพินัยกรรมระหว่างประเทศอาจได้รับการยอมรับ
จากเจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจของประเทศที่ลงนามเมื่อมีคุณสมบัติ
ตรงตามเกณฑ์ที่กําหนดโดยอนุสัญญา ซึ่งรวมถึงข้อกําหนดเช่น
การมีพยานที่มีคุณสมบัติเมื่อร่างพินัยกรรมเจตจํานงเสรีของผู้
ทําพินัยกรรมและการปฏิบัติตามกฎอย่างเป็นทางการที่กําหนด
โดยกฎหมาย อนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 1961 ยังได้จัดตั้งระบบการ
สื่อสารและความร่วมมือที่มีประสิทธิภาพระหว่างเจ้าหน้าที่ผู้มีอํา
นาจของประเทศที่ลงนาม สิ่งนี้อํานวยความสะดวกในการแลก
เปลี่ยนข้อมูลและขั้นตอนการบังคับใช้พินัยกรรมระหว่างประเทศ
ดังนั้นจึงมั่นใจได้ว่าการแก้ไขข้อพิพาทมรดกข้ามชาติจะรวดเร็ว
และมีประสิทธิภาพมากขึ้น สรุปได้ว่าอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 มี
บทบาทสําคัญในการควบคุมเจตจํานงระหว่างประเทศ
วัตถุประสงค์หลักคือเพื่ออํานวยความสะดวกในการรับรู้
พินัยกรรมข้ามพรมแดนในขณะเดียวกันก็มั่นใจได้ว่าความ
ปรารถนาของผู้ทําพินัยกรรมได้รับการเคารพในประเทศต่างๆ 
ด้วยมาตรฐานร่วมกันที่สูงและความร่วมมือระหว่างประเทศที่
เพิ่มขึ้นอนุสัญญานี้ให้ความแน่นอนทางกฎหมายมากขึ้นสําหรับ
การสืบทอดระหว่างประเทศ 

ความแน่นอนทางกฎหมายนี้ช่วยส่งเสริมความเชื่อมั่นและ
เสถียรภาพในการค้าข้ามพรมแดนสร้างความมั่นใจในการปกป้อง
ผลประโยชน์ของฝ่ายที่เกี่ยวข้อง ดังนั้นอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 
จึงยังคงเป็นเครื่องมือสําคัญในการควบคุมเจตจํานงระหว่าง
ประเทศมาจนถึงทุกวันนี้

2. ขอบเขตของอนุสัญญา
ขอบเขตของอนุสัญญากรุงเฮกว่าด้วยพินัยกรรมปี 1961 มี
วัตถุประสงค์เพื่อควบคุมประเด็นต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับความถูก
ต้องการดําเนินการและการยอมรับพินัยกรรมระหว่างประเทศ
อย่างครอบคลุม ดังนั้นจึงจําเป็นต้องกําหนดอย่างแม่นยําว่า
อนุสัญญามีผลบังคับใช้ในสถานการณ์ใดและองค์ประกอบทาง
กฎหมายการรับรองเอกสารและการสืบทอดหลายประการที่ต้อง
นํามาพิจารณาเพื่อการดําเนินการที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ
นอกจากนี้มันเป็นสิ่งสําคัญที่จะขีดเส้นใต้ว่าอนุสัญญาคํานึงถึง
ในเชิงลึกถึงความเฉพาะเจาะจงของระบบกฎหมายในประเทศ
และระหว่างประเทศเช่นเดียวกับหลักการพื้นฐานของกฎหมาย
ระหว่างประเทศเอกชนเพื่อให้แน่ใจว่าการประสานกันและเพิ่ม
ความแน่นอนทางกฎหมายในพื้นที่ของการสืบทอดข้ามพรมแดน
ซึ่งกําลังบ่อยขึ้นและซับซ้อน

นอกจากนี้อนุสัญญายังส่งเสริมความร่วมมือระหว่างเจ้าหน้าที่ผู้
มีอํานาจของรัฐภาคีอย่างแข็งขันโดยการสร้างกลไกที่มีประสิทธิ
ภาพสําหรับการสื่อสารและการส่งข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับพินัยกรรม
ซึ่งเป็นองค์ประกอบสําคัญในการอํานวยความสะดวกในการรับรู้
และการบังคับใช้เจตจํานงระหว่างประเทศ ในบริบทระดับโลก
ที่โดดเด่นด้วยความคล่องตัวที่เพิ่มขึ้นและความหลากหลายทาง
วัฒนธรรมอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 เป็นเครื่องมือสําคัญที่ปฏิเสธ
ไม่ได้ว่ามีส่วนช่วยในการคุ้มครองสิทธิของผู้ทําพินัยกรรมและ
ทายาทอย่างมีประสิทธิภาพทําให้มั่นใจได้ถึงความแน่นอนทาง
กฎหมายที่เพียงพอและการปกป้องผลประโยชน์ของพวกเขา
อย่างเหมาะสมที่สุด

2.1. การเก็บข้อมูล
บุคคลที่ได้รับการคุ้มครองโดยอนุสัญญากรุงเฮกว่าด้วยพินัยกรรม
ปี 1961 คือผู้ที่ต้องการร่างหรือดําเนินการตามพินัยกรรม
ในบริบทระหว่างประเทศ ซึ่งเกี่ยวข้องกับทรัพย์สินที่ตั้งอยู่
ในประเทศต่างๆ สิ่งเหล่านี้อาจเป็นผู้ทําพินัยกรรมผู้รับผล
ประโยชน์ผู้จัดการมรดกพรักานที่เชี่ยวชาญด้านกฎหมายมรดก
ระหว่างประเทศทนายความที่เชี่ยวชาญในเรื่องมรดกข้าม
พรมแดนหรือบุคคลอื่นใดที่เกี่ยวข้องกับการจัดการทางกฎหมาย
ของการสืบทอดระหว่างประเทศ

ภายใต้อนุสัญญาบุคคลเหล่านี้อาจได้รับประโยชน์จากการ
คุ้มครองทางกฎหมายเพิ่มเติมเช่นการยอมรับร่วมกันของการ
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ตัดสินใจตามพินัยกรรมการประสานงานของการดําเนินการมรดก
ระหว่างประเทศที่ลงนามและการอํานวยความสะดวกในการ
บังคับใช้พินัยกรรมระหว่างประเทศ อันเป็นผลมาจากความร่วม
มือระหว่างประเทศที่เพิ่มขึ้นนี้บุคคลที่เกี่ยวข้องกับการสืบทอด
ข้ามพรมแดนสามารถมีความแน่นอนทางกฎหมายมากขึ้นและการ
จัดการที่ดินที่กระจายอยู่ทั่วโลกได้อย่างราบรื่นยิ่งขึ้น

3. หลักการพื้นฐานของอนุสัญญา
อนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 2504 ตั้งอยู่บนหลักการพื้นฐานที่มุ่ง
ควบคุมพินัยกรรมระหว่างประเทศอย่างยุติธรรม เสมอภาค และ
สมดุล หลักการเหล่านี้มีความสําคัญยิ่งเนื่องจากเป็นการรับรอง
การดําเนินการตามอนุสัญญาอย่างสม่ำ�เสมอและสม่ำ�เสมอโดยรัฐ
ภาคีทุกรัฐที่เข้าร่วมอนุสัญญา นอกจากนี้ยังให้กรอบกฎหมายที่
แข็งแกร่งและชัดเจนสําหรับผู้ที่เกี่ยวข้องกับการสืบทอดระหว่าง
ประเทศช่วยให้พวกเขาวางแผนมรดกในลักษณะที่คาดการณ์ได้
และปลอดภัย หลักการเหล่านี้เป็นรากฐานของอนุสัญญาและมี
อิทธิพลชี้ขาดต่อการตีความและการใช้บทบัญญัติต่างๆ
พวกเขาช่วยให้มั่นใจถึงความสอดคล้องและการประสานกันของ
กฎการวางแผนอสังหาริมทรัพย์ระหว่างประเทศทําให้ชีวิตง่าย
ขึ้นสําหรับผู้ที่เกี่ยวข้องและช่วยสร้างความไว้วางใจในระบบ
กฎหมายระหว่างประเทศ นอกจากนี้หลักการเหล่านี้ยังช่วย
ป้องกันความขัดแย้งที่ซับซ้อนของกฎหมายที่อาจเกิดขึ้นในบริบท
ของการสืบทอดระหว่างประเทศโดยการส่งเสริมแนวทางการ
ปฏิบัติบนพื้นฐานของความร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิกที่แตก
ต่างกันของอนุสัญญา ด้วยวิธีการนี้ผู้ที่เกี่ยวข้องกับการสืบทอด
มรดกระหว่างประเทศสามารถเพลิดเพลินกับความแน่นอนทาง
กฎหมายมากขึ้นและหลีกเลี่ยงการฟ้องร้องที่มีค่าใช้จ่ายสูงและ
ใช้เวลานาน โดยสรุปหลักการพื้นฐานของอนุสัญญากรุงเฮกปี 
1961 มีบทบาทสําคัญในด้านการวางแผนอสังหาริมทรัพย์ระหว่าง
ประเทศเพื่อให้มั่นใจว่ามีการบังคับใช้อนุสัญญาอย่างสม่ำ�เสมอ 
พวกเขาให้การคาดการณ์ที่จําเป็นและความแน่นอนทางกฎหมาย
สําหรับบุคคลที่เกี่ยวข้องในขณะที่ส่งเสริมความร่วมมือระหว่าง
ประเทศที่เป็นประโยชน์ร่วมกัน

ด้วยหลักการเหล่านี้อนุสัญญาสามารถควบคุมพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศได้อย่างมีประสิทธิภาพจึงเอื้อต่อความมั่นคงและความ
เชื่อมั่นในระบบกฎหมายระหว่างประเทศ

3.1. หลักการความสามัคคีของกฎหมายที่ใช้บังคับ
หลักการพื้นฐานของความเป็นเอกภาพของกฎหมายที่บังคับใช้

เป็นเสาหลักของอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 ซึ่งมีจุดมุ่งหมายเพื่อ
กําหนดแนวทางที่ชัดเจนสําหรับความถูกต้องของพินัยกรรม ตาม
หลักการนี้เป็นหน้าที่ของรัฐภาคีที่จะต้องเคารพการกําหนดกฎ
หมายฉบับเดียวเพื่อควบคุมความถูกต้องของพินัยกรรมเพื่อหลีก
เลี่ยงความสับสนหรือความขัดแย้งของกฎหมายที่อาจเกิดขึ้น
วิธีการนี้ช่วยลดความยุ่งยากในการกําหนดกฎหมายที่บังคับ
ใช้ในขณะที่รับประกันความแน่นอนทางกฎหมายสําหรับผู้ทํา
พินัยกรรมและผู้รับผลประโยชน์ที่เกี่ยวข้องกับการสืบทอด
ระหว่างประเทศ การขจัดความเป็นไปได้ของกฎหมายหลายฉบับ
ที่อ้างว่าควบคุมความถูกต้องของพินัยกรรมให้ความแน่นอนและ
การคาดการณ์ที่มากขึ้นช่วยให้สามารถจัดการการสืบทอดระหว่าง
ประเทศได้อย่างมีประสิทธิภาพมากขึ้น 

ด้วยหลักการของความเป็นเอกภาพของกฎหมายที่บังคับใช้ผู้ทํา
พินัยกรรมสามารถแสดงความปรารถนาของพวกเขาด้วยความ
มั่นใจโดยรู้ว่าเจตจํานงของพวกเขาจะถูกควบคุมโดยกฎหมาย
เดียว ในทํานองเดียวกันผู้รับผลประโยชน์สามารถมั่นใจได้ว่า
ความถูกต้องของมรดกของพวกเขาจะถูกกําหนดในลักษณะที่
โปร่งใสและเป็นธรรมโดยปราศจากการแทรกแซงของระบบ
กฎหมายหลายระบบ สิ่งสําคัญคือต้องทราบว่าการปฏิบัติตามหลัก
การนี้โดยรัฐภาคีมีความสําคัญอย่างยิ่งเพื่อให้แน่ใจว่ามีการใช้กฎ
เกี่ยวกับการสืบราชสันตติวงศ์ระหว่างประเทศอย่างสม่ำ�เสมอ
สิ่งนี้ช่วยลดความเหลื่อมล้ำ�ข้ามพรมแดนและส่งเสริมความร่วม
มือระหว่างประเทศที่กลมกลืนกันในด้านการสืบทอด โดยสรุป
หลักการของความเป็นเอกภาพของกฎหมายที่บังคับใช้เป็นราก
ฐานที่สําคัญของอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 ซึ่งเป็นพื้นฐานที่มั่น
คงสําหรับการควบคุมความถูกต้องของพินัยกรรม 

หลักการนี้ส่งเสริมความแน่นอนทางกฎหมายความสามารถในการ
คาดการณ์และการเคารพความปรารถนาของผู้ทําพินัยกรรมและ
ผลประโยชน์ของผู้รับผลประโยชน์ที่เกี่ยวข้องกับการสืบทอด
มรดกระหว่างประเทศ

4. บทบัญญัติสําคัญของอนุสัญญา
บทบัญญัติที่สําคัญของอนุสัญญากรุงเฮกว่าด้วยพินัยกรรมปี 1961 
รวมถึงภาระผูกพันสําหรับรัฐผู้ทําสัญญาเกี่ยวกับการยอมรับ
พินัยกรรม 

บทบัญญัติเหล่านี้มีจุดมุ่งหมายเพื่ออํานวยความสะดวกในการ
ยอมรับเจตจํานงร่วมกันในประเทศสมาชิกซึ่งมีส่วนช่วยในการ
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แก้ไขปัญหาที่เกี่ยวข้องกับการสืบทอดระหว่างประเทศ พวกเขา
กําหนดหลักเกณฑ์และขั้นตอนที่ต้องปฏิบัติตามเพื่อให้พินัยกรรม
ได้รับการยอมรับในรัฐอื่นนอกเหนือจากที่ร่างขึ้นดังนั้นจึงให้
ความแน่นอนทางกฎหมายสําหรับผู้ทําพินัยกรรมและผู้รับผล
ประโยชน์

นี่เป็นสิ่งสําคัญอย่างยิ่งในบริบทโลกที่ซับซ้อนมากขึ้นเรื่อยๆ ซึ่ง
บุคคลอาจมีทรัพย์สินและผลประโยชน์ในประเทศต่างๆ ดังนั้น
การประสานกันของกฎเกี่ยวกับการรับรู้ของพินัยกรรมอํานวย
ความสะดวกในการประมวลผลที่มีประสิทธิภาพของการสืบทอด
ระหว่างประเทศจึงหลีกเลี่ยงข้อพิพาททางกฎหมายที่มีค่าใช้จ่าย
สูงและยืดเยื้อ

นอกจากนี้การประสานกันนี้เสริมสร้างความมั่นใจของบุคคล
ในระบบกฎหมายระหว่างประเทศและรับประกันการคุ้มครอง
ความปรารถนาในพินัยกรรมของพวกเขาได้ดีขึ้น ต้องขอบคุณ
อนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 การยอมรับพินัยกรรมในระดับสากล
จึงง่ายขึ้นและเสนอวิธีแก้ปัญหาในทางปฏิบัติสําหรับบุคคลที่
ประสบปัญหาการสืบทอดข้ามพรมแดน อนุสัญญานี้ส่งเสริมความ
ร่วมมือระหว่างประเทศสมาชิกอนุสัญญานี้อํานวยความสะดวกใน
การเคารพและเคารพความปรารถนาสุดท้ายของผู้ทําพินัยกรรม
ดังนั้นจึงมั่นใจได้ว่าการเปลี่ยนแปลงมรดกของผู้เสียชีวิตจะราบ
รื่นและเป็นธรรมยิ่งขึ้น 

การยอมรับพินัยกรรมร่วมกันนี้ยังก่อให้เกิดเสถียรภาพของการ
ค้าระหว่างประเทศและส่งเสริมความไว้วางใจระหว่างประเทศ 
โดยสรุปบทบัญญัติที่สําคัญของอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 ว่า
ด้วยพินัยกรรมมีบทบาทสําคัญในการส่งเสริมความแน่นอนทาง
กฎหมายและสันติภาพทางสังคมทั่วโลก

4.1. การยอมรับพินัยกรรม
การยอมรับพินัยกรรมเป็นขั้นตอนสําคัญในการประยุกต์ใช้
อนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 หมายความว่าพินัยกรรมที่ถูกต้องในรัฐ
ผู้ทําสัญญาหนึ่งสามารถรับรู้และบังคับใช้ในรัฐสมาชิกอื่นได้
เพื่อหลีกเลี่ยงความยุ่งยากและข้อพิพาทเมื่อได้รับมรดกทรัพย์สิน
ที่ตั้งอยู่ในประเทศต่างๆ เกณฑ์สําหรับการยอมรับพินัยกรรม
เช่นสมรรถภาพของจิตใจของผู้ทําพินัยกรรมแสดงเจตนาอย่าง
ชัดเจนไม่มีการบีบบังคับหรือการฉ้อโกงและการปฏิบัติตามข้อ
กําหนดทางกฎหมายที่บังคับใช้ในสถานะของการรับรู้ถูกกําหนด
ไว้ในอนุสัญญาเพื่อให้แน่ใจว่าระดับของความสม่ำ�เสมอในการ

รับรู้และการดําเนินการของการทําพินัยกรรม การยอมรับใน
พินัยกรรมเป็นองค์ประกอบสําคัญในการส่งเสริมความแน่นอน
ทางกฎหมายระหว่างประเทศและอํานวยความสะดวกในการโอน
ทรัพย์สินระหว่างรัฐผู้ทําสัญญา

สิ่งนี้ให้ความคุ้มครองที่เพิ่มขึ้นแก่ทายาทที่ชอบด้วยกฎหมายและ
ช่วยให้ความปรารถนาสุดท้ายของผู้ตายได้รับการเคารพ ด้วย
การยอมรับของพินัยกรรมร่วมกันบุคคลสามารถมั่นใจได้ว่าการ
จัดการมรดกของพวกเขาจะได้รับการเคารพโดยไม่คํานึงถึง
ประเทศที่ทรัพย์สินของพวกเขาตั้งอยู่ รัฐผู้ทําสัญญาจึงตกลงที่
จะร่วมมือและอํานวยความสะดวกในการยอมรับพินัยกรรมตาม
หลักการและกฎเกณฑ์ที่กําหนดไว้ในอนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 
2504 ความร่วมมือระหว่างประเทศนี้มีส่วนช่วยในการเสริมสร้าง
ความเชื่อมั่นของประชาชนในประสิทธิภาพและความถูกต้อง
ของการทําตามพินัยกรรมซึ่งจะช่วยส่งเสริมความแน่นอนทาง
กฎหมายและการค้าระหว่างประเทศ

5. ขั้นตอนการยอมรับและการดําเนินการ
ตามพินัยกรรม
ขั้นตอนการยอมรับและการบังคับใช้พินัยกรรมภายใต้อนุสัญญา
กรุงเฮก พ.ศ. 2504 จําเป็นต้องมีการทำ�คำ�ร้องอย่างเป็นทางการ
ไปยังหน่วยงานที่มีอํานาจในการจัดการกรณีข้ามพรมแดนเหล่า
นี้ คําขอนี้จะต้องมีคําอธิบายโดยละเอียดเกี่ยวกับผู้เสียชีวิต
และสถานการณ์ทางกฎหมายของพวกเขารวมถึงข้อมูลเกี่ยวกับ
ที่อยู่อาศัยตามปกติของพวกเขาในเวลาที่เสียชีวิตเพื่อกําหนด
ศาลที่มีอํานาจ นอกจากใบคำ�ร้อวแล้วสิ่งสําคัญคือต้องส่งสําเนา
พินัยกรรมที่มีการรับรอง สําเนานี้ต้องได้รับการรับรองว่าเป็นต้น
ฉบับโดยหน่วยงานที่มีอํานาจและมาพร้อมกับเอกสารอื่น ๆ ที่
กําหนดโดยหน่วยงานประมวลผล สิ่งสําคัญคือต้องแน่ใจว่า
เอกสารทั้งหมดครบถ้วนและปฏิบัติตามข้อกําหนดเพื่ออํานวย
ความสะดวกในการรับรู้และการดําเนินการตามพินัยกรรม ในใบ
คำ�ร้องควรระบุอย่างชัดเจนว่าเขตอํานาจศาลใดที่ผู้ตายมีภูมิลํา
เนาในขณะที่เสียชีวิต สิ่งนี้จะช่วยให้สามารถสร้างความสามารถ
ของผู้มีอํานาจที่ถูกยึดและเพื่อกําหนดกฎที่บังคับใช้เกี่ยวกับ
การรับรู้และการดําเนินการตามพินัยกรรม นอกจากนี้ยังอาจเป็น
ประโยชน์ในการให้ข้อมูลที่เกี่ยวข้องเกี่ยวกับทายาทและผู้รับ
ผลประโยชน์จากพินัยกรรม ข้อมูลนี้จะช่วยให้ผู้มีอํานาจในการ
ตัดสินใจอย่างชาญฉลาดเกี่ยวกับการรับรู้และการดําเนินการตาม
พินัยกรรมตามอนุสัญญา
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โดยสรุปขั้นตอนการยอมรับและการดําเนินการตามพินัยกรรม
ภายใต้อนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 จําเป็นต้องมีคําขออย่างเป็น
ทางการสําเนาพินัยกรรมที่ได้รับการรับรองความถูกต้องและเอก
สารที่จําเป็นอื่น ๆ ต้องระบุเขตอํานาจศาลที่อยู่อาศัยของผู้ตาย 
ณ เวลาที่เสียชีวิต ตลอดจนข้อมูลที่เกี่ยวข้องทั้งหมดเพื่ออํานวย
ความสะดวกในการรับรู้และการดําเนินการตามพินัยกรรมตาม
อนุสัญญา

5.1. การขอรับรอง
การขอการรับรองรับพินัยกรรมภายใต้อนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 
จะต้องส่งไปยังหน่วยงานที่มีอํานาจของสถานที่ที่จะรับรู้และดํา
เนินการพินัยกรรม ใบสมัครต้องมีข้อมูลโดยละเอียดเกี่ยวกับ
ผู้เสียชีวิต รวมถึงวันเดือนปีเกิด สถานภาพการสมรส สัญชาติ 
อาชีพ และภูมิลําเนาสุดท้ายที่ทราบ นอกจากนี้ยังควรมีราย
ละเอียดเกี่ยวกับพินัยกรรมเช่นวันที่ทําชื่อของทนายความหรือ
ทนายความที่จัดทําและสถานที่และวันที่จดทะเบียน สําหรับผู้รับ
ผลประโยชน์ที่เกี่ยวข้องใบสมัครจะต้องระบุชื่อวันเดือนปีเกิด
ที่อยู่และความสัมพันธ์กับผู้เสียชีวิต ต้องให้ข้อมูลโดยละเอียด
เกี่ยวกับทรัพย์สินที่ครอบคลุมโดยพินัยกรรม เช่น คําอธิบาย ที่
อยู่อาศัย และมูลค่าโดยประมาณ

นอกเหนือจากข้อมูลดังกล่าวข้างต้นแล้วจําเป็นต้องรวมหลักฐาน
ที่ชัดเจนเพื่อสนับสนุนการปฎิบัติเพื่อการยอมรับ หลักฐานดัง
กล่าวอาจรวมถึงการแปลพินัยกรรมที่ได้รับการรับรองเป็นภาษา
ราชการของเขตอํานาจศาลที่จะได้รับการยอมรับเช่นเดียวกับคํา
แถลงจากพยานที่อยู่ในร่าง หากเกี่ยวข้องกับอสังหาริมทรัพย์ 
อาจต้องใช้สําเนาโฉนดที่ดินและการประเมินมูลค่าล่าสุด ควร
สังเกตว่าเขตอํานาจศาลแต่ละแห่งอาจมีกําหนดเวลาและขั้น
ตอนเฉพาะของตนเองสําหรับการประมวลผลใบสมัครเพื่อรับรู้
พินัยกรรม ดังนั้นจึงเป็นเรื่องสําคัญที่จะต้องสอบถามกับหน่วย
งานที่มีอํานาจและปฏิบัติตามกําหนดเวลาและขั้นตอนเหล่านี้เพื่อ
ให้แน่ใจว่าได้รับการยอมรับและดําเนินการตามพินัยกรรมอย่าง
มีประสิทธิภาพตามอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961

6. ประเด็นและความท้าทายในการดําเนิน
การตามอนุสัญญา
การใช้อนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 เผชิญกับปัญหาและความ
ท้าทายต่าง ๆ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเนื่องจากความแตกต่างใน
กฎหมายระดับชาติที่อาจทําให้การยอมรับและการดําเนินการตาม

พินัยกรรมระหว่างประเทศที่ลงนามมีความซับซ้อนอย่างมาก

ความแตกต่างทางกฎหมายเหล่านี้เนื่องจากความแตกต่างใน
ขั้นตอนและเกณฑ์สําหรับความถูกต้องของพินัยกรรมทําให้กา
รดําเนินการตามอนุสัญญามีความซับซ้อนและบางครั้งก็ลําบาก 
นอกจากนี้ความแตกต่างทางวัฒนธรรมและระบบกฎหมายที่
แตกต่างกันระหว่างประเทศยังสามารถก่อให้เกิดความท้าทาย
อย่างมากในการตีความและการใช้อนุสัญญาที่เหมือนกันซึ่ง
เป็นอุปสรรคต่อประสิทธิภาพอย่างเต็มที่ อย่างไรก็ตาม แม้จะ
มีความท้าทายเหล่านี้ แต่การดําเนินการตามอนุสัญญาอย่างมี
ประสิทธิภาพยังคงมีความสําคัญเพื่ออํานวยความสะดวกในการ
ยอมรับพินัยกรรมระหว่างประเทศ และเพื่อให้แน่ใจว่าความ
ปรารถนาของผู้ทําพินัยกรรมได้รับการเคารพในบริบทของการ
เพิ่มความคล่องตัวทั่วโลกของบุคคล

ดังนั้นจึงขึ้นอยู่กับประเทศที่ลงนามในอนุสัญญากรุงเฮกที่จะทํา
งานร่วมกันเพื่อเอาชนะความท้าทายเหล่านี้และใช้มาตรการที่
สอดคล้องกันเพื่ออํานวยความสะดวกในความร่วมมือระหว่าง
ประเทศในด้านที่สําคัญของกฎหมายมรดก

6.1. ความแตกต่างในกฎหมายระดับชาติ
ความแตกต่างในกฎหมายระดับชาติเป็นความท้าทายที่สําคัญ
ในการใช้อนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 ความแตกต่างเหล่านี้อาจ
ซับซ้อนและมากมายตั้งแต่การเปลี่ยนแปลงในกฎพินัยกรรมที่
เป็นทางการและสําคัญเช่นการร่างพยานหรือข้อกําหนดเนื้อหา
ไปจนถึงการตีความข้อเฉพาะและการยอมรับการกระทําของ
พินัยกรรมและพินัยกรรมสุดท้ายในระดับสากล อันเป็นผลมาจาก
ความคลาดเคลื่อนเหล่านี้ทนายความและผู้ประกอบวิชาชีพทาง
กฎหมายอาจเผชิญกับความยากลําบากอย่างมากเมื่อต้องรับรู้และ
ดําเนินการตามพินัยกรรมข้ามพรมแดน นอกจากนี้ความคลาด
เคลื่อนในการจําแนกประเภทของสินค้าอาจเป็นอุปสรรคต่อ
การใช้อนุสัญญาระหว่างรัฐสมาชิกอย่างกลมกลืน ตัวอย่างเช่น 
อสังหาริมทรัพย์อาจถูกมองแตกต่างกันไปในแต่ละประเทศ ซึ่ง
อาจทําให้กระบวนการถ่ายโอนความมั่งคั่งซับซ้อนขึ้น

สิทธิของทายาทอาจแตกต่างกันอย่างมาก ซึ่งอาจทําให้ยากต่อ
การทําความเข้าใจและประยุกต์ใช้อนุสัญญาอย่างสม่ำ�เสมอ 
นอกจากนี้เงื่อนไขของการโอนสินทรัพย์อาจเป็นปัญหาได้เช่น
กัน ขั้นตอนการโอนสินทรัพย์และข้อกําหนดด้านเอกสารอาจแตก
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ต่างกันไปในแต่ละประเทศที่เป็นสมาชิก ซึ่งอาจนําไปสู่ความ
ล่าช้าและความยุ่งยากในการถ่ายโอนทรัพย์สินจากประเทศหนึ่ง
ไปยังอีกประเทศหนึ่ง เมื่อเผชิญกับความท้าทายเหล่านี้ จําเป็น
อย่างยิ่งที่ประเทศที่เป็นสมาชิกจะต้องทํางานร่วมกันเพื่อเอาชนะ
อุปสรรคทางกฎหมายและทางปฏิบัติที่เกี่ยวข้องกับการดําเนิน
การตามอนุสัญญา

ควรพยายามประสานกฎหมายของประเทศและอํานวยความ
สะดวกในความร่วมมือและการแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างหน่วย
งานที่มีอํานาจ นอกจากนี้ยังเป็นสิ่งสําคัญในการเสริมสร้างความ
ตระหนักและการฝึกอบรมผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายในสาขา
กฎหมายระหว่างประเทศและการสืบทอดข้ามพรมแดน

โดยสรุปความแตกต่างในกฎหมายระดับชาติก่อให้เกิดความ
ท้าทายที่แท้จริงในการบังคับใช้อนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 การ
เปลี่ยนแปลงในกฎเกี่ยวกับรูปแบบและเนื้อหาของพินัยกรรม
การจําแนกประเภทของทรัพย์สินสิทธิของทายาทและการเตรียม
การสําหรับการโอนทรัพย์สินอาจเป็นอุปสรรคต่อการใช้อนุสัญญา
ที่กลมกลืนกัน อย่างไรก็ตาม ด้วยความร่วมมือระหว่างประเทศที่
เพิ่มขึ้นและความพยายามในการประสานกฎหมายของประเทศ 
จึงเป็นไปได้ที่จะเอาชนะความท้าทายเหล่านี้และรับประกันการ
ยอมรับและการบังคับใช้พินัยกรรมในระดับสากลได้ดียิ่งขึ้น

7. การเปรียบเทียบกับเครื่องมือทาง
กฎหมายระหว่างประเทศอื่น ๆ
อนุสัญญากรุงเฮกว่าด้วยพินัยกรรมปี 1961 สามารถเปรียบเทียบ
กับเครื่องมือทางกฎหมายระหว่างประเทศอื่น ๆ เช่นอนุสัญญา
กรุงเฮกปี 1970 ว่าด้วยการกู้คืนการบํารุงรักษาระหว่างประเทศ
สําหรับเด็กและรูปแบบอื่น ๆ ของครอบครัวอนุสัญญากรุงเฮก
ปี 1993 ว่าด้วยการคุ้มครองเด็กและความร่วมมือในส่วนที่เกี่ยว
กับการรับเลี้ยงบุตรบุญธรรมระหว่างประเทศและอนุสัญญากรุง
เฮกปี 1980 ว่าด้วยแง่มุมทางแพ่งของการลักพาตัวเด็กระหว่าง
ประเทศ อนุสัญญาทั้งหมดเหล่านี้มีวัตถุประสงค์ที่คล้ายคลึงกัน
ของความร่วมมือระหว่างประเทศและการยอมรับร่วมกันของ
การตัดสินใจของศาลโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อสร้างความมั่นใจ
ในเสถียรภาพและการคุ้มครองสิทธิของบุคคลในบริบทระหว่าง
ประเทศ

อย่างไรก็ตามอนุสัญญาปี 1961 มุ่งเน้นไปที่การยอมรับและกา

รดําเนินการตามพินัยกรรมโดยเฉพาะซึ่งแตกต่างจากเครื่องมือ
ทางกฎหมายระหว่างประเทศอื่น ๆ มีจุดมุ่งหมายเพื่ออํานวย
ความสะดวกในการจัดการการสืบทอดข้ามพรมแดนและเพื่อให้
แน่ใจว่าความปรารถนาของผู้ทําพินัยกรรมได้รับการเคารพโดย
การส่งเสริมความไว้วางใจและความแน่นอนทางกฎหมายระหว่าง
รัฐภาคี ความสําคัญของอนุสัญญานี้อยู่ที่การมีส่วนร่วมในการ
ประสานกันและลดความซับซ้อนของขั้นตอนการรับมรดกระหว่าง
ประเทศจึงช่วยให้บุคคลสามารถจัดการเรื่องมรดกได้อย่างมี
ประสิทธิภาพและไม่มีความยุ่งยาก

7.1. อนุสัญญากรุงเฮกที่เกี่ยวข้อง
เกี่ยวกับอนุสัญญากรุงเฮกที่เกี่ยวข้องอนุสัญญากรุงเฮกว่าด้วย
พินัยกรรมปี 1961 มีปฏิสัมพันธ์กับเครื่องมือทางกฎหมายระหว่าง
ประเทศอื่น ๆ อีกมากมายที่พัฒนาโดยการประชุมกรุงเฮก 
อนุสัญญาที่เกี่ยวข้องเหล่านี้รวมถึงอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 ว่า
ด้วยกฎหมายที่ใช้บังคับกับการขายสินค้าระหว่างประเทศซึ่งมี
จุดมุ่งหมายเพื่อสร้างกฎเกณฑ์ที่เหมือนกันสําหรับการทําธุรกรรม
ทางการค้าข้ามพรมแดน

อนุสัญญามีบทบาทสําคัญในการส่งเสริมความแน่นอนทาง
กฎหมายและความสามารถในการคาดการณ์ในการค้าระหว่าง
ประเทศโดยอํานวยความสะดวกในการกําหนดกฎหมายที่ใช้
บังคับกับสัญญาสําหรับการขายสินค้า

นอกจากนี้อนุสัญญากรุงเฮกปี 1955 ว่าด้วยกฎหมายที่ใช้บังคับ
กับการขายสินค้าระหว่างประเทศยังมีบทบาทสําคัญในการส่ง
เสริมการประสานกันของกฎทางกฎหมายที่ใช้กับการขายระหว่าง
ประเทศ อนุสัญญานี้มีวัตถุประสงค์เพื่ออํานวยความสะดวก
ทางการค้าระหว่างประเทศโดยให้กรอบกฎหมายที่ชัดเจนสําห
รับการกําหนดกฎหมายที่ใช้บังคับกับสัญญาสําหรับการขายสินค้า
ระหว่างประเทศ

อนุสัญญานี้ช่วยให้คู่สัญญามีความแน่นอนทางกฎหมายและความ
แน่นอนมากขึ้นเกี่ยวกับการบังคับใช้กฎหมายในการทําธุรกรรม
ทางการค้าของตน เครื่องมือทางกฎหมายระหว่างประเทศเหล่า
นี้มีกลไกที่คล้ายคลึงกันในการยอมรับและการใช้กฎหมายดังนั้น
จึงมีส่วนช่วยในการเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศใน
ด้านกฎหมายเอกชน พวกเขาสร้างกฎทั่วไปสําหรับการกําหนดกฎ
หมายที่บังคับใช้และการรับรู้ถึงผลทางกฎหมายของการกระทํา
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ทางกฎหมายในบริบทของสัญญาระหว่างประเทศ ด้วยอนุสัญญา
ที่เกี่ยวข้องเหล่านี้ประเทศต่างๆสามารถปกป้องสิทธิของคู่สัญญา
ในสัญญาระหว่างประเทศได้ดีขึ้นส่งเสริมความสามารถในการ
คาดการณ์ความแน่นอนทางกฎหมายและความสะดวกในการดํา
เนินธุรกรรมทางธุรกิจข้ามพรมแดน

โดยสรุป อนุสัญญากรุงเฮกที่เกี่ยวข้อง เช่น อนุสัญญากรุงเฮกว่า
ด้วยพินัยกรรม พ.ศ. 2504 อนุสัญญากรุงเฮกว่าด้วยกฎหมายที่
ใช้บังคับกับการขายสินค้าระหว่างประเทศ พ.ศ. 2404 อนุสัญญา
กรุงเฮกว่าด้วยกฎหมายที่ใช้บังคับกับการขายสินค้าที่มีลักษณะ
ระหว่างประเทศ พ.ศ. 2498 มีความสําคัญต่อการรับรอง
ประสิทธิภาพและความปลอดภัยของธุรกรรมการค้าระหว่าง
ประเทศ ด้วยเครื่องมือทางกฎหมายระหว่างประเทศเหล่านี้คู่
สัญญาในสัญญาระหว่างประเทศได้รับประโยชน์จากการคุ้มครอง
สิทธิของตนมากขึ้นและการคาดการณ์ที่มากขึ้นในการใช้กฎของ
กฎหมาย ความร่วมมือระหว่างประเทศในด้านกฎหมายเฉพาะจึง
มีความเข้มแข็งจึงส่งเสริมสภาพแวดล้อมที่เอื้อต่อการพัฒนาการ
ค้าระหว่างประเทศ

8. ผลกระทบและประโยชน์ของอนุสัญญา
กรุงเฮก ค.ศ. 1961
อนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 2504 อํานวยความสะดวกในการสืบทอด
มรดกระหว่างประเทศอย่างมากโดยให้กรอบกฎหมายที่ชัดเจน
และแม่นยําสําหรับการยอมรับพินัยกรรมในระดับสากล ใน
การทําเช่นนั้น จะช่วยหลีกเลี่ยงความขัดแย้งของกฎหมายที่
อาจสร้างความเสียหายได้อย่างมีประสิทธิภาพ และรับประกัน
ความแน่นอนทางกฎหมายสูงสุดสําหรับทั้งผู้ทําพินัยกรรมและ
ทายาท นอกจากนี้ อนุสัญญายังมีผลกระทบอย่างมากโดยการ
ขจัดอุปสรรคทั้งหมดที่เกี่ยวข้องกับความหลากหลายของกฎหมาย
มรดกแห่งชาติ สิ่งนี้มีผลโดยตรงในการทําให้ขั้นตอนที่ซับซ้อน
และมักใช้เวลานานที่เกี่ยวข้องกับการสืบทอดมรดกข้ามพรมแดน
ง่ายขึ้นซึ่งจะช่วยลดต้นทุนทางการเงินและเวลาที่ต้องใช้ในกา
รดําเนินการให้เสร็จสิ้น สิ่งสําคัญคือต้องทราบว่าอนุสัญญานี้มี
มิติเชิงป้องกันและคาดการณ์ โดยให้ความสามารถในการคาด
การณ์ที่ชัดเจนและความแน่นอนในการวางแผนอสังหาริมทรัพย์
ระหว่างประเทศ นี่เป็นเพราะช่วยให้บุคคลสามารถวางแผน
การสืบทอดมรดกได้อย่างมีประสิทธิภาพและตัดสินใจได้อย่าง
ชัดเจนโดยมีความรู้เกี่ยวกับผลทางกฎหมายในระดับสากล สิ่ง
นี้ช่วยเพิ่มความมั่นใจในการจัดการความมั่งคั่งของพวกเขาและ
ให้ความอุ่นใจแก่ผู้ทําพินัยกรรมและครอบครัวของพวกเขา โดย

สรุปอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 เป็นเครื่องมือที่มีประสิทธิภาพ
สําหรับการอํานวยความสะดวกในการสืบทอดระหว่างประเทศ 
เป็นการแสดงออกอย่างเป็นรูปธรรมของความร่วมมือระหว่าง
ประเทศในด้านกฎหมายมรดกและมีส่วนช่วยในการคุ้มครองสิทธิ
ของบุคคลในบริบทโลกาภิวัตน์

8.1. การอํานวยความสะดวกในการสืบทอด
มรดกระหว่างประเทศ
อนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 2504 อํานวยความสะดวกในการสืบทอด
มรดกระหว่างประเทศโดยกําหนดเกณฑ์ที่ชัดเจนและแม่นยําสําห
รับการยอมรับและการบังคับใช้พินัยกรรมในระดับสากล ด้วย
การให้คําแนะนําที่สม่ำ�เสมอและครอบคลุมสําหรับการกําหนดกฎ
หมายที่บังคับใช้จะช่วยลดความยุ่งยากในกระบวนการสืบทอด
มรดกข้ามพรมแดนที่ซับซ้อนและใช้เวลานาน

ต้องขอบคุณอนุสัญญานี้อุปสรรคทางกฎหมายและความไม่
แน่นอนมากมายที่อาจเกิดขึ้นเมื่อโอนทรัพย์สินของผู้ตายไปต่าง
ประเทศจะลดลงอย่างมากทําให้ทั้งผู้ทําพินัยกรรมและทายาทอุ่น
ใจและมั่นใจมากขึ้น โดยการส่งเสริมการประสานกันของขั้นตอน
และกฎระเบียบอนุสัญญากรุงเฮกยังเพิ่มประสิทธิภาพของขั้น
ตอนสําหรับการรับรู้และการบังคับใช้พินัยกรรมในระดับสากล

ประสิทธิภาพที่เพิ่มขึ้นนี้แปลเป็นผลประโยชน์ในทางปฏิบัติ
อย่างมากสําหรับทุกฝ่ายที่เกี่ยวข้องกับการสืบทอดมรดกระหว่าง
ประเทศ สิ่งนี้ช่วยลดเวลาและค่าใช้จ่ายที่มักเกิดจากขั้นตอนที่
ซับซ้อนและกระจัดกระจายได้อย่างมากช่วยให้สามารถจัดการ
การสืบทอดมรดกข้ามพรมแดนได้อย่างรวดเร็วและคุ้มค่ายิ่งขึ้น

นอกจากนี้ อนุสัญญายังส่งเสริมความร่วมมือและความร่วมมือ
ระหว่างระบบกฎหมายของประเทศต่างๆ ซึ่งจะช่วยส่งเสริม
ความโปร่งใส การคาดการณ์ และความเป็นธรรมในกระบวนการ
สืบทอดมรดกระหว่างประเทศ ผู้ทําพินัยกรรมและทายาทจึง
มีความเชื่อมั่นในกระบวนการยุติธรรมและโปร่งใส ซึ่งสิทธิ
และผลประโยชน์ของพวกเขามีเพียงพอและสมดุล โดยสรุป
อนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 2504 มีบทบาทสําคัญในการอํานวย
ความสะดวกในการสืบทอดระหว่างประเทศโดยกําหนดเกณฑ์ที่
ชัดเจนและประสานขั้นตอนสําหรับการยอมรับและการบังคับใช้
พินัยกรรมในระดับสากล ต้องขอบคุณอนุสัญญานี้ผู้ทําพินัยกรรม
และทายาทได้รับประโยชน์จากความมั่นใจมากขึ้นในการโอน
ทรัพย์สินไปต่างประเทศรวมถึงข้อได้เปรียบในทางปฏิบัติที่
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สําคัญเช่นเวลาและค่าใช้จ่ายที่ลดลง นอกจากนี้ยังสนับสนุนความ
ร่วมมือระหว่างเขตอํานาจศาลต่างๆ ซึ่งส่งเสริมความโปร่งใส 
การคาดการณ์ และความเป็นธรรมในกระบวนการสืบทอดตําแหน่
งข้ามพรมแดน

9. ข้อเสนอแนะเพื่อการดําเนินการตาม
อนุสัญญาที่ดีขึ้น
เพื่อการดําเนินการที่ดีขึ้นของอนุสัญญาขอแนะนําอย่างยิ่งให้
ประเทศสมาชิกวางกลไกในการสร้างความตระหนักและฝึกอบรม
นักแสดงที่เกี่ยวข้องเช่นพรักานทนายความและผู้พิพากษาเพื่อ
ให้แน่ใจว่ามีความเข้าใจอย่างเพียงพอเกี่ยวกับบทบัญญัติของ
อนุสัญญาและเพื่อส่งเสริมการใช้งานที่สม่ำ�เสมอและสอดคล้อง
กันในทุกประเทศที่เข้าร่วม ดังนั้นจึงเป็นการเหมาะสมที่จะ
จัดสัมมนาและการฝึกอบรมเฉพาะทางเพื่อให้ผู้เชี่ยวชาญ
ด้านกฎหมายได้รับความรู้ที่จําเป็นในการจัดการกับคดีภายใต้
อนุสัญญาอย่างมีประสิทธิภาพ นอกจากนี้เพื่ออํานวยความสะดวก
ในการสื่อสารและความร่วมมือระหว่างเจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจของ
ประเทศสมาชิกที่แตกต่างกันจําเป็นต้องสร้างจุดติดต่อระดับชาติ
จุดติดต่อเหล่านี้จะทําหน้าที่เป็นเวทีสําหรับการแลกเปลี่ยน
ข้อมูลและแนวทางปฏิบัติที่ดีที่สุด และจะทําหน้าที่เป็นจุดอ้า
งอิงสําหรับผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายและประชาชนที่ต้องการคํา
แนะนําหรือความช่วยเหลือเกี่ยวกับการดําเนินการตามอนุสัญญา 
พวกเขายังสามารถมีบทบาทสําคัญในการแก้ไขข้อพิพาทข้าม
พรมแดนและประสานงานการดําเนินการระหว่างประเทศสมาชิก 
สุดท้ายนี้ เพื่อส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศที่เพิ่มขึ้น
ในด้านพินัยกรรม จะเป็นประโยชน์ในการจัดตั้งฐานข้อมูลที่
ใช้ร่วมกัน ฐานข้อมูลดังกล่าวอาจมีข้อมูลเกี่ยวกับพินัยกรรม
จดทะเบียนกฎหมายและขั้นตอนที่ใช้บังคับในแต่ละประเทศ
สมาชิกตลอดจนตัวอย่างของกรณีที่เกี่ยวข้องและการตัดสินของ
ศาล สิ่งนี้จะช่วยให้ผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายสามารถเข้าถึงแหล่ง
ข้อมูลที่เป็นประโยชน์และเป็นปัจจุบันได้อย่างง่ายดาย และส่ง
เสริมการใช้อนุสัญญาอย่างสม่ำ�เสมอ นอกจากนี้ การเผยแพร่
คู่มือปฏิบัติเกี่ยวกับการดําเนินการตามอนุสัญญาจะเป็นวิธีที่
มีประสิทธิภาพในการให้คําแนะนําโดยละเอียดแก่ผู้มีส่วนได้
ส่วนเสียที่เกี่ยวข้อง คําแนะนําเหล่านี้อาจรวมถึงคําอธิบายของ
แนวคิดหลักในอนุสัญญาคําแนะนําเชิงปฏิบัติเกี่ยวกับขั้นตอน
ที่ต้องดําเนินการเพื่อจัดการกับกรณีพินัยกรรมตัวอย่างของประ
โยคแบบจําลองและแบบจําลองของเอกสารทางกฎหมาย พวก
เขายังสามารถจัดการกับความท้าทายเฉพาะที่เกี่ยวข้องกับความ
แตกต่างทางวัฒนธรรมภาษาและกฎหมายระหว่างประเทศที่เข้า

ร่วมและให้คําแนะนําเกี่ยวกับวิธีเอาชนะพวกเขา โดยสรุปโดย
การสร้างกลไกการสร้างความตระหนักและการฝึกอบรมจุดติดต่อ
ระดับชาติฐานข้อมูลที่ใช้ร่วมกันและคู่มือการปฏิบัติประเทศ
สมาชิกสามารถปรับปรุงการดําเนินการตามอนุสัญญาได้อย่างมี
นัยสําคัญ มาตรการเหล่านี้จะช่วยเสริมสร้างความร่วมมือระหว่าง
ประเทศเกี่ยวกับพินัยกรรมและรับรองความเข้าใจที่ชัดเจนและ
สม่ำ�เสมอเกี่ยวกับบทบัญญัติของอนุสัญญาซึ่งจะเป็นประโยชน์
ต่อผู้มีส่วนได้ส่วนเสียทั้งหมดรวมถึงผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมาย
พลเมืองและทายาท

9.1. การประสานกันของกฎหมายของ
ประเทศ
การประสานกันของกฎหมายระดับชาติเป็นองค์ประกอบสําคัญ
และจําเป็นในการรับรองการใช้อนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 อย่างมี
ประสิทธิภาพ โปร่งใส และสม่ำ�เสมอ ซึ่งรวมถึงการส่งเสริมกา
รนํากฎหมายระดับชาติที่เข้มแข็งและครอบคลุมมาใช้อย่างแข็ง
ขันซึ่งสอดคล้องกับหลักการพื้นฐานและมาตรฐานระดับสูงที่กํา
หนดโดยอนุสัญญา

นอกจากนี้ยังเป็นสิ่งสําคัญในการส่งเสริมและเสริมสร้างความ
ร่วมมือที่ใกล้ชิดและยั่งยืนระหว่างประเทศสมาชิกเพื่อลดความ
แตกต่างทางกฎหมายและรับประกันความสามัคคีสูงสุดในการ
ตีความและการใช้บทบัญญัติของสนธิสัญญา นอกจากนี้ ยังมี
ความจําเป็นและแนะนําให้จัดตั้งกลไกสําหรับการเจรจาและแลก
เปลี่ยนประสบการณ์ระหว่างสมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ โดย
การสร้างเวทีเฉพาะทางและอํานวยความสะดวกในการเผยแพร่
แนวปฏิบัติและความเชี่ยวชาญที่ดี แพลตฟอร์มเหล่านี้ซึ่งส่ง
เสริมการแบ่งปันข้อมูลและความร่วมมือพหุภาคีสามารถมีส่วน
ร่วมอย่างมากในการจัดแนวกฎหมายระดับชาติกับมาตรฐานที่
เป็นที่ยอมรับในระดับสากลและแนวทางปฏิบัติที่ดีที่สุดที่กําหนด
โดยอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 ด้วยการส่งเสริมการมีปฏิสัมพันธ์ที่
สร้างสรรค์และสม่ำ�เสมอระหว่างสมาชิกสภานิติบัญญัติแห่งชาติ
จึงเป็นไปได้ที่จะกระตุ้นแนวทางที่กลมกลืนและสอดคล้องกัน
ในด้านการสืบทอดระหว่างประเทศ สิ่งนี้จะไม่เพียงเพิ่มความ
แน่นอนทางกฎหมายและอํานวยความสะดวกในกระบวนการข้าม
พรมแดน แต่ยังเพิ่มความไว้วางใจซึ่งกันและกันระหว่างประเทศ
สมาชิกและเสริมสร้างความร่วมมือระหว่างประเทศ

โดยสรุปการส่งเสริมการประสานกันของกฎหมายระดับชาติและ
การจัดตั้งฟอรัมสําหรับการเจรจาระหว่างสมาชิกสภานิติบัญญัติ
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เป็นวิธีที่มีประสิทธิภาพในการเสริมสร้างความเข้มแข็งของการ
ประยุกต์ใช้อนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 และสร้างความมั่นใจใน
ความแน่นอนทางกฎหมายที่ดีที่สุดในด้านการสืบทอดระหว่าง
ประเทศ ความพยายามเหล่านี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อให้แน่ใจว่ามีการ
คุ้มครองสิทธิของฝ่ายที่เกี่ยวข้องได้ดีขึ้นและเพื่ออํานวยความ
สะดวกทางการค้าระหว่างประเทศซึ่งจะช่วยสร้างสภาพแวดล้อม
ที่เอื้อต่อความร่วมมือทางกฎหมายและการพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมที่ยั่งยืน

10. บทสรุปและความเป็นไปได้ในอนาคต
โดยสรุปแล้ว อนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 1961 หรือที่เรียกว่า
อนุสัญญาว่าด้วยรูปแบบของพินัยกรรมระหว่างประเทศ เป็น
เครื่องมือสําคัญในการยอมรับและการบังคับใช้พินัยกรรมใน
ระดับสากล ทําให้สามารถอํานวยความสะดวกในขั้นตอนการโอน
ทรัพย์สินและรับประกันความเคารพต่อความปรารถนาของผู้ตาย
โดยไม่คํานึงถึงที่อยู่อาศัย อย่างไรก็ตามเพื่อให้การดําเนินการ
ตามอนุสัญญาเป็นไปอย่างราบรื่นในอนาคตจําเป็นอย่างยิ่งที่จะ
ต้องสนับสนุนให้ประเทศที่เป็นสมาชิกนําหลักการของอนุสัญญา
ไปใช้ในลักษณะที่เหมือนกันต่อไป สิ่งนี้จะเสริมสร้างความร่วม
มือระหว่างประเทศและอํานวยความสะดวกในกระบวนการ
สืบทอดมรดกข้ามพรมแดน การพัฒนาใด ๆ ที่อาจเกิดขึ้นใน
อนุสัญญาจะต้องได้รับการตรวจสอบอย่างใกล้ชิดโดยคํานึงถึง
การพัฒนาทางกฎหมายและแนวปฏิบัติระหว่างประเทศ
แท้จริงแล้วโลกกฎหมายมีการพัฒนาอย่างต่อเนื่องและสิ่งสําคัญ
คือต้องปรับอนุสัญญาเพื่อตอบสนองความต้องการในปัจจุบัน
และอนาคตของบุคคลและครอบครัวที่ต้องการวางแผนการ
สืบทอดมรดกข้ามพรมแดน การรับรองประสิทธิภาพอย่างต่อ
เนื่องของอนุสัญญาในการอํานวยความสะดวกในการสืบทอดข้าม
พรมแดนจึงจําเป็นต้องมีการทบทวนข้อความเป็นประจําเพื่อปรับ
ให้เข้ากับความเป็นจริงในปัจจุบันและคํานึงถึงความท้าทายที่
เกิดขึ้นใหม่ นอกจากนี้ยังจําเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องส่งเสริมความ
ตระหนักรู้เกี่ยวกับอนุสัญญาและสนับสนุนให้รัฐที่ไม่ใช่สมาชิก
ยอมรับอนุสัญญาโดยมีจุดประสงค์เพื่อสร้างสภาพแวดล้อมทาง
กฎหมายระหว่างประเทศที่สอดคล้องกันซึ่งเอื้อต่อการวางแผน
สืบทอดตําแหน่งระหว่างประเทศ ประการสุดท้าย ควรเน้นย้ำ�
ถึงความสําคัญของความร่วมมืออย่างใกล้ชิดระหว่างประเทศ
มี่เป็นสมาชิกของอนุสัญญาและผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมาย เช่น 
พรักานและทนายความที่เชี่ยวชาญด้านกฎหมายการสืบทอด
มรดกระหว่างประเทศ ความร่วมมือนี้จะช่วยให้การบังคับใช้

บทบัญญัติของอนุสัญญาเป็นไปอย่างราบรื่น ตลอดจนความช่วย
เหลือและการสนับสนุนที่มีประสิทธิภาพสําหรับบุคคลที่เกี่ยวข้อง
ในกระบวนการสืบทอดมรดกข้ามพรมแดน โดยสรุป อนุสัญญา
กรุงเฮก พ.ศ. 2504 เป็นเครื่องมือสําคัญในการยอมรับและดํา
เนินการตามพินัยกรรมระหว่างประเทศ

เพื่อให้มั่นใจถึงความยั่งยืนและประสิทธิภาพอย่างต่อเนื่องจํา
เป็นต้องส่งเสริมการยอมรับและการดําเนินการที่สม่ำ�เสมอโดย
ประเทศสมาชิกติดตามการพัฒนาทางกฎหมายส่งเสริมความร่วม
มือระหว่างประเทศและส่งเสริมความตระหนักและการปฏิบัติ
ตามอนุสัญญา ในการทําเช่นนั้นอนุสัญญาจะยังคงมีบทบาทสําคัญ
ในการอํานวยความสะดวกในการสืบทอดมรดกข้ามพรมแดนและ
ปกป้องสิทธิและความปรารถนาของผู้เสียชีวิต

10.1. การพัฒนาที่เป็นไปได้ของอนุสัญญา
ระหว่างประเทศ
การพัฒนาที่เป็นไปได้ในอนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 2504 อาจ
รวมถึงการแก้ไขเพื่อชี้แจงบทบัญญัติที่มีอยู่บางส่วนหรือเพื่อ
คํานึงถึงความท้าทายในปัจจุบันในการบังคับใช้อนุสัญญาใน
ทางปฏิบัติ การแก้ไขเหล่านี้สามารถพัฒนาร่วมกับผู้เชี่ยวชาญ
ระหว่างประเทศและผู้ปฏิบัติงานด้านกฎหมายเพื่อให้แน่ใจว่ามี
การปรับให้เข้ากับความต้องการที่เปลี่ยนแปลงไปของประเทศ
ที่เป็นสมาชิก นอกจากนี้ ส่วนหนึ่งของการพัฒนาศักยภาพนี้ 
อาจพิจารณากลไกที่เป็นนวัตกรรมเพื่อเสริมสร้างความร่วมมือ
ระหว่างหน่วยงานที่มีอํานาจของประเทศที่เป็นสมาชิก กลไก
เหล่านี้อาจรวมถึงความคิดริเริ่มต่างๆ เช่น การฝึกอบรมร่วม
กัน การแลกเปลี่ยนข้อมูล และบันทึกความเข้าใจเพื่ออํานวย
ความสะดวกและประสานการรับรู้พินัยกรรมข้ามพรมแดน ความ
ร่วมมือที่เพิ่มขึ้นระหว่างหน่วยงานที่มีอํานาจจะช่วยให้การ
จัดการการสืบทอดข้ามพรมแดนมีประสิทธิภาพมากขึ้นและจะ
ช่วยให้ได้รับการคุ้มครองทางกฎหมายที่เพิ่มขึ้นสําหรับฝ่ายที่
เกี่ยวข้อง วิวัฒนาการที่เป็นไปได้ของอนุสัญญาอาจรวมถึงการ
ริเริ่มที่มีความทะเยอทะยานเพื่อขยายขอบเขต ความคิดริเริ่ม
เหล่านี้อาจขึ้นอยู่กับความต้องการที่เกิดขึ้นใหม่ของประชาคม
ระหว่างประเทศในแง่ของการสืบทอดข้ามพรมแดน ตัวอย่าง
เช่น อนุสัญญาอาจขยายให้ครอบคลุมแง่มุมใหม่ๆ เช่น การ
วางแผนอสังหาริมทรัพย์ดิจิทัล พินัยกรรมสีเขียว หรือข้อกําหนด
เฉพาะสําหรับครอบครัวหลากหลายชาติ การขยายตัวนี้จะช่วยให้
อนุสัญญายังคงมีความเกี่ยวข้องในสภาพแวดล้อมทางกฎหมาย
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ที่เปลี่ยนแปลงตลอดเวลาและตอบสนองต่อความท้าทายที่เกิด
ขึ้นใหม่ที่ประเทศสมาชิกต้องเผชิญ โดยสรุปพัฒนาการที่เป็นไป
ได้ของอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 เป็นโอกาสพิเศษในการเสริม
สร้างความร่วมมือระหว่างประเทศเกี่ยวกับการสืบทอดมรดก
ข้ามพรมแดน ด้วยการชี้แจงบทบัญญัติที่มีอยู่การเสริมสร้าง
ความร่วมมือระหว่างหน่วยงานที่มีอํานาจและการขยายขอบเขต
ของอนุสัญญาเราสามารถรับประกันการยอมรับเจตจํานงอย่างมี
ประสิทธิภาพในสภาพแวดล้อมทางกฎหมายที่เปลี่ยนแปลงตลอด
เวลาและตอบสนองต่อความต้องการที่เกิดขึ้นใหม่ของประชาคม
ระหว่างประเทศ นี่เป็นสิ่งสําคัญเพื่อให้แน่ใจว่ามีการคุ้มครอง
ทางกฎหมายที่เพียงพอและความแน่นอนสําหรับบุคคลและ
ครอบครัวที่เกี่ยวข้องกับการสืบทอดมรดกข้ามพรมแดน

จ - การเปรียบเทียบ
ระหว่างอนุสัญญาวอชิงตัน
ว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 
และอนุสัญญากรุงเฮกปี 
1961
1. บทนํา
บทนําของการเปรียบเทียบนี้จะเน้นถึงความเหมือนและความ
แตกต่างที่โดดเด่นระหว่างอนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 
1973 และอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 

โดยการสํารวจอนุสัญญาทั้งสองนี้ในเชิงลึกจะสามารถเข้าใจใน
รายละเอียดว่าพวกเขามีอิทธิพลต่อสาขากฎหมายการสืบทอด
มรดกระหว่างประเทศอย่างไร ในการทําเช่นนั้นประเด็นสําคัญที่
เกี่ยวข้องจะถูกระบุและอภิปรายตลอดการวิเคราะห์การเปรียบ
เทียบทําให้ผู้อ่านมีความเข้าใจที่ดีขึ้นเกี่ยวกับความสําคัญของ
การศึกษาเชิงลึกนี้ ส่วนนี้จะให้ภาพรวมเชิงลึกของวัตถุประสงค์
พื้นฐานที่ดําเนินการตามอนุสัญญาเหล่านี้เกี่ยวกับเจตจํานง
ระหว่างประเทศ จะมีการหารือในรายละเอียดว่าข้อตกลงระหว่าง
ประเทศเหล่านี้ได้รับการพัฒนาอย่างไรเพื่ออํานวยความสะดวก
ในการรับรู้และการดําเนินการตามพินัยกรรมข้ามพรมแดน ผู้
อ่านจะค้นพบว่าข้อตกลงเหล่านี้มีผลกระทบอย่างมีนัยสําคัญต่อ
การคุ้มครองและความชอบธรรมของพินัยกรรมที่ร่างขึ้นในต่าง

ประเทศอย่างไร

โดยการสํารวจความเหมือนและความแตกต่างที่สําคัญระหว่าง
อนุสัญญาวอชิงตันและอนุสัญญากรุงเฮกจะสามารถเข้าใจ
ประเด็นสําคัญของกฎระเบียบของพินัยกรรมระหว่างประเทศได้
ดีขึ้น

องค์ประกอบต่าง ๆ เช่นขอบเขตทางภูมิศาสตร์หลักการชี้นําและ
กลไกการดําเนินการจะถูกกล่าวถึงในรายละเอียด นอกจากนี้ จะ
มีการยกตัวอย่างที่เป็นรูปธรรมเพื่อแสดงให้เห็นว่าข้อตกลงเหล่า
นี้ทํางานอย่างไรในทางปฏิบัติ และวิธีที่พวกเขารับประกันการคุ้ม
ครองเจตจํานงข้ามพรมแดนอย่างเพียงพอ โดยสรุปบทนํานี้มีจุด
มุ่งหมายเพื่อให้ผู้อ่านคุ้นเคยกับกรอบและวัตถุประสงค์เฉพาะ
ของอนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 และอนุสัญญา
กรุงเฮกปี 1961 การพิจารณาข้อตกลงทั้งสองนี้อย่างใกล้ชิดจะ
เผยให้เห็นความสําคัญในบริบทของกฎหมายการสืบทอดมรดก
ระหว่างประเทศ ประเด็นสําคัญที่ระบุตลอดการวิเคราะห์เปรียบ
เทียบนี้จะทําหน้าที่เป็นรากฐานที่มั่นคงสําหรับการศึกษาเชิงลึก
เพิ่มเติมที่ตามมาทําให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจประเด็นที่เกี่ยวข้อง
กับการรับรู้และการดําเนินการตามพินัยกรรมในต่างประเทศได้
อย่างเต็มที่

2. ความเป็นมาทางประวัติศาสตร์และ
วัตถุประสงค์ของอนุสัญญา
อนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 ได้รับการพัฒนา
โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อรวมกฎเกี่ยวกับเจตจํานงระหว่างประ
เทศเพื่ออํานวยความสะดวกในการรับรู้และการบังคับใช้เอกสาร
เหล่านี้ทั่วโลก มีจุดมุ่งหมายเพื่อลดความซับซ้อนของขั้นตอน
และรับประกันความแน่นอนทางกฎหมายสําหรับผู้ทําพินัยกรรม 
อนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 2504 ได้รับการออกแบบมาเพื่อควบคุม
ความขัดแย้งของกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับรูปแบบของพินัยกรรม
ระหว่างประเทศและเพื่อให้แน่ใจว่าพินัยกรรมในบริบทระหว่าง
ประเทศมีความถูกต้อง มีวัตถุประสงค์เพื่อควบคุมความแตกต่าง
ในรูปแบบของพินัยกรรมและเพื่ออํานวยความสะดวกในการรับ
รู้ในต่างประเทศ

อนุสัญญาทั้งสองนี้มีความสําคัญในด้านกฎหมายมรดกระหว่าง
ประเทศ เนื่องจากสร้างกรอบกฎหมายที่มั่นคงและกลมกลืน
กันสําหรับผู้ทําพินัยกรรมและทายาท ด้วยข้อตกลงเหล่านี้ผู้คน
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สามารถเขียนเจตจํานงของพวกเขาด้วยความมั่นใจโดยรู้ว่าจะ
ได้รับการยอมรับและดําเนินการในประเทศที่ลงนาม นอกจาก
นี้ความขัดแย้งของกฎหมายและความยากลําบากที่เกี่ยวข้อง
กับความถูกต้องของพินัยกรรมในต่างประเทศจะลดลงซึ่งช่วย
ให้การบริหารการสืบทอดมรดกข้ามพรมแดนมีประสิทธิภาพ
มากขึ้น อนุสัญญาเหล่านี้มีส่วนช่วยในการคุ้มครองสิทธิของผู้
ทําพินัยกรรมได้ดีขึ้นและความแน่นอนทางกฎหมายที่มากขึ้นใน
บริบทระหว่างประเทศ

3. หลักการทั่วไปของแต่ละข้อตกลง
อนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 ตั้งอยู่บนหลักการ
พื้นฐานของพินัยกรรมของผู้ทําพินัยกรรม ซึ่งรับประกันเสรีภาพ
อย่างแท้จริงในการทําพินัยกรรมอย่างเต็มที่ 
ข้อตกลงนี้ยังยอมรับความถูกต้องของพินัยกรรมโฮโลแกรมอย่าง
เต็มที่ กล่าวคือ พินัยกรรมที่เขียนด้วยมือทั้งหมด ลงวันที่และลง
นามโดยผู้ทําพินัยกรรมเอง 

ในทางกลับกันอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 ได้วางหลักการทั่วไป
ที่แม่นยํายิ่งขึ้นเกี่ยวกับรูปแบบและเนื้อหาของพินัยกรรม มัน
กําหนดเงื่อนไขที่จําเป็นสําหรับพินัยกรรมอย่างเคร่งครัดจัด
ให้มีการเตรียมการพิเศษสําหรับการรวบรวมและยืนยันความ
ปรารถนาของผู้ทําพินัยกรรมและรับประกันเสรีภาพในการเลือก
อย่างสมบูรณ์ตามกฎหมายที่ใช้บังคับกับการสืบทอด อันที่จริงข้อ
ตกลงนี้นําเสนอวิธีการที่เป็นทางการและพิถีพิถันมากขึ้นสําหรับ
หลักการทั่วไปที่ควบคุมพินัยกรรม

ดังนั้นโดยการรวมอนุสัญญาทั้งสองนี้เข้าด้วยกันจะสังเกตได้ว่า
อนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 เสริมสร้างอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 
อย่างมากเกี่ยวกับการรับประกันเสรีภาพในพินัยกรรมและการ
ยอมรับความถูกต้องของพินัยกรรมโฮโลแกรม อนุสัญญาทั้ง
สองนี้เป็นเสาหลักที่แข็งแกร่งของกฎหมายพินัยกรรมระหว่าง
ประเทศ ซึ่งให้ความคุ้มครองทางกฎหมายที่ครอบคลุมสําหรับผู้
ทําพินัยกรรมทั่วโลก

4. ขอบเขตด้านอาณาเขตและเนื้อหา
อนุสัญญาระหว่างประเทศว่าด้วยพินัยกรรมวอชิงตัน พ.ศ. 1973 
มีผลบังคับใช้อย่างเคร่งครัดอย่างยิ่งกับพินัยกรรมที่สงวนเฉพาะ
ทรัพย์สินที่ตั้งอยู่ในประเทศที่ให้สัตยาบันอนุสัญญา ในทาง
กลับกันอนุสัญญาระหว่างประเทศกรุงเฮกปี 1961 เกี่ยวข้องกับ
พินัยกรรมที่ส่งผลกระทบโดยตรงต่อทรัพย์สินที่ตั้งอยู่ในรัฐผู้ทํา

สัญญา ความแตกต่างทางอาณาเขตที่แม่นยํามากเหล่านี้กําหนด
ขอบเขตทางภูมิศาสตร์ของอนุสัญญาแต่ละฉบับได้อย่างแม่น
ยํา เท่าที่เกี่ยวข้องกับเนื้อหาอนุสัญญาระหว่างประเทศวอชิงตัน
ครอบคลุมพินัยกรรมทุกประเภทไม่ว่าจะเขียนด้วยลายมือหรือ
พิมพ์ด้วยความชัดเจนอย่างชัดเจนและกําหนดให้มีพิธีการที่จํา
เป็นสําหรับพินัยกรรมแต่ละประเภทอย่างแม่นยําอย่างยิ่ง ในทาง
กลับกันอนุสัญญากรุงเฮกระหว่างประเทศไม่ได้กําหนดข้อ จํากัด 
เฉพาะเกี่ยวกับรูปแบบหรือลักษณะของการร่างพินัยกรรม แต่
ควบคุมรายละเอียดการรับรู้และการดําเนินการตามพินัยกรรม
ระหว่างประเทศบนพื้นฐานของเกณฑ์ที่เฉพาะเจาะจงและแม่น
ยํา

5. ข้อกําหนดสําหรับรูปแบบและเนื้อหา
ของพินัยกรรม
ข้อกําหนดที่เป็นทางการและเป็นสาระสําคัญของพินัยกรรมอยู่
ภายใต้อนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 และอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 
อนุสัญญากรุงเฮกซึ่งพัฒนาโดยผู้เชี่ยวชาญด้านกฎหมายระหว่าง
ประเทศได้วางกฎเกณฑ์ที่เข้มงวดเกี่ยวกับรูปแบบของพินัยกรรม
ดังนั้นจึงมั่นใจได้ว่าผลประโยชน์ของผู้ที่ทําพินัยกรรมของพวก
เขาได้รับการคุ้มครอง กฎเหล่านี้บ่งบอกถึงข้อกําหนดเฉพาะ
เกี่ยวกับลายเซ็นการปรากฏตัวของพยานและความถูกต้องของ
พินัยกรรมโฮโลแกรม ในทางกลับกันอนุสัญญาวอชิงตันมุ่งเน้น
ไปที่กฎที่สําคัญที่เกี่ยวข้องกับพินัยกรรม มันมีจุดมุ่งหมายเพื่อ
ปกป้องสิทธิของฝ่ายที่เกี่ยวข้องโดยเฉพาะอย่างยิ่งความสามารถ
ในการกําจัดมรดกโดยพินัยกรรมสิทธิของทายาทที่มีสิทธิในส่วน
ที่สงวนไว้และการเพิกถอนพินัยกรรม อนุสัญญาวอชิงตันรับรอง
ว่าพินัยกรรมจะทําอย่างยุติธรรมและยุติธรรม โดยให้ความสนใจ
เป็นพิเศษกับการส่งทรัพย์สินและการรักษามรดกของครอบครัว

อนุสัญญาระหว่างประเทศทั้งสองนี้มีบทบาทสําคัญในการ
ประสานกันของกฎหมายมรดกทั่วโลก พวกเขารับรองว่า
พินัยกรรมเป็นไปตามมาตรฐานบางอย่างที่ถูกต้องและเป็นที่
ยอมรับในระดับสากล ด้วยวิธีนี้ พวกเขาอํานวยความสะดวกใน
กระบวนการสืบทอดมรดกข้ามพรมแดนและช่วยหลีกเลี่ยงข้อ
พิพาททางกฎหมายที่อาจมีค่าใช้จ่ายสูงและซับซ้อน โดยสรุป
อนุสัญญากรุงเฮกและวอชิงตันให้กรอบกฎหมายที่มั่นคงสําหรับ
พินัยกรรมโดยการกําหนดข้อกําหนดที่เป็นทางการและสําคัญที่
เข้มงวด 

ด้วยเงื่อนไขเหล่านี้พินัยกรรมสามารถร่างขึ้นได้อย่างมั่นใจโดยรู้
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ว่าเป็นไปตามข้อกําหนดทางกฎหมายระหว่างประเทศดังนั้นจึงมี
แนวโน้มที่จะบังคับใช้และเป็นที่ยอมรับทั่วโลก

6. กฎของรูปแบบและเนื้อหาของ
พินัยกรรม
อนุสัญญาวอชิงตันและเฮกวางกฎเกณฑ์เฉพาะเกี่ยวกับรูปแบบ
เนื้อหาและความถูกต้องของพินัยกรรม สิ่งสําคัญคือต้องปฏิบัติ
ตามกฎเหล่านี้เพื่อให้แน่ใจว่าการดําเนินการตามความปรารถนา
ของผู้ทําพินัยกรรมอย่างเต็มที่ อนุสัญญาวอชิงตันกําหนดให้มี
การเขียนและลงนามโดยผู้ทําพินัยกรรมเองหรือโดยบุคคลอื่นที่
ดําเนินการตามคําขอโดยชัดแจ้งของเขาต่อหน้าเขาและภายใต้
การดูแลของเขา ข้อกําหนดนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อรับประกันความ
ถูกต้องของพินัยกรรมและเพื่อป้องกันการปลอมแปลงหรือการ
บิดเบือนใดๆ สําหรับอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 นั้นเสนอทางเลือก
แทนรูปแบบที่เป็นลายลักษณ์อักษรโดยยอมรับแบบฟอร์มที่แท้
จริง ซึ่งหมายความว่าสามารถรับพินัยกรรมได้โดยทนายความ
ของรัฐหรือเจ้าหน้าที่ของรัฐที่มีความสามารถซึ่งจะรับรองความ
ถูกต้อง ตัวเลือกนี้ช่วยให้ง่ายขึ้นสําหรับบางคนที่ต้องการใช้มือ
อาชีพเพื่อรับประกันความสมบูรณ์ของพินัยกรรมของพวกเขา 
นอกเหนือจากรูปแบบของพินัยกรรมแล้วข้อตกลงเหล่านี้ยังกล่าว
ถึงปัญหาความสมรรถภาพของผู้ทําพินัยกรรม 

แท้จริงแล้วเพื่อให้พินัยกรรมถูกต้องผู้ทําพินัยกรรมจะต้อง
มีสมรรถภาพทางจิตที่จําเป็นในการเข้าใจขอบเขตของการก
ระทําของเขาหรือเธอและเพื่อแสดงความปรารถนาของเขาหรือ
เธอในลักษณะที่มีข้อมูล อนุสัญญากําหนดเกณฑ์เฉพาะสําหรับ
การประเมินความสามารถนี้ เพื่อปกป้องผู้ที่มีความเสี่ยงหรือมี
แนวโน้มที่จะได้รับอิทธิพล อนุสัญญาวอชิงตันและเฮกยังรวม
ถึงบทบัญญัติสําหรับการเพิกถอนพินัยกรรม พวกเขากําหนด
สถานการณ์ต่าง ๆ ที่สามารถเพิกถอนพินัยกรรมได้เช่นการ
แต่งงานของผู้ทําพินัยกรรมการเกิดของเด็กหรือการเปลี่ยนแป
ลงที่สําคัญในสถานการณ์ของชีวิตของผู้ทําพินัยกรรม จําเป็น
ต้องปฏิบัติตามกฎเหล่านี้เพื่อหลีกเลี่ยงความสับสนหรือข้อพิพาท
ที่ตามมา ในที่สุดข้อตกลงเหล่านี้ให้รายละเอียดบทบัญญัติที่
เกี่ยวข้องกับเนื้อหาของพินัยกรรม โดยเฉพาะอย่างยิ่งพวกเขา
ระบุสิทธิที่สงวนไว้สําหรับทายาทตามกฎหมายข้อ จํากัด หรือ
เงื่อนไขพิเศษใด ๆ ที่อาจได้รับการพิจารณาและความเป็นไปได้
ของการรวมมาตราการทดแทนหรือมรดกพิเศษ บทบัญญัติเหล่า
นี้มีวัตถุประสงค์เพื่อให้แน่ใจว่ามีการกระจายทรัพย์สินของผู้ทํา
พินัยกรรมอย่างเป็นธรรมและเพื่อปกป้องผลประโยชน์ของผู้รับ

ผลประโยชน์ 

โดยสรุปอนุสัญญาวอชิงตันและเฮกมีบทบาทสําคัญในด้าน
พินัยกรรมโดยกําหนดกฎเกณฑ์ที่ชัดเจนและแม่นยําเพื่อรับ
ประกันความถูกต้องและความแน่นอนทางกฎหมายของการก
ระทําเหล่านี้ ดังนั้นจึงจําเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องรู้จักและเคารพ
พวกเขาเพื่อให้แน่ใจว่ามีการดําเนินการตามความปรารถนาใน
พินัยกรรมอย่างเต็มที่และเพื่อหลีกเลี่ยงการฟ้องร้องหรือการ
ฟ้องร้องใด ๆ

7. การยอมรับและการดําเนินการตาม
พินัยกรรมในต่างประเทศ
อนุสัญญาวอชิงตัน พ.ศ. 1973 กําหนดว่าพินัยกรรมที่ออกโดย
บุคคลที่มีภูมิลําเนาหรือมีสัญชาติของรัฐผู้ทําสัญญา หรือผู้ที่ได้
จัดตั้งภูมิลําเนาของตนในรัฐผู้ทําสัญญา ณ เวลาที่ร่างพินัยกรรม
ขึ้น จะต้องได้รับการยอมรับโดยอัตโนมัติในรัฐผู้ทําสัญญาอื่นๆ
ซึ่งหมายความว่าเมื่อมีคนร่างพินัยกรรมในประเทศที่เป็นภาคี
ของอนุสัญญานี้พินัยกรรมนั้นจะได้รับการยอมรับและดําเนินการ
โดยอัตโนมัติในประเทศอื่น ๆ ทั้งหมดที่เป็นภาคีของอนุสัญญา 
ทําให้ง่ายต่อการส่งต่อทรัพย์สินของผู้เสียชีวิตไปยังทายาท เนื่อง
จากไม่จําเป็นต้องผ่านขั้นตอนการยอมรับและการบังคับใช้ที่
ซับซ้อนในประเทศต่างๆ ในทางกลับกันอนุสัญญากรุงเฮกปี 
1961 ได้กําหนดกฎเกณฑ์สําหรับการรับรู้และการดําเนินการตาม
พินัยกรรมที่ร่างขึ้นในต่างประเทศ มันเติมเต็มอนุสัญญาวอชิงตัน
ปี 1973 โดยให้คําแนะนําเฉพาะเกี่ยวกับวิธีการที่พินัยกรรมที่ร่าง
ขึ้นในต่างประเทศสามารถรับรู้และดําเนินการในรัฐผู้ทําสัญญา

กฎเหล่านี้มีความสําคัญเนื่องจากอนุญาตให้ผู้สืบทอดมรดกหรือ
ผู้ดําเนินการยื่นขอการรับรองและการดําเนินการตามพินัยกรรม
ในรัฐผู้ทําสัญญาอื่นแม้ว่าจะไม่มีการเชื่อมต่อโดยตรงกับรัฐนั้น
ก็ตาม อนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 2504 กําหนดเงื่อนไขที่แม่นยําสําห
รับการยอมรับและการดําเนินการตามเจตจํานงต่างประเทศ 
ตัวอย่างเช่นมักต้องมีการผลิตเอกสารที่ได้รับการรับรองความ
ถูกต้องเช่นใบมรณะบัตรของผู้ทําพินัยกรรมใบรับรองสัญชาติ
หรือใบรับรองภูมิลําเนา นอกจากนี้ บางรัฐอาจกําหนดเส้นตายที่
เข้มงวดในการส่งคําขอให้ยอมรับและบังคับใช้ ดังนั้นจึงจําเป็น
อย่างยิ่งที่จะต้องมีความเข้าใจที่ชัดเจนเกี่ยวกับข้อกําหนดเฉพาะ
ของแต่ละรัฐผู้ทําสัญญาก่อนดําเนินการต่อ โดยสรุปอนุสัญญา
วอชิงตันและเฮกมีบทบาทสําคัญในการยอมรับและการบังคับ
ใช้เจตจํานงระหว่างประเทศ พวกเขาอํานวยความสะดวกในการ
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โอนทรัพย์สินของผู้เสียชีวิตไปยังทายาทในประเทศต่างๆกําหน
ดกฎเกณฑ์ที่ชัดเจนและทําให้ขั้นตอนทางกฎหมายง่ายขึ้น 

ต้องขอบคุณอนุสัญญาเหล่านี้พินัยกรรมที่ออกโดยบุคคลที่มีภู
มิลําเนาหรือสัญชาติในรัฐผู้ทําสัญญาจะได้รับการยอมรับโดย
อัตโนมัติในรัฐอื่น ๆ ทั้งหมดที่เป็นภาคีของอนุสัญญาซึ่งให้ความ
แน่นอนทางกฎหมายมากขึ้นสําหรับทายาท อย่างไรก็ตาม สิ่ง
สําคัญคือต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขเฉพาะที่กําหนดโดยแต่ละรัฐ
เพื่อให้แน่ใจว่ามีการยอมรับและการบังคับใช้พินัยกรรมต่าง
ประเทศอย่างมีประสิทธิภาพ

8. กฎเกณฑ์ความขัดแย้งของกฎหมาย
กฎการขัดกันของกฎหมายของอนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วย
พินัยกรรมปี 1973 กําหนดเกณฑ์ในการพิจารณากฎหมายที่บังคับ
ใช้ในส่วนที่เกี่ยวกับเจตจํานงระหว่างประเทศ พวกเขามีจุดมุ่ง
หมายเพื่อแก้ไขความขัดแย้งของกฎหมายที่อาจเกิดขึ้นในบริบท
ของพินัยกรรมที่เกี่ยวข้องกับองค์ประกอบต่างประเทศ สําห
รับอนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 2504 กฎการขัดกันของกฎหมายมุ่ง
เน้นไปที่การกําหนดกฎหมายที่มีอํานาจในการควบคุมรูปแบบ
ของเจตจํานงระหว่างประเทศ พวกเขากําหนดเงื่อนไขภายใต้
พินัยกรรมที่ถือว่าถูกต้องอย่างเป็นทางการ กฎเหล่านี้มีความ
สําคัญเพื่อให้แน่ใจว่ามีความแน่นอนทางกฎหมายในสถานการณ์
ที่ผู้ทําพินัยกรรมมีความเชื่อมโยงกับหลายรัฐ เมื่อผู้ทําพินัยกรรม
ตัดสินใจที่จะร่างพินัยกรรมสิ่งสําคัญคือต้องคํานึงถึงกฎหมาย
ระหว่างประเทศที่แตกต่างกันที่อาจมีผลบังคับใช้ กฎการขัดกัน
ของกฎหมายของอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 เป็นพื้นฐานที่มั่นคง
ในการพิจารณาว่ากฎหมายใดควรควบคุมเจตจํานงในสถานการณ์
ข้ามพรมแดน เพื่อหลีกเลี่ยงความขัดแย้งทางกฎหมายที่อาจเกิด
ขึ้นและทําให้มั่นใจได้ว่าความปรารถนาของผู้ทําพินัยกรรมได้
รับการเคารพ ในทํานองเดียวกันอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 มีบท
บาทสําคัญในรูปแบบของเจตจํานงระหว่างประเทศ ด้วยการกํา
หนดกฎความขัดแย้งของกฎหมายที่ชัดเจนและแม่นยําทําให้
มั่นใจได้ว่าพินัยกรรมที่ร่างขึ้นในประเทศต่างๆได้รับการยอมรับ
และถือว่าถูกต้องอย่างเป็นทางการ เพื่อหลีกเลี่ยงข้อพิพาทที่
ตามมาและรักษาความสมบูรณ์ของความปรารถนาที่แสดงไว้
ในพินัยกรรม ความแน่นอนทางกฎหมายมีความสําคัญยิ่งใน
สถานการณ์เหล่านี้ที่ผู้ทําพินัยกรรมมีความเชื่อมโยงกับหลายรัฐ

โดยการปฏิบัติตามกฎความขัดแย้งของกฎหมายที่กําหนดโดย

อนุสัญญาระหว่างประเทศผู้ทําพินัยกรรมสามารถมั่นใจได้ว่าเจต
จํานงของพวกเขาจะได้รับการบังคับใช้อย่างเหมาะสมแม้ในกรณี
ที่มีความขัดแย้งที่อาจเกิดขึ้นระหว่างกฎหมายของประเทศที่แตก
ต่างกัน โดยสรุปกฎความขัดแย้งของอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 
และอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 มีความสําคัญเพื่อให้แน่ใจว่าเจต
จํานงระหว่างประเทศถูกต้องและบังคับใช้ได้ พวกเขาให้กรอบ
กฎหมายที่ชัดเจนและแม่นยําสําหรับการแก้ไขความขัดแย้งของ
กฎหมายและรักษาความแน่นอนทางกฎหมายของผู้ทําพินัยกรรม 
ดังนั้นจึงจําเป็นอย่างยิ่งที่จะต้องคํานึงถึงกฎเหล่านี้เมื่อร่าง
พินัยกรรมที่เกี่ยวข้องกับองค์ประกอบต่างประเทศหรือเมื่อผู้ทํา
พินัยกรรมมีความเชื่อมโยงกับหลายรัฐ

9. ขั้นตอนและกลไกสําหรับความร่วมมือ
ระหว่างประเทศ
อนุสัญญาทั้งสองกําหนดขั้นตอนและกลไกสําหรับความร่วมมือ
ระหว่างประเทศเพื่ออํานวยความสะดวกในการยอมรับและกา
รดําเนินการตามพินัยกรรมในต่างประเทศ อนุสัญญาวอชิงตัน 
พ.ศ. 2516 หรือที่เรียกว่าอนุสัญญาว่าด้วยการยอมรับและการดํา
เนินการตามพินัยกรรมต่างประเทศมีบทบัญญัติเพื่อให้แน่ใจ
ว่ามีการยอมรับและการบังคับใช้พินัยกรรมในประเทศที่ลงนาม
อื่น ๆ ตลอดจนกลไกในการอํานวยความสะดวกในการสื่อสาร
และความร่วมมือระหว่างเจ้าหน้าที่ผู้มีอํานาจของรัฐภาคีต่างๆ 
ในส่วนของอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 หรือที่เรียกว่าอนุสัญญา
ว่าด้วยการรับรองเอกสารได้กําหนดขั้นตอนสําหรับการทําให้ถูก
ต้องตามกฎหมายของพินัยกรรมระหว่างประเทศและสําหรับการ
รับรองการรับรองเอกสารเพื่ออํานวยความสะดวกในการรับรู้
และการบังคับใช้ในรัฐภาคี กลไกความร่วมมือระหว่างประเทศ
เหล่านี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อให้แน่ใจว่ามีความแน่นอนทางกฎหมาย
สําหรับพินัยกรรมข้ามชาติและเพื่อลดความซับซ้อนของขั้นตอน
สําหรับผู้รับผลประโยชน์และผู้ดําเนินการ โดยอนุญาตให้มีการ
ยอมรับร่วมกันของพินัยกรรมและการรับรองเอกสารระหว่าง
รัฐภาคีอนุสัญญาขจัดความจําเป็นในการใช้ขั้นตอนที่ยาวนาน
และมีค่าใช้จ่ายสูงเช่นการร่างเอกสารเพิ่มเติมในแต่ละประเทศ
ที่เกี่ยวข้อง นอกจากนี้ยังอํานวยความสะดวกในการวางแผน
อสังหาริมทรัพย์สําหรับผู้ที่มีทรัพย์สินหรือผลประโยชน์ในหลาย
ประเทศหลีกเลี่ยงอุปสรรคทางกฎหมายและปัญหาในทางปฏิบัติ
ที่มักเกี่ยวข้องกับการบริหารทรัพย์สินข้ามพรมแดน ข้อตกลง
ดังกล่าวยังมีกลไกในการแก้ไขข้อพิพาทใด ๆ ที่เกิดจากการรับ
รู้และการดําเนินการตามพินัยกรรม ตัวอย่างเช่นหากหน่วยงาน
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ที่มีอํานาจปฏิเสธที่จะยอมรับเจตจํานงระหว่างประเทศภายใต้
อนุสัญญาวอชิงตันฝ่ายที่เกี่ยวข้องอาจมีการไล่เบี้ยตามขั้นตอน
การระงับข้อพิพาทที่กําหนดไว้ในอนุสัญญา ในทํานองเดียวกัน
อนุสัญญากรุงเฮกเสนอวิธีการแก้ไขข้อพิพาทที่อาจเกิดขึ้นเกี่ยว
กับการถูกต้องตามกฎหมายของการรับรองเอกสารรวมถึงการ
ไกล่เกลี่ยและอนุญาโตตุลาการ สุดท้ายนี้ ควรสังเกตว่าอนุสัญญา
เหล่านี้ไม่สามารถใช้แทนกฎหมายภายในประเทศของรัฐภาคีได้ 
แต่พวกเขาให้กรอบกฎหมายเพิ่มเติมเพื่ออํานวยความสะดวกใน
การรับรู้และการดําเนินการตามพินัยกรรมระหว่างประเทศ รัฐ
ภาคีมีอิสระในการออกกฎหมายระดับชาติเพิ่มเติมเพื่อควบคุม
ลักษณะเฉพาะของพินัยกรรมและการรับรองเอกสาร

อย่างไรก็ตามหลักการและกลไกที่กําหนดโดยอนุสัญญาจะต้อง
ได้รับการเคารพเพื่อให้แน่ใจว่าความร่วมมือระหว่างประเทศที่
มีประสิทธิภาพและสอดคล้องกันในพื้นที่นี้ โดยสรุป อนุสัญญา
ระหว่างประเทศ เช่น อนุสัญญาวอชิงตัน พ.ศ. 1973 และ
อนุสัญญากรุงเฮก พ.ศ. 1961 มีบทบาทสําคัญในการอํานวยความ
สะดวกในการยอมรับและการดําเนินการตามพินัยกรรมในต่าง
ประเทศ พวกเขากําหนดขั้นตอนและกลไกสําหรับความร่วมมือ
ระหว่างประเทศเพื่อให้แน่ใจว่ามีความแน่นอนทางกฎหมายสําห
รับพินัยกรรมข้ามชาติและเพื่อลดความซับซ้อนของขั้นตอนสําห
รับผู้รับผลประโยชน์และผู้ดําเนินการ 

อนุสัญญาเหล่านี้จึงมีส่วนช่วยในการคุ้มครองสิทธิและผล
ประโยชน์ของบุคคลที่มีทรัพย์สินหรือผลประโยชน์ในประเทศ
มากกว่าหนึ่งประเทศโดยการขจัดอุปสรรคทางกฎหมายและส่ง
เสริมการบริหารทรัพย์สินข้ามพรมแดนอย่างมีประสิทธิภาพ

10. การเปรียบเทียบกลไกการระงับข้อ
พิพาท
อนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรม ค.ศ. 1973 จัดให้มีกลไก
การระงับข้อพิพาทผ่านคณะกรรมาธิการที่ปรึกษาที่จัดตั้งขึ้นเป็น
พิเศษเพื่อตรวจสอบ วิเคราะห์ และแก้ไขปัญหาที่ซับซ้อนที่
เกี่ยวข้องกับการตีความและการใช้อนุสัญญา คณะกรรมาธิการ
ประกอบด้วยผู้เชี่ยวชาญที่มีชื่อเสียงระดับนานาชาติในด้าน
กฎหมายมรดกและพินัยกรรมและมีการประชุมเป็นประจําเพื่อ
หารือเกี่ยวกับปัญหาที่อาจเกิดขึ้นให้คําแนะนําและให้คําชี้แจง
แก่ประเทศสมาชิก ในทางตรงกันข้ามอนุสัญญากรุงเฮกว่า ค.ศ. 
1973 ว่าด้วยการขัดกันของกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับรูปแบบของ

การจัดการพินัยกรรมให้กลไกการระงับข้อพิพาทบนพื้นฐาน
ของการยอมรับร่วมกันของการตัดสินใจของศาล ในทางปฏิบัติ
หมายความว่าเมื่อความขัดแย้งของกฎหมายเกิดขึ้นในบริบทของ
การใช้พินัยกรรมศาลของรัฐสมาชิกของอนุสัญญากรุงเฮกยอมรับ
และบังคับใช้การตัดสินใจทางตุลาการของรัฐสมาชิกอื่น ๆ เพื่อ
ให้แน่ใจว่าระดับของความสอดคล้องทางกฎหมายและการคาด
การณ์ สิ่งสําคัญคือต้องเน้นว่าขั้นตอนการระงับข้อพิพาทจึงแตก
ต่างกันไประหว่างอนุสัญญา โดยมีแนวทางการให้คําปรึกษา
เป็นหลักสําหรับอนุสัญญาวอชิงตันและแนวทางการยอมรับร่วม
กันสําหรับอนุสัญญากรุงเฮก ความแตกต่างเหล่านี้ในกลไกการ
ระงับข้อพิพาทอาจมีผลกระทบอย่างมีนัยสําคัญต่อการดําเนิน
การตามอนุสัญญาในทางปฏิบัติในประเทศสมาชิก เนื่องจากจํา
เป็นต้องมีความเข้าใจอย่างถ่องแท้ว่าอนุสัญญาแต่ละฉบับทํา
งานอย่างไรและกรอบกฎหมายเฉพาะของอนุสัญญา โดยสรุป 
แม้ว่าทั้งอนุสัญญาวอชิงตันและอนุสัญญากรุงเฮกมีวัตถุประสงค์
เพื่ออํานวยความสะดวกในการระงับข้อพิพาทที่เกี่ยวข้องกับ
พินัยกรรม แต่ก็ใช้แนวทางที่แตกต่างกันในกลไกการระงับข้อ
พิพาท คณะกรรมาธิการที่ปรึกษาอนุสัญญาวอชิงตันเป็นเวทีสําห
รับการอภิปรายและแลกเปลี่ยนข้อมูลระหว่างผู้เชี่ยวชาญในขณะ
ที่การยอมรับร่วมกันของคําตัดสินของอนุสัญญากรุงเฮกมีจุดมุ่ง
หมายเพื่อส่งเสริมการประสานกันของการตัดสินใจของศาลของ
ประเทศสมาชิก 

แนวทางเสริมเหล่านี้ช่วยให้เกิดความร่วมมือระหว่างประเทศที่ดี
ขึ้นในกฎหมายมรดกและรับประกันประสิทธิภาพที่มากขึ้นในการ
ระงับข้อพิพาทข้ามชาติ

11. ผลกระทบและการบังคับใช้อนุสัญญา
ในทางปฏิบัติ
ผลกระทบของอนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยพินัยกรรมปี 1973 อยู่ที่
การมีส่วนร่วมที่สําคัญในการอํานวยความสะดวกในการรับรู้และ
การดําเนินการตามพินัยกรรมในต่างประเทศดังนั้นจึงให้ความ
ปลอดภัยมากขึ้นสําหรับผู้ทําพินัยกรรมและผู้รับผลประโยชน์ทั่ว
โลก 

ด้วยข้อตกลงนี้กฎเกี่ยวกับรูปแบบและเนื้อหาของพินัยกรรมได้
รับการประสานในลักษณะที่เป็นแบบอย่างจึงทําให้ขั้นตอนง่าย
ขึ้นอย่างมากและลดความเสี่ยงของข้อพิพาทและความเข้าใจ
ผิด สําหรับอนุสัญญากรุงเฮก ค.ศ. 1961 การนําไปใช้จริงทําให้
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สามารถสร้างกฎการขัดกันได้อย่างชัดเจนและคาดการณ์ได้ดัง
นั้นจึงให้ความมั่นคงที่มั่นคงและมั่นใจแก่การสืบทอดระหว่าง
ประเทศโดยไม่คํานึงถึงประเทศที่เกี่ยวข้อง นอกจากนี้อนุสัญญา
นี้ยังส่งเสริมและอํานวยความสะดวกในความร่วมมือระหว่าง
ประเทศในเรื่องมรดกอย่างมากจึงทําให้ฝ่ายต่างๆที่เกี่ยวข้องสา
มารถกําหนดกระบวนการที่ลื่นไหลโปร่งใสและเป็นธรรม

ต้องขอบคุณอนุสัญญาทั้งสองนี้โลกกฎหมายได้ผ่านการปฏิวัติ
ที่แท้จริงในวิธีการจัดการพินัยกรรมระหว่างประเทศโดยนําเสนอ
สันติภาพและความแน่นอนทางกฎหมายอย่างที่ไม่เคยมีมาก่อน
แก่ครอบครัวและบุคคลที่เผชิญกับสถานการณ์ข้ามพรมแดนที่
ซับซ้อน 

สิ่งนี้ปูทางไปสู่ยุคแห่งความไว้วางใจและความร่วมมือในด้าน
การสืบทอดระหว่างประเทศอย่างแท้จริงเสริมสร้างความสัมพันธ์
ระหว่างประเทศและอํานวยความสะดวกในการตระหนักถึงความ
ปรารถนาสุดท้ายของผู้เสียชีวิตอย่างมีประสิทธิภาพ ขณะนี้เจต
จํานงระหว่างประเทศได้รับประโยชน์จากกรอบการทํางานที่ได้
รับการพิสูจน์แล้วและเป็นที่ยอมรับ เพื่อให้มั่นใจว่าได้รับการ
ยอมรับและการดําเนินการที่เชื่อถือได้ ประเทศต่างๆทั่วโลกได้
รับการสนับสนุนให้เข้าร่วมอนุสัญญาเหล่านี้สร้างประชาคมระดับ
โลกของการสนับสนุนและความร่วมมือซึ่งกันและกัน ความมั่งคั่ง
ของแบบอย่างทางกฎหมายที่กําหนดโดยอนุสัญญาเหล่านี้ยังเป็น
แรงบันดาลใจให้หลายประเทศทบทวนและปรับปรุงกฎหมาย
ของตนเองเกี่ยวกับพินัยกรรม โดยปรับมาตรฐานทางกฎหมาย
ระหว่างประเทศให้สอดคล้องกับแนวปฏิบัติที่ดีที่สุด ผู้รับผล
ประโยชน์จากพินัยกรรมระหว่างประเทศสามารถรู้สึกปลอดภัย
เกี่ยวกับการบังคับใช้สิทธิและพินัยกรรมของพวกเขาแม้ในศาล
ต่างประเทศ การรักษาความปลอดภัยที่เพิ่มขึ้นนี้ไม่เพียงแต่
อํานวยความสะดวกในการยุติการสืบทอดข้ามพรมแดน แต่ยัง
ส่งเสริมความโปร่งใสและความเป็นธรรมในกระบวนการ เพื่อ
ให้มั่นใจว่าความปรารถนาของผู้เสียชีวิตได้รับการเคารพอย่าง
ยุติธรรมและเหมาะสม ผลกระทบเชิงบวกของอนุสัญญาเหล่า
นี้ไม่สามารถพูดเกินจริงได้เนื่องจากได้เปลี่ยนวิธีที่โลกเข้าใกล้
เจตจํานงระหว่างประเทศอย่างแท้จริงส่งเสริมความไว้วางใจ
เสถียรภาพและความร่วมมือระหว่างประเทศ 

ต้องขอบคุณการประสานกันของกฎหมายและขั้นตอนทําให้
พินัยกรรมได้รับการยอมรับและดําเนินการในลักษณะที่กลมกลืน
และมีประสิทธิภาพยุติความขัดแย้งทางกฎหมายที่ยืดเยื้อและ

สถานการณ์ที่ไม่แน่นอน ขณะนี้ผู้ทําพินัยกรรมสามารถมั่นใจได้
ว่าความปรารถนาของพวกเขาจะได้รับการเคารพและทรัพย์สิน
ของพวกเขาจะถูกแจกจ่ายตามความต้องการโดยไม่คํานึงถึง
พรมแดนของประเทศ ความแน่นอนนี้มีผลกระทบอย่างลึกซึ้ง
ต่อความอุ่นใจของผู้ทําพินัยกรรม ซึ่งขณะนี้สามารถเผชิญกับ
ความท้าทายที่ซับซ้อนของการวางแผนอสังหาริมทรัพย์ระหว่าง
ประเทศด้วยความมั่นใจใหม่ 

โดยสรุปอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 และอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 
ได้ปฏิวัติด้านเจตจํานงระหว่างประเทศสร้างกรอบการทํางานที่
แข็งแกร่งและสอดคล้องกันสําหรับการยอมรับและการดําเนิน
การตามพินัยกรรมในต่างประเทศ ต้องขอบคุณข้อตกลงเหล่านี้
ผู้ทําพินัยกรรมและผู้รับผลประโยชน์ได้รับประโยชน์จากความ
ปลอดภัยที่เพิ่มขึ้นเสถียรภาพทางกฎหมายและความร่วมมือ
ระหว่างประเทศที่เพิ่มขึ้น ขณะนี้พินัยกรรมระหว่างประเทศได้
รับการจัดการอย่างโปร่งใสยุติธรรมและกลมกลืนเพื่อให้มั่นใจ
ว่าความปรารถนาสุดท้ายของผู้ตายได้รับการเคารพและทรัพย์สิน
นั้นถูกแจกจ่ายตามความปรารถนาของพวกเขา ความร่วมมือ 
และสันติภาพในด้านการสืบทอดมรดกระหว่างประเทศ ซึ่งจะ
ช่วยกระชับความสัมพันธ์ระหว่างประเทศและส่งเสริมความยุติธร
รมสําหรับทุกคน

12. กรณีศึกษาและตัวอย่างภาพประกอบ
ในบริบทของอนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วยการคุ้มครองสัตว์ป่า
ปี 1973 กรณีตัวอย่างที่เป็นรูปธรรมอาจเกี่ยวข้องกับพลเมือง
อเมริกันที่อาศัยอยู่ในฝรั่งเศสมาหลายปีซึ่งปรารถนาอย่างแรง
กล้าที่จะร่างพินัยกรรมตามกฎหมายและข้อบังคับของอเมริกา
ที่บังคับใช้ บุคคลนี้ซึ่งได้รับแรงผลักดันจากความผูกพันอย่าง
ลึกซึ้งกับประเทศต้นทางของตนมีความประสงค์ที่จะส่งมอบ
ทรัพย์สินและมรดกของตนอย่างยุติธรรมและถูกกฎหมายตาม
หลักการและมาตรฐานที่ใช้กับพินัยกรรมในสหรัฐอเมริกา 
อย่างไรก็ตามในฐานะผู้อยู่อาศัยในฝรั่งเศสเขาต้องเผชิญกับ
สถานการณ์ที่ซับซ้อนซึ่งต้องมีความเข้าใจอย่างถ่องแท้เกี่ยวกับ
กลไกทางกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับพินัยกรรมข้ามชาติ ในทํานอง
เดียวกันสําหรับอนุสัญญากรุงเฮกว่าด้วยการยอมรับพินัยกรรม
ต่างประเทศปี 1961 ตัวอย่างที่เป็นรูปธรรมและน่าสนใจมากอาจ
เป็นของผู้อยู่อาศัยในฝรั่งเศสที่โชคไม่ดีที่เสียชีวิตในเยอรมนี
ทิ้งมรดกและอสังหาริมทรัพย์จํานวนมากไว้ในทั้งสองประเทศ 
สถานการณ์ที่โชคร้ายนี้เน้นย้ำ�ถึงความจําเป็นในการร่วมมือ
ระหว่างเขตอํานาจศาลต่างๆ เพื่อให้แน่ใจว่าการบริหารมรดก
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ของผู้ตายเป็นไปอย่างมีประสิทธิภาพและเป็นธรรม กรณีศึกษา
ที่คล้ายกันให้ภาพประกอบที่เป็นรูปธรรมและเป็นรูปธรรมว่า
อนุสัญญาดังกล่าวข้างต้นนําไปใช้ในสถานการณ์จริงอย่างไรดัง
นั้นจึงให้ความเข้าใจในทางปฏิบัติเกี่ยวกับหลักการและกลไก
ทางกฎหมายที่เล่นในพินัยกรรมข้ามชาติ สถานการณ์เหล่านี้
แม้ว่าจะละเอียดอ่อนและซับซ้อน แต่ก็เน้นย้ำ�ถึงความสําคัญ
อย่างยิ่งของอนุสัญญาระหว่างประเทศในด้านเจตจํานงข้ามชาติ 
พวกเขาเน้นย้ำ�ถึงความจําเป็นในการร่วมมือระหว่างรัฐที่เข้ม
แข็งและการประสานกันของกฎหมายเพื่อให้แน่ใจว่ามีการแก้
ปัญหาทางกฎหมายที่เป็นธรรมและเท่าเทียมกันสําหรับทุกคนที่
เกี่ยวข้อง กรณีศึกษาเป็นตัวอย่างที่เป็นรูปธรรมและเป็นรูปธรรม
ที่ช่วยให้ผู้ปฏิบัติงานด้านกฎหมายและผู้มีส่วนได้ส่วนเสียใน
สถานการณ์ที่คล้ายคลึงกันสามารถเข้าใจกลไกที่ซับซ้อนที่ควบคุม
พินัยกรรมข้ามชาติได้ดีขึ้นเพื่อให้แน่ใจว่าความปรารถนาของผู้
ตายได้รับการเคารพและทรัพย์สินของพวกเขาได้รับการแจกจ่าย
อย่างเหมาะสมตามความต้องการของพวกเขา

13. บทสรุปและความเป็นไปได้อนาคต
โดยสรุป การเปรียบเทียบระหว่างอนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วย
พินัยกรรมปี 1973 และอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 เน้นย้ำ�ถึงความ
เหมือนและความแตกต่างที่สําคัญระหว่างสนธิสัญญาทั้งสอง 

ในขณะที่อดีตมุ่งเน้นไปที่การรับรู้และการดําเนินการตาม
พินัยกรรมในต่างประเทศหลังมีจุดมุ่งหมายเพื่อสร้างกฎเกณฑ์
ทั่วไปมากขึ้นเกี่ยวกับพินัยกรรมระหว่างประเทศและอํานวย
ความสะดวกในการแก้ไขข้อพิพาทระหว่างทายาทในบริบทข้าม
พรมแดน 
สิ่งสําคัญคือต้องทราบว่าอนุสัญญาวอชิงตันปี 1973 ได้รับการยอม
รับและนําไปปฏิบัติในวงกว้างเมื่อเทียบกับอนุสัญญากรุงเฮกปี 
1961 ซึ่งทําให้เกิดคําถามเกี่ยวกับการประสานกัน

จําเป็นต้องมีการประสานกันเพิ่มเติมของบทบัญญัติของ
อนุสัญญาทั้งสองฉบับเพื่อให้แน่ใจว่าการคุ้มครองสิทธิในการ
รับมรดกมีประสิทธิภาพมากขึ้นโดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีที่
อสังหาริมทรัพย์ตั้งอยู่ในต่างประเทศ 
นอกจากนี้ สิ่งสำ�คัญคือต้องส่งเสริมการให้สัตยาบันสากลของ
อนุสัญญาทั้งสองฉบับ เนื่องจากจะช่วยเพิ่มความมั่นใจทาง
กฎหมายของพินัยกรรมข้ามพรมแดน การยอมรับสนธิสัญญาดัง
กล่าวอย่างแพร่หลายจะส่งเสริมความร่วมมือระหว่างประเทศ
และอำ�นวยความสะดวกในกระบวนการสืบทอดระหว่างประเทศ 

ส่วนหนึ่งของความก้าวหน้าที่เกิดขึ้นขณะนี้ มีความจำ�เป็นที่จะ
ต้องดำ�เนินการพัฒนาพิธีสารเพิ่มเติมสำ�หรับอนุสัญญาทั้งสอง
ฉบับต่อไป เพื่อแก้ไขปัญหาที่ยังไม่ได้รับการแก้ไขอย่างครบ
ถ้วน และเพื่อปรับปรุงบทบัญญัติเพื่อปรับให้เข้ากับการพัฒนา
ในระดับนานกฎหมายมรดกระหว่างประเทศ

โดยสรุปการเปรียบเทียบระหว่างอนุสัญญาวอชิงตันว่าด้วย
พินัยกรรมปี 1973 และอนุสัญญากรุงเฮกปี 1961 ทําให้เราสรุป
ได้ว่าความร่วมมือระหว่างประเทศที่ใกล้ชิดยิ่งขึ้นเป็นสิ่งสําคัญ
เพื่อให้แน่ใจว่าได้รับการคุ้มครองทางกฎหมายอย่างเพียงพอ
ของพินัยกรรมข้ามพรมแดน ด้วยการประสานบทบัญญัติของ
อนุสัญญาทั้งสองฉบับให้สอดคล้องกันส่งเสริมการให้สัตยาบัน
สากลและปรับปรุงอย่างต่อเนื่องเราจะสามารถตอบสนองความ
ต้องการของผู้ที่มีทรัพย์สินและทายาทในประเทศต่างๆได้ดีขึ้น
และรักษาความปรารถนาในพินัยกรรมของพวกเขาอย่างยุติธรรม
และเท่าเทียมกัน
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A - PRINCIPLE 
OF THE 
INTERNATIONAL 
WILL
1. Introduction
The international will is an essential and important legal 
document that allows a person, when preparing to retire 
for good, to effectively and legally dispose of  all his or 
her property, whatever it may be, judiciously taking into 
account the plurality of  his or her nationalities or his or 
her close ties with different countries. 

This revolutionary and visionary concept is all the more 
crucial and necessary today, at a time when human mo-
bility across borders continues to intensify in remarkable 
ways in all corners of  the globe.

 It embodies the future and the evolution of  contem-
porary societies, adapting wonderfully to an increasingly 
globalized and interconnected world where individuals 
embrace multiple identities and aspirations.

1.1. Definition of 
an international will
The definition of  an international will refers to a legal act 
drawn up in accordance with the rules of  private inter-
national law, which governs the succession of  a deceased 
person with ties to several countries. This may include 
provisions on the appointment of  an executor, the de-
signation of  beneficiaries, and the management of  the 
deceased’s property. The international will is therefore a 
legal document that ensures the equitable distribution of  
a deceased person’s assets and property, even if  they have 
ties to different countries. It ensures that the deceased’s 
wishes are respected and that their estate is handled trans-
parently and legally. 

When it comes to the appointment of  an executor, the 
international will allows the testator to choose a trusted 
person to manage their affairs after their death. This per-

son will be responsible for ensuring that all provisions of  
the will are respected and that the deceased’s property is 
distributed in accordance with their wishes. 
In addition, the international will also allows the testator 
to designate specific beneficiaries. These beneficiaries can 
be family members, close friends, or even charities. This 
specific designation ensures that the deceased’s assets are 
passed on to the people they have chosen, even if  they 
reside in different countries. 

Finally, the international will also includes provisions 
concerning the management of  the deceased’s property. 
This can include selling or transferring property, mana-
ging financial assets, or even setting up a trust fund for 
future use. These provisions are intended to ensure the 
effective and responsible management of  the deceased’s 
property, in order to protect the interests of  the benefi-
ciaries. 

In summary, the international will is a vital legal tool for 
people with ties to multiple countries. It ensures that their 
estate is handled in accordance with the rules of  private 
international law, respecting their wishes and protecting 
the interests of  the beneficiaries. It is an essential docu-
ment to ensure peace of  mind and financial security for 
those involved, even across national borders.

2. History of 
the International Will
The international will has a long and fascinating history 
that dates back to ancient times, a time when the Romans, 
with their incredible sense of  justice, began to recognize 
the wills of  people who died abroad. 
It was a time when borders did not yet have any real 
power over the will and purpose of  individuals. With the 
passage of  centuries, international trade has intensified, 
distances have narrowed, and populations have begun to 
move from one country to another. This changing global 
landscape has brought with it new complications and de-
mands, highlighting the urgent need for a comprehensive 
and robust legal document that can settle cross-border 
successions with seamless efficiency. 
The enlightened minds of  the time quickly understood 
that it was essential to create a specific and clear legal 
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framework for international wills, in order to guarantee 
harmony and legal certainty to all individuals facing inhe-
ritances across borders. 

This laid the foundation stone for a particularly complex 
but vital legal area for the world order and the protection 
of  people’s rights. As societies have grown, international 
wills have become increasingly central to inheritance law. 
Technological advances and globalization have made it 
easier than ever to trade between countries, which has led 
to a significant increase in the need for this area. 
The need for clear and coherent regulations has become 
glaring, in order to avoid the confusion and conflicts that 
could arise in this delicate context. As a result, lawyers and 
legal experts from all over the world have come together 
to develop international legal standards for wills. The 
fruits of  their efforts are reflected today in a multitude of  
international conventions and treaties that provide a solid 
framework for cross-border legacies. 

That said, the international will is an ever-evolving field. 
Technological advances, the increasing mobility of  indivi-
duals and new global challenges are all factors that conti-
nue to shape and transform this complex discipline. 
Legislators and legal professionals are working tirelessly 
to update standards and practices to meet the changing 
needs of  our globalized society. In conclusion, the inter-
national testament has a rich and deep history, linked to 
the evolution of  societies and international exchanges 
through the ages. This complex area of  law was created 
to meet the growing needs of  people facing international 
inheritances and to ensure a smooth and harmonious suc-
cession on a global scale. 
Thanks to the continued engagement of  legal actors, the 
international will remains a fundamental tool for ensuring 
justice and preserving the rights of  individuals, wherever 
they are in the world.

2.1. Historical development
The evolution of  the international will has been marked 
by efforts to harmonize inheritance laws between different 
countries and to facilitate the recognition of  wills abroad. 
Bilateral and multilateral treaties have been developed to 
address issues of  jurisdiction, applicable law and mutual 
recognition of  decisions in succession matters. These de-

velopments have laid the foundation for the current legal 
framework for international wills, thus allowing cross-bor-
der successions to be settled more efficiently.

3. Legal framework of 
the international will
The legal framework for international wills is a complex 
set of  laws and conventions that aim to govern the validity 
and enforcement of  wills internationally. It encompasses 
not only the mutual recognition of  international wills 
between the signatory countries, but also the establish-
ment of  common standards for their drafting and execu-
tion. 

The main objective of  this comprehensive legal 
framework is to ensure legal certainty and the protection 
of  the rights of  testators and beneficiaries. To this end, it 
sets out specific conditions and procedures that must be 
followed in order for international wills to be recognized 
and respected in the various countries concerned. As far 
as mutual recognition is concerned, the signatory coun-
tries undertake to accept international wills drawn up in 
other member countries.

This means that if  a testator has drawn up a will that com-
plies with the standards established by the legal framework 
in his or her country of  origin, this will must be recognized 
and respected in the other signatory countries. In addi-
tion, the legal framework also sets common standards for 
the drafting of  international wills. It specifies the essential 
elements that must be included in a will, such as clear-
ly identifying the testator, naming beneficiaries, and ap-
pointing an executor. These standards ensure the clarity 
and accuracy of  international wills, making them easier 
to interpret and execute in the various countries involved. 
With regard to the execution of  international wills, the le-
gal framework establishes detailed procedures that must 
be followed. It defines the different steps to be followed for 
the validation and authentication of  a will, as well as the 
conditions under which a will can be contested. 

These procedures aim to ensure the fair execution of  
international wills, while ensuring the protection of  the 
rights of  testators and beneficiaries. 
In sum, the legal framework of  the international will plays 
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an essential role in promoting legal certainty and protec-
ting the rights of  testators and beneficiaries. Through mu-
tual recognition, common drafting standards and precise 
enforcement procedures, it helps to ensure that internatio-
nal wills are recognised and respected in the various coun-
tries involved, providing peace of  mind for those who wish 
to make a will internationally.

3.1. International 
conventions
International conventions, such as the 1973 Washington 
Convention on International Wills, play a key role in esta-
blishing a harmonized legal framework for international 
wills. 
They establish common standards for the form and va-
lidity of  wills, as well as procedures for their recognition 
and execution in the signatory countries. 
These agreements aim to facilitate the management and 
transfer of  assets at the international level, by offering 
testators greater legal certainty and simplifying the proce-
dures for their heirs and executors. 

These international agreements are the result of  coopera-
tion between nations concerned with ensuring adequate 
protection for testators and their families. They establish 
fundamental principles that govern the drafting, validity 
and execution of  international wills. With these common 
standards, wills can be recognized and applied consistent-
ly across multiple jurisdictions, making them much easier 
to administer. 

In addition to providing legal certainty for testators, these 
agreements also aim to simplify the procedures related to 
the execution of  wills abroad. They establish clear rules 
on jurisdiction, applicable law and the recognition of  de-
cisions relating to wills. This allows heirs and executors to 
benefit from a faster and less expensive procedure when 
it comes to enforcing the rights and wishes of  the testator 
abroad. The importance of  these international conven-
tions cannot be underestimated. They promote predic-
tability and consistency in the field of  international wills, 
providing legal certainty for those who wish to organize 
the succession of  their assets on a global scale. 

With these agreements, testators can plan their succession 
with confidence, knowing that their final wishes will be 
respected, regardless of  the country in which they are to 
be implemented. Heirs also have greater peace of  mind 
knowing that they will be able to access the assets that 
are rightfully theirs without facing insurmountable legal 
hurdles. In conclusion, international conventions on wills 
are an essential tool for harmonizing and facilitating the 
management of  estates on a global scale. They offer in-
creased legal certainty to testators and simplify the proce-
dures for their heirs and executors. Through these agree-
ments, testators can be assured that their last wishes will be 
respected, and that their assets will be passed on according 
to their wishes, wherever they are in the world.

4. Conditions for the validity 
of the international will
The conditions for the validity of  an international will are 
determined by private international law. The internatio-
nal will must be drawn up in accordance with the formal 
rules of  the country in which it is drawn up or the country 
in which the testator is domiciled. 

The validity of  the international will may also depend 
on the capacity of  the testator, the formalities of  drafting, 
the execution and contestation of  the will. It is essential to 
comply with these conditions to ensure that the interna-
tional will is recognized and applied correctly. 
In the context of  private international law, different ju-
risdictions may have specific requirements with regard to 
the validity of  an international will. As far as the formal 
rules are concerned, it is important to know and follow 
the specific requirements of  the country concerned. For 
example, some countries may require the presence of  wit-
nesses or a notary public when drafting the international 
will. 

Others may have special signature or date requirements. 
The domiciliation of  the testator is also a key aspect of  the 
validity of  the international will. If  the testator is domi-
ciled in a different country than the one in which the will 
is written, it is important to ensure that the will complies 
with the rules of  the testator’s country of  residence. The 
testator’s ability is another important factor to consider. 
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Each country may have its own criteria for determining 
whether a person is able to make a will. Factors such as 
mental age, the ability to understand the consequences of  
one’s actions, and the absence of  coercion may be taken 
into account. 
When it comes to drafting formalities, it is crucial to fol-
low the specific rules set by the country concerned. This 
may involve writing the will in the official language of  the 
country or taking into account certain format require-
ments. The execution of  the international will is also an 
important aspect. 

Once the testator has died, it is essential to follow the 
country-specific procedures to ensure that it is executed 
correctly. This may include presenting the will before a 
court or notary and complying with the deadlines and 
formalities provided for by law. 

Finally, the challenge of  the international will is a deli-
cate but important subject to consider. Heirs or interested 
parties can challenge the validity of  the will in certain cir-
cumstances. It is therefore crucial to ensure that the will 
is written in a clear and unambiguous manner to reduce 
the risk of  dispute. In conclusion, the conditions for the 
validity of  the international will are complex and can vary 
depending on the country and the applicable law. It is es-
sential to consult with a lawyer who specializes in private 
international law to ensure that all the conditions are met 
and that the will will be recognized and enforced correctly.
4.1. Testator Capacity
The testator’s capacity is one of  the main criteria for the 
validity of  the international will, as it is essential that the 
testator is fully able to make legal decisions and unders-
tand the repercussions of  his or her actions. 

Thus, it is imperative that the testator is an adult and that 
he or she enjoys full legal capacity when the will is drafted. 
In addition, it is crucial that the testator be mentally 
sound, i.e., that they do not have any mental disorders or 
cognitive disabilities that would affect their understanding 
and will when making important decisions about their 
property and estate. The testator’s ability to grasp the le-
gal and financial consequences of  his or her testamentary 
dispositions is therefore essential. In the context of  an in-
ternational will, the question of  the testator’s capacity is 

of  particular importance. Indeed, when a testator drafts 
his or her will in an international context, additional is-
sues may come into play, such as differences in legislation 
and inheritance law between the countries concerned. It 
is therefore crucial that the testator is fully aware of  these 
specifics and understands the implications of  their will in 
each relevant jurisdiction. His ability to incorporate these 
considerations into his will thus strengthens its validity and 
legitimacy. 

In addition, the testator’s capacity can be examined ob-
jectively, through medical and psychological assessments, 
but also subjectively, taking into account the testator’s ma-
turity and mental independence. 
International jurisprudence recognizes the importance of  
these aspects and may consider a will to be invalid if  it is 
proven that the testator lacked the necessary capacity at 
the time it was drawn up. It should also be noted that the 
testator’s capacity may be called into question in the event 
of  a dispute or contestation of  the will. 

In such cases, the burden of  proof  is on the parties 
concerned to prove that the testator was not in full pos-
session of  his or her mental faculties or that he or she was 
influenced in a way that would have affected his or her 
free will. For this reason, it is essential to scrupulously com-
ply with the testator’s capacity requirements in order to 
prevent any subsequent conflicts and to ensure the validity 
and integrity of  the international will. In conclusion, the 
capacity of  the testator is an essential criterion for the va-
lidity and legality of  the international will. It is necessary 
for the testator to be an adult of  full legal capacity, and to 
be mentally sound in order to make a valid will. 
Compliance with these criteria guarantees the integrity 
and legitimacy of  the will and avoids disputes in the event 
of  a dispute. It is therefore paramount to pay special at-
tention to the testator’s capacity when drafting an inter-
national will in order to safeguard the testator’s rights and 
wishes in an efficient and legally compliant manner.

5. Types of International Will
The international will can take different forms depen-
ding on the applicable national laws and the international 
conventions in force. It is essential to fully understand and 
take into account all legal aspects and transnational im-
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plications in order to ensure its validity and subsequent 
enforcement in an international context. 

An international will can be drawn up in the form of  a 
holographic*, notarized, mystical or even a will in the pre-
sence of  witnesses, depending on the legal requirements 
of  each country. 
In some cases, it may also be necessary to have a certified 
translation of  the will into the language of  the country of  
residence. 
When drafting an international will, it is crucial to consult 
with a lawyer who specializes in international estate law 
to ensure that all legal aspects are considered and that the 
will complies with applicable laws and regulations. 

It should also be noted that testamentary provisions can 
vary from country to country, so it is important to be well 
informed about the legal specificities of  each country 
concerned. By complying with all legal requirements and 
consulting with qualified professionals, one can guarantee 
that their international will will be valid and enforceable, 
providing peace of  mind about the fate of  their assets and 
estate internationally.

* Holographic will
A holographic will is a type of  international will that is entirely hand-
written and signed by the testator himself, without the intervention of  a 
third party. It is often necessary for the holographic will to be written in 
the testator’s native language to avoid further controversy. The recogni-
tion and execution of  such a will may vary depending on the national 
laws and international conventions in force. However, it should be 
emphasized that it is essential to consult a lawyer who specializes in 
international inheritance law to ensure the validity and compliance 
of  the holographic will with the legal requirements. In addition, it is 
recommended to include clear and accurate information on the distri-
bution of  assets as well as the appointment of  a responsible executor. 
By taking these precautions, you can ensure a smooth execution of  
the holographic will and avoid potential family disputes. In the event 
that the testator wishes to make changes to their holographic will, it 
is advisable to draft a new will to reflect these changes, in order to 
avoid any confusion or dispute after their death. In summary, a holo-
graphic will offers a convenient option for people who want to write 
their international will themselves, but it is crucial to follow the legal 
requirements and consult with a legal professional to ensure that it is 
valid and executed smoothly.

6. Formalities for drafting 
the international will
The drafting of  an international will is subject to strict 
formal requirements to ensure its validity and correct exe-
cution. 
These formalities include the need to draw up the will in 
a language understood by the notary or witnesses, depen-
ding on the requirements of  the country where it will be 
registered. 
In addition, the testator must sign each page of  the will as 
well as on the last page, in the presence of  witnesses who 
must also sign it. All these formal requirements must be 
scrupulously complied with to ensure the authenticity and 
legality of  the international will. Therefore, it is essential 
to carefully choose the people who will be named as wit-
nesses when the will is drafted. These witnesses must be 
trustworthy, impartial and willing to attest to the testator’s 
wishes. 

In addition, it is best to provide witnesses who have a tho-
rough knowledge of  the languages used in the country 
where the will will be registered. This will facilitate the 
validation process and minimize the risk of  contestation. 
By complying with all these formalities, the testator can be 
sure that his international will will be valid and executed 
according to his wishes.

6.1. Formal requirements
The formal requirements for the drafting of  the interna-
tional will vary depending on the country and the appli-
cable conventions. However, certain rules are generally 
accepted, such as the need to clearly state that it is an in-
ternational will, the designation of  the country in which 
the will is written, and the indication of  the contact details 
of  witnesses. 

In addition, it is often recommended to have the will re-
gistered with a notary or a competent authority in the 
country concerned. By complying with these formal 
requirements, the testator will be able to ensure that his 
international will will be valid and enforceable according 
to the laws in force. Standards and procedures may vary 
from country to country, so it is essential to consult with 
a lawyer who specializes in international inheritance law 
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to ensure that all applicable rules and regulations are fol-
lowed. A well-drafted international will offers peace of  
mind to those who want to plan for the distribution of  
their assets internationally. It can help avoid legal compli-
cations and ensure that the testator’s last wishes are res-
pected. 

By following the country-specific rules and getting the 
proper legal advice, anyone can create a strong and legally 
binding international will. Remember that the laws sur-
rounding wills and estates can be complex and subject to 
change, so it’s important to stay informed about legislative 
changes and update your will accordingly. 
Everyone, regardless of  their wealth or family situation, 
can benefit from a clear and precise international will.

7. Execution of 
the international will
The execution of  the international will occurs after the 
death of  the testator. Executors are responsible for fol-
lowing the provisions contained in the will and ensuring 
that they are respected, thus taking responsibility for ma-
naging the deceased’s estate. Their mission is to protect 
the deceased’s property and assets, assess their value, settle 
any debts and distribute them to the beneficiaries named 
in the document. 

The enforcement procedure may vary depending on the 
laws of  the country in which the will was drawn up, as 
well as the international agreements in force. Executors 
should therefore familiarize themselves with the specific 
legal requirements of  each jurisdiction involved, to ensure 
that they comply with all legal obligations and proceed 
according to established standards. It is also essential to 
consider the costs associated with estate administration, 
such as estate taxes, legal fees, and enforcement fees.

In addition to administrative tasks, executors often play a 
mediating role between the beneficiaries and the parties 
involved in the estate. They strive to resolve any conflicts 
and disputes that may arise during the distribution of  pro-
perty. This requires clear and transparent communication 
with all parties involved, in order to maintain a smooth 
execution process. 
In some cases, executors may need to use outside experts 

such as estate lawyers, real estate appraisers, accountants 
and financial advisors. These professionals bring their ex-
pertise to facilitate the execution of  the estate and ensure a 
fair distribution of  assets. In summary, the execution of  an 
international will is an important and complex responsi-
bility. 
The role of  executors is to manage all aspects of  the es-
tate, respecting the wishes of  the deceased and complying 
with the laws in force. Their commitment to acting dili-
gently and honestly is essential to ensuring a smooth and 
fair transition of  the deceased’s assets to the designated 
heirs.

7.1. Approval procedure
The probate procedure for an international will aims to 
have its validity recognized and to authorize its execution 
in a country other than the one in which it was drafted. 
To do this, executors must take extensive steps with the 
competent authorities, such as courts of  law or notaries 
who are qualified and experienced in international inhe-
ritance cases. They must present the will along with the 
necessary documents to prove its undeniable authenticity 
as well as the testator’s unquestionable mental and legal 
capacity at the time of  its writing. This involves providing 
irrefutable evidence such as testimonies from medical 
experts, certificates of  mental capacity of  the testator, 
statutory declarations from qualified witnesses, and certi-
fied translations into the official language of  the country 
concerned. Once the thorough probate procedure is suc-
cessfully completed, the international will is officially and 
legally recognized as valid in the country concerned. This 
means that the testamentary dispositions of  the deceased 
acquire binding legal force, and the executors of  the will 
are entitled to carry out their execution in accordance with 
the wishes and instructions specified by the testator. They 
are required to scrupulously comply with every clause and 
provision of  the will, including the distribution of  proper-
ty, gifts, bequests, trusts, any guardianships, and any other 
specific testamentary provisions set out in the document. 
It should be noted that the execution of  an international 
will may require close coordination with legal professio-
nals who specialize in international inheritance laws, as 
well as tax experts, to ensure compliance with the specific 
tax and inheritance regulations of  the country concerned. 
Procedures related to inheritance tax and taxes may be 
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required to ensure smooth and legal execution. 

In conclusion, the procedure for probate of  an internatio-
nal will is a crucial step in obtaining its validity and autho-
rizing its execution in a foreign country. It requires a tho-
rough process and compliance with numerous legal and 
administrative requirements to ensure that the deceased’s 
last wishes are honoured in accordance with his or her ex-
pressly expressed wishes. Executors play a vital role in the 
process, acting as guardians of  the testator’s last wishes, 
ensuring that each provision is complied with diligently 
and thoroughly.

8. Contesting 
the International Will
Challenging an international will can occur for a variety 
of  reasons, including issues related to the validity of  the 
will itself  or conflicts between the beneficiaries involved. 

In such cases, the challenge can lead to complex and 
protracted legal disputes, often requiring the intervention 
of  experienced and competent international inheritance 
law specialists to resolve the situation fairly and in accor-
dance with applicable laws. International inheritance law 
specialists are highly trained professionals who have exten-
sive knowledge of  the laws and regulations governing wills 
in different countries. They understand the intricacies of  
international legal systems and are able to provide accu-
rate and relevant advice to parties involved in challenging 
a will. 

When it comes to challenging an international will, it is es-
sential to use experts who can closely examine the validity 
of  the document in question. They can analyze the cir-
cumstances surrounding the drafting of  the will, the testa-
tor’s consent, and ensure that there are no formal defects 
or undue pressure. If  irregularities are identified, interna-
tional inheritance law specialists can help present a strong 
challenge by providing tangible evidence and convincing 
legal arguments. In addition to handling the legal aspects 
of  challenging an international will, inheritance law spe-
cialists can also play a crucial role in mediating between 
parties in conflict. They can work to facilitate communi-
cation, find mutually acceptable solutions, and avoid len-

gthy and costly legal battles. It is important to note that 
challenging an international will can be a complex and 
emotionally taxing process. International inheritance law 
specialists understand these challenges and are equip-
ped to guide their clients through the steps necessary to 
resolve the dispute. They offer legal and moral support 
throughout the process, ensuring that their clients’ rights 
and interests are protected. 

In conclusion, challenging an international will can be a 
complex and delicate process, requiring the expertise of  
specialists in international inheritance law. Their in-depth 
knowledge of  applicable laws and experience in interna-
tional litigation allow them to provide informed advice 
and work to resolve disputes in a fair and equitable man-
ner. This allows the parties involved to reach a satisfactory 
resolution and preserve the integrity of  the estate process.

8.1. Grounds for Dispute
Grounds for challenging an international will may arise 
from very serious concerns about the testator’s mental 
and emotional capacity at the time the will was drafted, 
allegations of  extremely serious coercion or gross fraud, 
or questions relating to strict compliance with formal re-
quirements for drafting the will. It is absolutely essential, 
if  not vital, to examine each ground of  challenge with the 
utmost rigour and caution, and to gather irrefutable and 
convincing evidence to support the allegations made, in 
order to strengthen the case of  challenge and significantly 
maximize the chances of  success in the complex and often 
arduous litigation that results. This crucial step will solidly 
establish the legitimacy of  the protest and guarantee a 
large-scale and fair legal battle in favour of  the protesters. 
When challenges are based on legitimate grounds and 
supported by conclusive evidence, they can potential-
ly favorably influence the outcome of  subsequent legal 
proceedings, giving them additional credibility and stren-
gth in the face of  opposing defenses and arguments.

 However, it is important to note that each case of  inter-
national will challenge is unique and complex, requiring a 
thorough analysis of  the specific facts and circumstances. 
A highly skilled and experienced legal team in the field of  
international wills litigation is essential to effectively guide 
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challengers through the legal process and ensure that their 
rights and interests are fully protected. 
Therefore, it is highly recommended to consult a lawyer 
who specializes in international inheritance law for profes-
sional and competent legal assistance in international will 
contestation cases. With adequate legal representation, 
protesters may have a better chance of  preserving their 
rights and achieving a favorable outcome in their quest 
for justice and equity.

9. Comparison 
with national law
The international will differs from national law in several 
important and significant aspects. First of  all, it should be 
noted that the conditions for the validity of  a will can vary 
greatly from country to country, making the drafting of  
an international will even more complex and delicate. In-
deed, it is crucial to take into account the legal specificities 
of  each country when drafting an international will. 

Additionally, it is essential to point out that the types of  
wills recognized can also vary depending on the country. 
Indeed, some countries only accept holographic wills, i.e. 
those written by hand, while others also recognize au-
thentic wills, drawn up in front of  a notary or a qualified 
witness. In addition to these major differences, it is also 
important to note that the formalities for drafting and exe-
cuting may differ from country to country. 
Indeed, each country may have its own specific require-
ments in terms of  the formalities to be followed to draw 
up an international will. 

Some jurisdictions may impose stricter formalities, such as 
witness attendance or notarized certification, while others 
may have less stringent requirements. Finally, the grounds 
for challenging the international will may also differ from 
those of  national law. Thus, it is crucial to carry out a tho-
rough analysis to ensure the validity of  the will in different 
countries. Consideration should be given to any specific 
laws that may apply and potential grounds for challenge 
that may vary from country to country. 

In summary, the drafting and execution of  an interna-
tional will is a complex process that requires a thorough 
understanding of  the legal specificities of  each country 

concerned. It is crucial to consult with legal professionals 
who specialize in the field of  international estates to en-
sure that the will is valid and will be respected in all rele-
vant countries.

9.1. Key Differences
The key differences between the international will and na-
tional law lie mainly in the conditions of  validity, the types 
of  wills accepted, the formalities required, the grounds for 
dispute, as well as the tax consequences and inheritance 
tax. 

These differences can make the drafting and execution 
of  an international will considerably more complex, as it 
is necessary to comply with the laws of  multiple jurisdic-
tions, assess international tax implications, and take into 
account the specific rules governing cross-border succes-
sions. When it comes to the validity of  an international 
will, it is essential to understand the laws of  each country 
involved and ensure that all the required criteria are met. 
Validity requirements can vary, from the need for a certain 
number of  witnesses to the specific drafting of  the will. 

In addition, there are different types of  international wills 
that can be recognized in some countries but not in others. 
It is therefore crucial to choose the appropriate type of  
will according to the applicable laws. The formalities re-
quired for the drafting and execution of  an international 
will may also differ from country to country. 
Some countries may require the will to be written in front 
of  a notary, while others accept handwriting or audio recor-
ding. It is important to comply with the specific procedures 
of  each jurisdiction and to scrupulously follow the required 
formalities in order to guarantee the validity of  the will. 

As for the grounds for contestation, they can also vary 
considerably between the international will and national 
law. The terms of  the will, the designated beneficiaries, 
or even questions about the testator’s mental capacity can 
be potential grounds for dispute. It is therefore essential 
to take these differences into account when drafting the 
international will and to consult experts in international 
inheritance law to ensure that the will complies with the 
various legal requirements and to avoid any risk of  subse-
quent disputes. 
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In conclusion, drafting and executing an international will 
requires a thorough understanding of  the key differences 
between the international will and domestic law. Com-
plying with the various legal requirements, taking into ac-
count international tax consequences and inheritance tax, 
as well as consulting experts in international inheritance 
law, are crucial steps in ensuring that the international will 
is valid and that it complies with the laws of  the various 
jurisdictions involved. This will prevent possible disputes 
and ensure that the testator’s wishes are respected appro-
priately.

10. Conclusion
In conclusion, the international will is a complex legal 
instrument that allows a person to dispose of  his or her 
property internationally. 
This document requires a thorough understanding of  na-
tional and international laws as well as applicable conven-
tions. Its validity and enforcement may be subject to va-
rious conditions and formalities, making it a specialized 
area of  inheritance law. 

Despite its challenges and complexities, the international 
will offers a unique and effective solution for people with 
interests in multiple countries who want to protect their 
property and inheritances across borders. 
Through careful planning and specialized legal expertise, 
individuals can prevent potential legal complications and 
ensure a smooth transition of  their assets internationally. 
However, it is important to note that each situation is 
unique and requires an individual assessment to ensure 
compliance with national and international laws, as well 
as the achievement of  the testator’s personal and financial 
goals. 

Therefore, it is highly recommended that you consult with 
a lawyer who specializes in international inheritance law 
when drafting and executing an international will to maxi-
mize its validity and ensure a fair and equitable distribution 
of  property according to the testator’s wishes.
10.1. Detailed summary of  the main points of  importance
To recapitulate the main points discussed, the internatio-
nal will involves a precise definition, specific conditions of  
validity, different forms of  drafting, complex enforcement 

procedures and dispute mechanisms. 

It also requires a careful comparison with national law to 
understand the key differences. In addition, its history and 
development show the growing importance of  the inter-
national dimension in the field of  inheritance law. 

In summary, the international will requires specialized 
legal expertise to ensure its effectiveness and compliance 
with applicable laws. 

However, it should be emphasized that the international 
will is not limited to legal aspects only. It also encompasses 
cultural, social, and economic considerations that can in-
fluence its drafting and execution. 

Therefore, it is essential to consider these factors when 
creating an international will to ensure that the testator’s 
wishes are carried out with the utmost respect. 

Additionally, it is important to note that the drafting of  an 
international will may vary depending on the jurisdiction 
in which it will be enforced. 

Therefore, it is recommended to consult an international 
inheritance law professional for personalized and accurate 
advice. 

Finally, it is crucial to consider potential changes in inter-
national inheritance law, as this could impact the validity 
and execution of  the will. It is therefore advisable to stay 
informed about recent developments in this area and to 
adapt any international estate planning accordingly.
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B - THE ADVANTAGES 
FOR A FOREIGNER 
TO DRAW UP AN 
INTERNATIONAL 
WILL IN THAILAND
1. Introduction
The introduction examines in detail the importance of  
the international will in Thailand for foreigners, highligh-
ting the imperative need for non-residents to protect their 
assets, property, and inheritances acquired in the country. 
The international will offers a safe and effective legal so-
lution to ensure the proper distribution of  assets and pro-
perty to the designated heirs, thus avoiding complications 
and potential litigation that may arise in the context of  
the succession. 
This comprehensive chapter provides an in-depth over-
view of  the many benefits and key essential aspects of  the 
process of  drafting an international will in Thailand, pro-
viding readers with a solid and detailed understanding of  
this crucial procedure for expats and foreigners. 
Through this in-depth exploration, readers will be able 
to make informed decisions regarding the protection of  
their assets and assets in Thailand, while ensuring peace 
of  mind for themselves and their loved ones.

1.1. Background 
and Importance of 
the International Will
The background and importance of  the international will 
in Thailand are presented in detail, highlighting the com-
plex challenges that foreigners face when managing their 
assets in a foreign country. In an increasingly globalized 
world, it is essential to understand the legal implications 
and various cultural considerations related to foreign es-
tate planning. The international will, as a legal instrument 
for transferring one’s assets after death, is of  paramount 
importance for foreigners with assets in Thailand. It offers 
a solid solution to ensure that your wishes are respected 
and that your assets are distributed fairly and legally. 
This chapter explores in depth the specifics of  estate plan-

ning in Thailand, with a focus on the crucial importance 
of  drafting an international will. It highlights the unique 
advantages that this option offers for foreigners, compared 
to other legal options available. By writing an internatio-
nal will in Thailand, foreigners enjoy many advantages. 
First, it allows them to clearly express their wishes regar-
ding the distribution of  their assets, thus avoiding any po-
tential misunderstandings or conflicts within their family 
or between heirs. 
In addition, the international will in Thailand offers a 
solid and internationally recognized legal framework. It 
ensures that your wishes will be respected, even if  you are 
not a Thai citizen. 
This is critically important for foreigners who want to 
preserve their assets and ensure the protection of  their 
loved ones. By choosing to write an international will in 
Thailand, you can also benefit from greater flexibility in 
estate planning. There are flexible options for the distribu-
tion of  your assets, whether it’s to your spouse, children, 
or other people of  your choosing. This flexibility allows 
you to customize your will to suit your personal needs and 
preferences. 
Finally, using an international will in Thailand provides 
peace of  mind for foreigners with assets in the country. 
You know that your assets will be protected and distri-
buted in accordance with your wishes, which greatly re-
duces the risk of  litigation or family disputes. In conclu-
sion, the drafting of  an international will in Thailand is 
an essential step for foreigners who wish to plan for the 
management of  their assets in the event of  death. This 
chapter aims to guide you through the key aspects of  
this procedure, highlighting the specific benefits it offers 
to foreigners. Estate planning is an important and com-
plex process, and we strongly encourage you to engage 
legal professionals who specialize in this area to guide you 
through the process.

2. Legal Framework 
of Will in Thailand
The legal framework for wills in Thailand is governed by 
the Thai Civil Code, which sets out the rules and proce-
dures to be followed for the drafting, validation, and exe-
cution of  a will. These laws are intended to ensure the 
legality, validity, and effectiveness of  wills made in Thai-
land, as well as those made by foreign nationals wishing to 
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bequeath property located in Thailand. According to the 
Thai Civil Code, a will must be written and signed by the 
testator’s hand, or by a person authorized to do so with the 
testator’s consent. 

The will must also be signed by at least two witnesses, 
who must be present when the testator is signed. These 
witnesses must also sign the will in the presence of  the 
testator and each other. These provisions are intended to 
guarantee the integrity and authenticity of  the will. It is 
important to note that the will must be written in the Thai 
language, unless the testator does not speak or unders-
tand this language sufficiently. In this case, the will can be 
written in the testator’s native language, but it must be ac-
companied by an official translation into Thai. This trans-
lation must be certified by a sworn translator. Once the 
will has been drafted and signed, it is recommended that 
it be registered with the relevant Thai authorities. This 
step is optional, but it confirms the existence of  the will 
and guarantees its official recognition. Registration can be 
done with the district where the testator resides, or with 
the Ministry of  the Interior. In the event of  the testator’s 
death, the heirs must present the will to the competent 
court, which will examine and validate it. 

The court will ensure that all legal formalities have been 
complied with and that the will is in accordance with the 
testator’s wishes. It may also appoint an executor res-
ponsible for ensuring that the provisions of  the will are ap-
plied. It is therefore essential to comply with the legal pro-
visions in force in Thailand so that the will is recognized 
and enforced in accordance with the testator’s wishes. It is 
recommended that you consult with an inheritance lawy-
er to ensure that all procedures are properly followed and 
that the will is drafted clearly and precisely. A well-drafted 
and valid will will ensure the transfer of  assets and avoid 
conflicts between heirs.

2.1. Laws Applicable 
to International Wills 
in Thailand
International wills in Thailand are governed by the 1973 
Washington Convention on the Law Applicable to Tes-
tamentary Dispositions. This convention establishes the 

criteria for the validity of  international wills and defines 
the applicable law in the event of  a dispute. Under this 
convention, a foreigner can make a will in Thailand that 
will be recognized in other countries that are signatories 
to the convention, thus giving international scope to his 
testamentary provisions. 

Thanks to this international recognition, it allows indivi-
duals to prepare their final wishes in such a way as to en-
sure that their goods will be distributed in accordance with 
their wishes, even beyond national borders. 
Whether for real estate, financial assets, or valuable per-
sonal items, the use of  international wills provides legal 
certainty and peace of  mind for testators. Additionally, it 
also makes it easier to settle estate matters, avoiding com-
plications and conflicts that can arise when there are no 
clear guidelines left behind. 

So, when drafting a will in Thailand, it is important to 
familiarize yourself  with the provisions of  the 1973 Was-
hington Convention and consult with a competent legal 
advisor to ensure that all legal requirements are met. By 
taking the appropriate steps, testators can create a strong, 
international will that will preserve their interests and lega-
cy for future generations.

3. Procedure for Establishing 
an International Will 
in Thailand
The procedure for making an international will in Thai-
land involves hiring a lawyer who specializes in inhe-
ritance matters. It is necessary to write the will in both 
languages: Thai and the testator’s native language, while 
respecting the specific legal requirements. Once written, 
the will must be registered with the local office of  the Mi-
nistry of  the Interior. Witnesses who were present at the 
drafting of  the will must also sign it, along with their full 
contact details. 

It is essential to ensure that all the required formalities are 
completed correctly in order to ensure the validity of  the 
international will in Thailand. 

In addition, to ensure maximum protection of  the testa-
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tor’s interests, it is recommended to consult a lawyer for 
specialized legal advice. The lawyer will be able to verify 
that the will complies with the laws and standards in force, 
and will also be able to guide the testator on best practices 
in estate planning. Another important step in the process 
is to appoint an executor, who will be responsible for ad-
ministering the estate in accordance with the testator’s 
wishes. It is advisable to choose a trusted and competent 
law firm for this role, in order to avoid any subsequent li-
tigation or confusion. In addition, it is recommended that 
the international will be reviewed regularly and updated 
if  necessary, especially in the event of  a change in personal 
circumstances or changes in applicable laws. It is also im-
portant to keep the will in a safe and accessible place, and 
to inform family members and affected individuals of  its 
existence and location. 
By following these steps and taking the necessary steps, 
it is possible to ensure the validity and effectiveness of  an 
international will in Thailand, providing peace of  mind 
for testators and their families.

3.1. Requirements 
and formalities
The requirements for the establishment of  an interna-
tional will in Thailand include concrete and irrefutable 
proof  of  the testator’s identity and legitimacy, as well as 
a statutory declaration of  their full and free consent and 
unequivocal mental capacity to make a will. It is essential 
and of  crucial importance to provide accurate, clear and 
detailed information on the designated beneficiaries and 
the careful specifics of  the assets, without any omissions, 
to be included imperatively and invariably in the will in 
order for it to be valid and enforceable in accordance with 
the international standards in force. 

In addition, a sine qua non is that the presence of  qua-
lified, competent and impartial witnesses, with a solid 
knowledge of  the laws of  succession and wills, is expressly 
required to authenticate, ratify and attest to the indispu-
table validity, authenticity, conformity and legality of  the 
will drawn up by the testator. 

Finally, among the most important and important requi-
rements is also strict and full compliance with tax obliga-

tions, including the modalities and procedures required 
to fulfill tax duties related to the succession, as the law 
imposes a considerable weight of  responsibility on the 
parties involved in the preparation and execution of  an 
international will in Thailand in order to ensure stability,  
security and justice in this succession.

4. Benefits of Making 
an International Will 
in Thailand
Drawing up an international will in Thailand has several 
significant advantages for a foreigner who is considering 
this process. 

First of  all, it should be noted that Thailand is a signa-
tory to the Hague Convention on Wills, an accession 
that confers many benefits on valid wills established in 
Thailand. This international recognition guarantees in-
dividuals that their will will be legally taken into account 
in several countries around the world. In addition to this 
major advantage, it is essential to note that Thailand of-
fers a particularly stable and reliable legal environment for 
the establishment of  wills. Indeed, the country has clear 
and well-established laws in this area, as well as clearly 
defined procedures. This strong legal foundation provides 
real peace of  mind for people who want to write their will 
in Thailand. 
Finally, it is important to note that the relatively low cost 
and accessibility of  legal services in Thailand make this 
country an extremely attractive option for foreigners who 
want to plan their estate internationally. By choosing 
Thailand as the place to write their will, individuals will 
not only benefit from a favorable legal framework, but 
also from advantageous rates, making it an optimal choice 
for serene and affordable estate planning. 

In conclusion, Thailand offers an ideal environment to 
establish an international will. Thanks to its adherence 
to the Hague Convention, its stable and reliable legal 
framework, as well as its accessibility and competitive 
rates, this country is a destination of  choice for all those 
who are seriously considering international succession 
planning.
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4.1. International 
recognition
International recognition of  a will made in Thailand is 
a significant advantage for foreigners who wish to assert 
their wishes abroad. 

Under the Hague Convention on Wills, international 
wills made in Thailand enjoy recognition in many coun-
tries around the world, which brings great peace of  mind 
to those who decide to write their wills in that country. 
This international recognition offers the assurance that 
everyone’s wishes will be respected and carried out even 
outside Thailand’s borders. 

In addition to providing peace of  mind, this internatio-
nal recognition makes estate management much easier 
for beneficiaries and executors. This avoids complications 
that may arise due to the validity of  the will in other juris-
dictions. With this recognition, recipients can be assured 
that the deceased’s wishes will be respected, no matter 
where they are in the world. 

Similarly, executors can act with confidence, knowing that 
their role will be legally recognized and respected, even if  
they are abroad. 

In conclusion, the international recognition of  wills made 
in Thailand through the Hague Convention is a major 
advantage, providing foreigners with security and peace 
of  mind regarding the validity and execution of  their 
wishes. This recognition also facilitates the management 
of  the estate, thus avoiding the complications associated 
with the validity of  the will in other countries. With this 
recognition, people who decide to write their will in Thai-
land can rest assured that their wishes will be respected 
and carried out, regardless of  the vagaries of  geography 
and borders.

5. Comparison with 
other jurisdictions
In comparison to other jurisdictions around the world, 
Thailand offers its residents and foreigners unique inter-
national will advantages. 

Unlike many countries, Thailand does not stand out by 

imposing no (or little) inheritance tax, thus creating an ex-
tremely advantageous tax situation for the beneficiaries. 
In addition, the process of  probate an international will in 
Thailand is renowned for its speed and efficiency, which 
is a major advantage over other countries with lengthy 
and complex procedures. Another significant advantage 
is that Thailand is a signatory to the 1961 Hague Conven-
tion, demonstrating its commitment to international stan-
dards for the recognition of  wills. 
This membership ensures international recognition and 
facilitates the execution of  the will, which is especially 
important for people who want to pass on their assets 
abroad. By choosing Thailand as the place to write their 
international will, individuals can therefore benefit from a 
favorable legal environment and attractive tax treatment. 
Whether for estate planning, wealth protection or passing 
on assets to loved ones, Thailand is positioned as an at-
tractive destination. 

It should be noted, however, that although Thailand of-
fers many advantages when it comes to international wills, 
it is essential to consult a lawyer who specializes in the field 
to ensure that your wishes comply with the current legisla-
tion. With their expertise and in-depth knowledge of  the 
Thai legal system, these professionals can help individuals 
craft a strong and valid will, ensuring that their interests 
are protected and their most cherished wishes are realized.

5.1. Specific advantages 
of Thailand
Thailand’s specific advantages in international wills lie 
in its extremely advantageous tax policy, the exceptional 
efficiency of  its probate process, and its unparalleled in-
ternational recognition. In addition, the probate process 
is incredibly fast and efficient, allowing recipients to re-
ceive their valuable inheritance exceptionally quickly and 
without any delays. Finally, Thailand, as an illustrious 
and respected member of  the 1961 Hague Convention, 
grants unequivocal international recognition to inter-
national wills drawn up on its soil, without the slightest 
difficulty or reluctance on the part of  the other participa-
ting countries. This seamless recognition ensures absolute 
peace of  mind and security for those wishing to arrange 
their international succession in this wonderful country.
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6. Conclusion 
and recommendations
In conclusion, making an international will in Thailand 
has many advantages for a foreigner. Not only does the 
Thai legal framework offer international recognition, but 
it also allows for simpler and less burdensome procedures 
than in other jurisdictions. In addition, Thailand offers 
specific advantages in terms of  cost and ease of  access for 
people residing in the region. It is therefore strongly re-
commended that foreigners wishing to organize their suc-
cession consider the establishment of  an international will 
in Thailand to ensure the protection of  their assets and 
loved ones, while benefiting from greater flexibility and 
accessibility. In addition, it should be noted that Thailand 
is a country rich in culture, natural beauty, and investment 
opportunities. With a unique blend of  ancient traditions 
and modern innovations, Thailand offers an environment 
conducive to economic growth and prosperity. Its political 
stability and vibrant economy make it an attractive desti-
nation for expats from all over the world. By choosing to 
write an international will in Thailand, foreigners can also 
enjoy these many cultural and economic benefits. 

Whether for personal or business reasons, establishing an 
international will in Thailand is a wise choice that offers 
solid protection and exciting opportunities. Don’t miss the 
opportunity to secure your future and that of  your loved 
ones by considering this unique option. Thailand is ready 
to welcome you and provide you with an exceptional li-
ving experience.

C - ANALYSIS OF THE 
1973 WASHINGTON 
CONVENTION ON 
WILLS
1. Introduction
The introduction briefly introduces the topic of  the 
analysis and provides context for the 1973 Washington 
Convention on Wills. It sets out the importance of  this 
convention in the international legal framework for wills 

and highlights the main elements that will be addressed 
later in the critical analysis. The 1973 Washington 
Convention on Wills is an international agreement that 
was concluded for the purpose of  regulating will-related 
matters around the world. 

This convention is of  paramount importance, as it aims to 
ensure fair and equitable treatment for all persons invol-
ved in international testamentary disputes. By establishing 
clear legal guidelines, the 1973 Washington Convention 
on Wills provides a solid foundation for the recognition 
and enforcement of  wills globally. It is an essential tool 
to facilitate the resolution of  cross-border disputes and 
the administration of  inheritances. As part of  the critical 
analysis, we will take a close look at the different aspects 
of  this convention, including its objectives, key provisions 
and implementation mechanisms. We will also assess 
its effectiveness and relevance in the current context of  
international wills law. In addition, we will examine the 
challenges faced by the 1973 Washington Convention on 
Wills, such as differences between national legal systems, 
conflicts of  laws, and evidentiary issues. We will discuss 
possible ways of  improving and the reforms needed to 
strengthen the effectiveness of  this convention. 

Finally, we will discuss the future prospects for the 1973 
Washington Convention on Wills and its potential role in 
the continued development of  international law of  wills. 
We will explore opportunities for cooperation between 
Member States and international organisations to im-
prove implementation of  and accession to this Conven-
tion. In conclusion, the introduction highlights the impor-
tance of  the 1973 Washington Convention on Wills in the 
international legal context of  wills. It highlights the main 
topics that will be examined in the subsequent critical ana-
lysis, offering an overview of  the breadth and scope of  this 
convention.

1.1. Historical context and 
objectives of the Convention
This section provides a detailed and in-depth overview 
of  the rich and complex historical context that led to the 
creation of  the 1973 Washington Convention on Wills. 
By exploring the events and circumstances that marked 
this pivotal period, we will become familiar with the deep 
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motivations that led to the development of  this conven-
tion. It is essential to understand the pressing needs and 
ambitious goals that were identified and that ultimately 
led to the establishment of  this crucial international legis-
lation. 

Looking back, we will better understand the challenges 
faced by the various stakeholders and why such a conven-
tion became indispensable. The main objective of  the 
1973 Washington Convention was to establish a strong 
and unified international recognition of  wills. 

It aimed to create effective implementation and enfor-
cement mechanisms in the signatory countries, in order 
to facilitate the mutual recognition of  wills and to ensure 
that they are carried out in accordance with the expressed 
wishes of  the testators. Beyond international recognition, 
the convention also aimed to promote collaboration and 
cooperation between the different national jurisdictions.

It provided a platform for the exchange of  information 
and best practices in inheritance law. In this way, signato-
ry countries could benefit from better knowledge sharing 
and harmonization of  procedures, which helped to build 
mutual trust and facilitate the achievement of  common 
objectives. The 1973 Washington Convention has the-
refore had a significant impact on the international legal 
landscape in the field of  wills. With its progressive provi-
sions and robust enforcement mechanisms, it has revolu-
tionized the way wills are handled globally. 

This Convention has not only strengthened the protec-
tion of  inheritance rights, but has also promoted the har-
monisation of  practices and allowed for closer coopera-
tion between Member States. In short, the Washington 
Convention of  1973 marked a major turning point in the 
history of  international inheritance law. Her legacy lives 
on to this day, and she remains a shining example of  how 
international cooperation can lead to lasting and equi-
table solutions to complex legal issues. Recognizing the 
importance of  this Convention, we commit ourselves to 
promoting its respect and implementation for the benefit 
of  the international community as a whole.

2. International legal 
framework for wills
This section presents in detail the fundamental principles 
and essential legal standards that govern wills at the inter-
national level. It provides an in-depth analysis of  the va-
rious international conventions and agreements that aim 
to harmonize inheritance laws between signatory coun-
tries and to facilitate the recognition of  wills worldwide. 

This detailed study highlights the different approaches 
taken by countries to regulate wills and examines the pros-
pects for future developments in international inheritance 
law. In addition, this section also assesses the challenges 
and opportunities faced by countries in the application of  
these international norms and conventions. 

The comparative analysis of  international inheritance 
laws presented in this section provides an in-depth un-
derstanding of  the legal issues faced by testators and be-
neficiaries around the world. Ultimately, this section aims 
to promote further harmonization of  international inheri-
tance laws and strengthen cooperation between countries 
to ensure effective mutual recognition of  wills globally.

2.1. General principles 
of inheritance law
The general principles of  inheritance law refer to the 
basic rules governing the transfer of  a deceased person’s 
property to his or her heirs. This section covers many as-
pects, such as the drafting and interpretation of  wills, the 
rights of  legatees, the different forms of  inheritance, the 
management of  inheritance and the obligations of  heirs. 
We will also look at the tax consequences of  inheritance, 
the procedures for liquidating assets, and the differences 
between the civil and common law systems of  inheritance. 

In addition, we will study the rules specific to certain types 
of  property, such as real estate, businesses, artwork, and 
digital property. Finally, we will discuss international consi-
derations in inheritance law, including conflicts of  laws 
and international conventions to facilitate the recognition 
and enforcement of  estate decisions globally.
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3. Genesis and negotiations 
of the 1973 Washington 
Convention
The 1973 Washington Convention was the result of  a 
detailed and complex negotiation process that involved 
many key players in international inheritance law. Re-
presentatives of  many countries, from all over the world, 
actively participated in the negotiations with the ultimate 
goal of  reaching a solid agreement on the international 
recognition of  wills.

Working groups have been formed to explore options 
and propose practical solutions to ensure the uniform 
implementation of  the Convention in all participating 
countries. Renowned experts in the field of  inheritance 
law were called upon to contribute their expertise to these 
discussions, which greatly contributed to the quality and 
relevance of  the deliberations. 

After extensive deliberations and consultations, delegates 
were finally able to reach consensus on the content of  
the Convention. The final text of  the 1973 Washington 
Convention was carefully drafted, taking into account 
the concerns of  each participating country and their 
various legal systems. It was agreed that the Convention 
would establish a sound legal framework for the mutual 
recognition of  wills at the international level, while fully 
respecting the sovereignty and cultural diversity of  each 
signatory State. 

The Washington Convention of  1973 marked a major 
turning point in the field of  international inheritance 
law. It has created a global standard in the recognition of  
wills, facilitating their cross-border execution and ensuring 
greater protection of  the rights and interests of  beneficia-
ries. As a result of  this convention, transnational succes-
sions have been greatly simplified and the legal obstacles 
that previously hindered the recognition of  wills have 
been largely overcome. 

It should be emphasized that the 1973 Washington 
Convention has been widely ratified by many States, thus 
testifying to its importance and effectiveness in practice. 
It has not only brought national legal systems in the field 

of  succession closer together, but has also paved the way 
for closer international cooperation in this area. The mee-
tings and discussions that led to the development of  this 
convention have strengthened the links between the parti-
cipating countries and fostered a better mutual understan-
ding of  their respective legal systems. 
In conclusion, the Washington Convention of  1973 re-
presents a historic milestone in the development of  inter-
national inheritance law. Its extensive negotiation process 
has established a strong consensus on the international 
recognition of  wills, while ensuring the fairness and effec-
tiveness of  enforcement mechanisms. The Convention 
continues to play a crucial role in facilitating transnational 
successions and is an example of  effective international 
cooperation in the legal field.

3.1. Actors involved 
and negotiation process
The actors involved in the negotiations of  the 1973 Was-
hington Convention included not only representatives of  
various countries, but also experts in inheritance law and 
qualified diplomats. The negotiation process required a 
thorough and detailed analysis of  national laws on wills, 
as well as a thorough and in-depth understanding of  the 
specific needs of  each State Party. 

Relevant delegations, composed of  expert representa-
tives from different countries, worked closely and harmo-
niously together to find solid common ground on the key 
provisions of  the Convention. This daunting task required 
complex consultation, intensive exchange of  ideas and 
carefully crafted mutual compromises, demonstrating the 
full commitment of  the stakeholders to reach a fair and 
balanced agreement.

4. Key provisions of 
the Convention
The key provisions of  the 1973 Washington Convention 
focus on the international recognition of  wills. They set 
out the principles and conditions under which wills will 
be recognised internationally, thus ensuring greater legal 
certainty for testators. These provisions aim to facilitate 
the procedure for the recognition of  wills abroad, by defi-
ning the criteria and procedures to be followed to ensure 
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effective and transparent recognition. The international 
recognition of  wills is essential in the context of  increasing 
globalization and the mobility of  individuals, as it ensures 
the validity of  wills in different countries and resolves 
any disputes that may arise. Thanks to the Washington 
Convention, people can be assured that their last wishes 
will be respected, no matter where they decide to write 
their will. This international recognition also helps to pro-
mote trust in the legal system and strengthens cooperation 
between countries in the field of  inheritance law. By en-
suring harmonized recognition of  wills, the Washington 
Convention promotes legal certainty and facilitates the 
management of  estate assets internationally.

4.1. International recogni-
tion of wills
The international recognition of  wills is a fundamental 
aspect of  the 1973 Washington Convention. This im-
portant convention puts in place rigorous criteria and 
effective mechanisms for the validation of  wills abroad. 
By promoting the circulation of  cross-border successions, 
these provisions play a key role in ensuring that the wishes 
of  testators are respected in many countries that are signa-
tories to the Convention. 
This international collaboration significantly builds trust 
in the international inheritance system, providing peace 
of  mind for testators who want their final wishes to be 
respected, no matter where they are expressed. Thanks to 
this international recognition, testators can be assured that 
their assets will be distributed according to their wishes in 
accordance with the applicable legal provisions. 

It also makes it easier for heirs to proceed and represents 
an important step towards unifying inheritance regula-
tions globally. By emphasizing cooperation and mutual 
recognition, the 1973 Washington Convention paves the 
way for the harmonization of  practices in the field of  
cross-border successions, thus contributing to better pro-
tection of  the rights of  testators and heirs.

5. Implementation and 
enforcement mechanisms
The mechanisms for implementing the 1973 Washington 
Convention are based on the collaboration of  the com-
petent authorities of  the signatory States. The process in-

cludes the recognition of  foreign wills, the authentication 
of  documents, and the verification of  the identity of  the 
parties. In addition, coordination among competent au-
thorities is essential to ensure uniform application of  the 
provisions of  the Convention. There is also a need to esta-
blish monitoring and evaluation mechanisms to verify the 
effectiveness of  the implementation of  the Convention. 

This may include regular reports on progress, meetings 
and exchanges of  information between signatory states. 
In addition, it is important to establish dispute resolution 
mechanisms to resolve any disputes over the interpreta-
tion or application of  the Convention. These mechanisms 
may include mediation, arbitration or recourse to interna-
tional tribunals. Finally, awareness-raising and training of  
stakeholders are also key elements of  the successful imple-
mentation of  the Convention. It is important to inform 
the competent authorities, the persons concerned and the 
general public of  the obligations arising from the Conven-
tion and the various implementation mechanisms. This 
can be done through awareness campaigns, training, and 
regular publications. In summary, the implementation of  
the 1973 Washington Convention requires close collabo-
ration, effective coordination, monitoring and evaluation 
mechanisms, dispute resolution mechanisms and in-
creased stakeholder awareness. These measures will help 
to ensure uniform and effective implementation of  the 
provisions of  the Convention, as well as to promote the 
conservation and protection of  biodiversity.

5.1. Role of the competent 
authorities
The competent authorities play a central and crucial 
role in the effective and harmonious implementation of  
the 1973 Washington Convention, a legal instrument of  
paramount importance. Their primary mission is to di-
ligently ensure the careful verification and rigorous ap-
proval of  cross-border wills, in order to guarantee their 
full legal validity in a complex and constantly changing 
international context. 

In this context, they must actively engage in close and 
fruitful collaboration with all other competent authori-
ties involved, in order to facilitate mutually beneficial in-
ternational recognition of  wills, which is essential for the 
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protection of  the interests of  the parties concerned. Thus, 
these competent authorities are required to exchange in-
formation and cooperate effectively, in order to ensure 
consistency and uniformity in the interpretation and ap-
plication of  the legal and regulatory provisions set out in 
the Washington Convention. 

Their mission is to work together, taking into account the 
specific legal specificities of  each country, with the aim 
of  promoting legal certainty, trust and predictability for 
testators and beneficiaries. By fostering an environment 
conducive to the mutual recognition of  wills, competent 
authorities make an important contribution to the smooth 
flow of  cross-border trade and the protection of  inheri-
tance rights. 

In addition, as guardians of  the fundamental principles 
of  justice and respect for the rights of  all individuals, it is 
imperative that the competent authorities ensure that all 
procedures for the verification and approval of  cross-bor-
der wills scrupulously comply with international stan-
dards in the field of  inheritance law and the protection 
of  human rights. They have a key responsibility to ensure 
that all parties involved in the process of  international re-
cognition of  wills are treated fairly, impartially and wit-
hout discrimination of  any kind. In short, the competent 
authorities play a crucial and multifaceted role in the im-
plementation of  the 1973 Washington Convention. 
Their tireless investment, both at the national and inter-
national levels, as well as their unwavering commitment 
to justice and equity, are essential to ensure that the wishes 
of  testators are respected, that the rights of  beneficiaries 
are protected and that the integrity of  international legal 
systems is preserved. Solid, reliable and competent, these 
authorities are the guarantors of  legal certainty in a world 
where cross-border wills play an increasingly crucial and 
unavoidable role.

6. Assessment of the impact 
and gaps of the Convention
A thorough assessment of  the impact and shortcomings 
of  the 1973 Washington Convention on the International 
Recognition of  Wills is of  paramount importance to truly 
fully understand its effectiveness, as well as to fully grasp its 
potential limitations. 

A comprehensive review of  the results achieved and the 
original objectives of  the Convention should make it pos-
sible to determine the extent to which these goals have 
been achieved, while identifying the real concrete effects it 
has had on the recognition of  wills at the global level. This 
assessment should include a careful analysis of  the various 
cases in which the Convention has been successfully ap-
plied in order to resolve transnational disputes related to 
wills.

It would also be crucial to take into account situations 
where the Convention had proved ineffective or had not 
been able to fully fulfil its intended role. By gathering in-
formation on these different scenarios, it will be possible 
to identify potential improvements that could be made to 
the Washington Convention, as well as the adjustments 
needed to strengthen its scope and improve its applica-
bility. The comprehensive analysis of  the impact of  the 
1973 Washington Convention on the International Reco-
gnition of  Wills will also identify specific areas where im-
provements could be made. This could include revisions 
to existing procedures, the development of  more specific 
guidelines for member countries, and the promotion of  
better international cooperation in the area of  wills. By 
addressing the gaps identified by this evaluation, it will 
be possible to further increase the effectiveness of  the 
Convention and improve access to justice for those invol-
ved in transnational will-related disputes. 

In conclusion, a careful examination of  the impact of  the 
1973 Washington Convention on the International Reco-
gnition of  Wills is essential to determine its effectiveness 
and limitations. This in-depth evaluation will provide a 
full understanding of  the results achieved, identify poten-
tial improvements and strengthen the scope and appli-
cability of  the Convention. By developing a deeper un-
derstanding of  these issues, it will be possible to promote 
a more consistent and fairer international recognition of  
wills, while contributing to a better resolution of  transna-
tional disputes associated with these issues.

6.1. Practical application in 
the signatory countries
The practical application of  the Convention in the signa-
tory countries is a crucial aspect in assessing its effective-
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ness. It is necessary to examine the extent to which the 
competent authorities of  the signatory countries have 
implemented the provisions of  the Convention in their 
national legal systems. This involves analysing the challen-
ges, successes and failures observed in the application of  
international recognition mechanisms for wills. In addi-
tion, it is important to assess whether the Convention has 
led to a harmonisation of  inheritance practices between 
the signatory countries, or whether disparities remain des-
pite its adoption. 

To this end, regular exchanges should be organised 
between the judicial authorities and legal professionals 
of  the signatory countries. Such exchanges would make 
it possible to share best practices, identify obstacles to the 
uniform application of  the Convention and propose ap-
propriate solutions. In addition, it would be appropriate 
to promote the in-service training of  judges and lawyers 
to raise their awareness of  the principles of  the Conven-
tion and how to put them into practice. It is also crucial 
to encourage international cooperation between signato-
ry countries to facilitate the cross-border enforcement of  
wills. 

This could result in the establishment of  effective com-
munication and collaboration mechanisms, such as online 
platforms for the exchange of  relevant legal information 
and documents. In addition, the introduction of  simpli-
fied procedures for the mutual recognition of  wills in the 
signatory countries would greatly facilitate the inheritance 
process for the citizens of  these countries. Finally, it is es-
sential to regularly assess the effectiveness of  the imple-
mentation of  the Convention and to make the necessary 
adjustments in the light of  the challenges and develop-
ments observed. This could involve the periodic review 
of  the provisions of  the Convention to adapt them to new 
legal realities and emerging inheritance practices. In ad-
dition, it would be beneficial to establish a mechanism for 
monitoring and evaluating the measures taken by signa-
tory countries to implement the Convention, in order to 
ensure their compliance and to encourage uniform and 
effective implementation of  the Convention. In summary, 
the practical implementation of  the Convention in signa-
tory countries is a complex but essential process. By regu-
larly evaluating its effectiveness, promoting international 

cooperation and making the necessary adjustments, it is 
possible to ensure a uniform and successful application of  
the mechanisms for the international recognition of  wills, 
thus contributing to the harmonization of  inheritance 
practices between the signatory countries.

7. Comparison with other 
international instruments
The 1973 Washington Convention on Wills can be com-
pared to other international instruments such as the 1961 
Hague Convention, which also aims to facilitate the reco-
gnition of  wills in a transnational context. 

However, the Washington Convention is distinguished by 
its broader geographical scope, encompassing the Ame-
ricas, while the Hague Convention is more focused on 
Europe. In addition, the Washington Convention offers 
more detailed provisions on the recognition of  internatio-
nal wills, making it more comprehensive in this specific 
area. 

Indeed, the Washington Convention establishes specific 
procedures for the recognition of  cross-border wills and 
creates a solid legal framework to facilitate the acceptance 
of  wills in member countries. For example, it requires wills 
to be in writing, signed by the testator, and witnessed by 
competent witnesses. 

In addition, the Washington Convention provides for 
mechanisms for the certification and verification of  wills, 
which helps to increase legal certainty and confidence 
in recognition procedures. In addition, the Washington 
Convention also emphasizes the protection of  the rights 
of  heirs and beneficiaries of  international wills. It requires 
that decisions on succession be made in accordance with 
the laws of  the state where the testator was domiciled at 
the time of  death. 
This ensures that people named as heirs or beneficiaries in 
a will are treated fairly and that their rights are respected. 
Finally, the Washington Convention encourages interna-
tional cooperation in the recognition of  wills by establi-
shing mechanisms for communication and cooperation 
between the competent authorities of  the Member States. 
This facilitates the exchange of  information and evidence 
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regarding international wills, which helps to speed up re-
cognition procedures and avoid unnecessary litigation. In 
conclusion, the 1973 Washington Convention on Wills 
provides a comprehensive legal framework for the reco-
gnition of  international wills in the Americas. It is dis-
tinguished by its wider geographical scope and detailed 
provisions on recognition procedures. 

The Convention makes it easier for testators to have their 
last wishes respected transnationally, while ensuring that 
the rights of  heirs and beneficiaries are protected. It is an 
essential instrument to facilitate international cooperation 
in succession matters and to promote legal certainty in this 
complex area.

7.1. Regional Wills 
Conventions and Agreements
With regard to regional agreements on wills, mention may 
be made of  the Regulation (EU) on international succes-
sions, which is applicable in the member countries of  the 
European Union. This Regulation establishes uniform 
rules for determining the law applicable to transnational 
successions, including the recognition of  wills. 

Unlike the Washington Convention, the EU regulation 
does not require individual ratification by each member 
state, simplifying its implementation and enforcement 
within the region. Thanks to this harmonisation of  in-
heritance rules, European citizens benefit from greater 
legal certainty when drafting their wills. In addition, this 
measure helps to strengthen cooperation between EU 
Member States in the field of  succession. The Regulation 
(EU) on international successions also includes provisions 
on the recognition of  wills drawn up in third countries. 

Thus, if  a European citizen draws up his will in a country 
that is not a member of  the European Union, this regula-
tion offers guarantees that this will can be recognised and 
respected in the Member States.

However, it should be noted that the Regulation does not 
address all aspects of  international successions. For exa-
mple, it does not address the application of  inheritance 
tax and inheritance taxes. These issues remain a matter 

for the Member States themselves. 

In conclusion, the Regulation (EU) on international suc-
cessions represents an important step towards greater 
coordination and harmonisation in the field of  transna-
tional successions within the European Union. This gives 
European citizens greater legal certainty when planning 
their wills and also facilitates the recognition of  wills 
drawn up in third countries. However, it is important to 
remember that this Regulation does not cover all aspects 
of  international successions and that some issues remain 
the responsibility of  individual Member States.

8. Contemporary challenges 
and future prospects
With the rapid evolution of  international wills practices 
and standards, several contemporary challenges arise. 
These include adapting to technological advances, such 
as the recognition of  digital wills. In addition, the need 
to take into account the cultural and legal diversity of  the 
signatory countries represents a major challenge. In terms 
of  future prospects, it is essential to strengthen internatio-
nal cooperation to harmonize standards relating to wills 
and to promote a multilateral approach in this area. 

In today’s global context, it is becoming increasingly cru-
cial to develop innovative solutions to meet the changing 
needs of  society. This involves careful consideration of  
the legal, cultural and technological aspects of  wills. It is 
also crucial to consider the socio-economic factors that in-
fluence the drafting and validity of  wills. A better unders-
tanding of  these challenges will ensure that the rights and 
interests of  the parties concerned are adequately protec-
ted. To this end, it is imperative to implement transnatio-
nal measures and strengthen cooperation between coun-
tries. This will not only solve current problems, but also 
pave the way for a robust and dynamic wills system for the 
future. Promoting education and awareness is also essen-
tial to inform and guide individuals through the process 
of  writing wills. Providing easy access to information and 
ensuring that the necessary resources are available can fa-
cilitate greater participation by people from all walks of  
life. In conclusion, the field of  wills is constantly evolving 
and requires special attention to deal with contempora-

Haussmann Loran Parichat & Partners 
พินัยกรรมระหว่างประเทศ - The International Will - Le Testament International 60



ry challenges. By taking a holistic approach and working 
closely together, it is possible to overcome these challenges 
and create a legal environment conducive to the protec-
tion of  rights and the realization of  testamentary wishes 
in a manner that is fair to all.

8.1. Evolution of 
international practices 
and standards
The evolution of  international wills practices and stan-
dards is influenced by several crucial factors that are si-
gnificantly shaping this evolution. These factors include 
globalization, which is causing significant changes in our 
contemporary society, as well as the major demographic 
transformations we are facing. 

These combined influences play a major role in redefi-
ning testamentary practices as we know them today. A no-
table consequence of  this development is the spectacular 
diversification of  the forms of  wills. Indeed, wills are no 
longer limited to a document written on paper. They now 
take a multitude of  forms, ranging from video wills to wills 
recorded on digital media. 

This extraordinary expansion of  testamentary options is a 
direct result of  technological advances in recent decades. 
However, this abundance of  new testamentary forms also 
raises major and emerging questions. Among these, the 
protection of  personal data related to digital wills is un-
doubtedly at the forefront. In the digital age we live in, it is 
paramount to ensure the privacy and security of  the sensi-
tive information contained in these wills. It is therefore im-
perative to develop robust data protection protocols that 
are adapted to the realities of  the virtual world. 

In addition, the evolution of  testamentary practices and 
the increase in their diversity also have a considerable 
impact on international cooperation. Indeed, in order to 
ensure the mutual recognition of  wills between States and 
to guarantee legal certainty of  testamentary dispositions 
on a global scale, close cooperation between the various 
authorities is essential. This requires the establishment of  
accurate and effective legal cooperation mechanisms, in 
order to facilitate the sharing of  information and to en-
sure the validity of  wills across borders. 

In sum, the evolution of  international wills practices and 
standards is a dynamic and complex process. It is closely 
linked to factors such as globalization and demographic 
changes, which are shaping our contemporary society. 
This evolution is reflected in a great diversity of  forms of  
wills, major emerging issues, including the protection of  
personal data, as well as a growing need for international 
cooperation to ensure the legal certainty of  wills around 
the world.

9. Conclusion
The conclusion of  the in-depth critical analysis of  the 
1973 Washington Convention on Wills highlights the 
immense crucial and indispensable importance of  this in-
ternational law in the effective, harmonious and universal 
recognition of  wills on a global scale. 

Indeed, this groundbreaking convention is a fundamental 
pillar in the promotion of  inheritance justice and contri-
butes significantly to the protection of  the rights and in-
terests of  all individuals involved, whether heirs, execu-
tors or beneficiaries. By carefully examining the results 
achieved through the implementation of  the Washing-
ton Convention, it is essential to highlight the persistent 
challenges that the practical application of  this interna-
tional law continues to face. Despite significant progress 
and growing buy-in from Member States, some gaps and 
challenges remain. As such, it is paramount to continue to 
work collaboratively to improve and strengthen enforce-
ment and compliance mechanisms across the globe. 

More attention should be paid to the development of  
clear and precise guidelines in order to avoid ambiguity 
or confusion in the interpretation and application of  the 
provisions of  the Convention. In addition, this conclu-
sion highlights the opportunities offered by adapting 
the convention to the constant evolution of  internatio-
nal inheritance practices and standards. It is essential to 
stay abreast of  legal developments and best practices in 
wills worldwide to ensure that this legislation is regular-
ly updated. Thus, stakeholders must actively engage in 
constructive dialogue and promote appropriate revisions 
to ensure the continued effectiveness of  the Washington 
Convention. This will help to respond to the new challen-
ges posed by the evolving needs and expectations of  in-
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dividuals in terms of  estate planning, while ensuring that 
legislation is consistent with international social, economic 
and legal developments. 

In sum, the conclusion of  this critical analysis clearly un-
derlines that the 1973 Washington Convention on Wills 
represents a decisive and significant step in the promo-
tion of  international recognition of  wills. However, it 
also highlights the persistent challenges that need to be 
addressed, as well as the crucial opportunities offered by 
adapting to changing practices and standards. By conti-
nuing a constructive dialogue and working together, 
Member States and stakeholders can work hand in hand 
to continuously strengthen and improve this internatio-
nal legislation, in order to ensure fair, transparent and 
globally recognised inheritance justice for all individuals 
concerned.

9.1. Summary of the main 
lessons learned
The synthesis of  the main lessons learned from the in-
depth critical analysis of  the 1973 Washington Conven-
tion on Wills resolutely highlights the pressing and indis-
putable need to consolidate international cooperation in 
all its facets, with the ultimate aim of  ensuring an exem-
plary and unfailing application of  the Convention itself. 

Such enhanced cooperation is rightly an indispensable 
component of  a more efficient and efficient implemen-
tation of  the provisions contained in that convention. 
Alongside this fundamental notion of  international coo-
peration, the synthesis clearly and unequivocally demons-
trates the crucial importance of  a continuous and rigo-
rous assessment of  the impact of  legislation surrounding 
signatory countries. 

This assessment must be carried out on a regular and 
thorough basis, in order to be able to accurately measure 
the effectiveness of  the measures taken and also to identify 
any gaps or weaknesses encountered on the ground. Be-
cause it is not enough to simply accede to the Convention, 
it is essential to ensure that it truly brings the expected be-
nefits to the signatory countries. In addition, the synthesis 
also highlights the undeniable relevance of  periodically 
updating the provisions contained in the Washington 

Convention, in order to adapt them adequately and ti-
mely to the contemporary developments that punctuate 
our constantly changing world. 
Legislation must be able to keep pace with progress and 
innovation, and this cannot be done without a regular 
review of  existing provisions. Thus, in order to ensure a 
harmonious and optimal application of  the provisions, 
it is imperative to continue to evaluate and review the 
Convention in the light of  the challenges and develop-
ments we face.

D - ANALYSIS AND 
APPLICATION OF 
THE 1961 HAGUE 
CONVENTION 
ON WILLS
1. Introduction to the 1961 
Hague Convention
The 1961 Hague Convention aims to facilitate the reco-
gnition of  wills internationally, by removing legal obsta-
cles that may arise in cross-border succession. Indeed, the 
Convention seeks to offer a harmonious solution for the 
recognition and execution of  wills worldwide. This there-
fore requires effective cooperation between States Parties, 
in order to ensure that the last wishes of  the deceased are 
respected and to prevent any potential disputes. 

This cooperation involves the sharing of  relevant informa-
tion and documents, as well as close cooperation between 
the competent authorities of  each country. In addition, 
the Convention also encourages the promotion of  edu-
cation and public awareness on the procedures and rights 
related to international wills. Finally, it aims to promote 
confidence and legal certainty in the field of  internatio-
nal succession, by establishing common standards and 
facilitating the mutual recognition of  decisions relating to 
wills. Overall, the 1961 Hague Convention is an essential 
instrument to ensure the efficient and fair management of  
international wills, while respecting the wishes of  testators 
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and protecting the rights of  heirs.

1.1. Historical context and 
objectives of the Convention
The historical context of  the 1961 Hague Convention 
dates back to the growing need to regulate international 
wills, in response to a significant increase in trade and 
population movement across borders. The main objec-
tives of  the Convention are to simplify procedures for 
the recognition of  wills internationally and to ensure that 
the testator’s wishes are respected in different countries, 
regardless of  differences in national legal systems. By es-
tablishing strict common standards for the recognition 
of  wills, the Convention aims to ensure greater legal cer-
tainty for international successions, while promoting trust 
and cooperation between signatory countries. One of  the 
major challenges facing the 1961 Hague Convention is 
the diversity of  national legal regimes with regard to the 
formalities for the drafting and validity of  wills. Therefore, 
the Convention provides mechanisms for the recognition 
and authentication of  wills that enable the competent au-
thorities to verify and validate testamentary dispositions in 
accordance with national laws. 

Under the Convention, international wills may be re-
cognized by the competent authorities of  the signatory 
countries when they meet the criteria established by the 
Convention. This includes requirements such as the pre-
sence of  qualified witnesses when drawing up the will, the 
testator’s free will, and compliance with the formal rules 
prescribed by law. The 1961 Hague Convention also 
established an effective system of  communication and 
cooperation between the competent authorities of  the 
signatory countries. This facilitates the exchange of  infor-
mation and the enforcement procedures of  international 
wills, thus ensuring faster and more efficient resolution 
of  transnational inheritance disputes. In conclusion, the 
1961 Hague Convention plays a crucial role in the regula-
tion of  international wills. 

Its main purpose is to facilitate the recognition of  wills 
across borders, while ensuring that the testator’s wishes 
are respected in different countries. Through high com-
mon standards and enhanced international cooperation, 

the Convention provides greater legal certainty for inter-
national successions. 

This legal certainty helps to promote confidence and sta-
bility in cross-border trade, ensuring the protection of  the 
interests of  the parties concerned. Thus, the 1961 Hague 
Convention continues to be an essential instrument for re-
gulating international wills to this day.

2. Scope of the Convention
The scope of  the 1961 Hague Convention on Wills is in-
tended to regulate comprehensively the various issues re-
lating to the validity, execution and recognition of  interna-
tional wills. It is therefore necessary to establish precisely in 
which various circumstances the Convention applies and 
what are the multiple legal, notarial and inheritance ele-
ments that must be taken into account for its proper and 
effective implementation. 

In addition, it is essential to underline that the Convention 
takes into account in depth the specificities of  national 
and international legal systems, as well as the fundamen-
tal principles of  private international law, so as to ensure 
harmonisation and enhanced legal certainty in the area 
of  cross-border successions, which are becoming increa-
singly frequent and complex. 

In addition, the Convention actively promotes coopera-
tion between the competent authorities of  States parties, 
by establishing effective mechanisms for the communi-
cation and transmission of  information relating to wills, 
which is a key element in facilitating the recognition and 
enforcement of  international wills. In a global context 
characterised by increasing mobility and cultural diversity, 
the 1961 Hague Convention is undeniably an essential 
tool that contributes effectively to the protection of  the 
rights of  testators and heirs, ensuring adequate legal cer-
tainty and optimal protection of  their interests.

2.1. Data subjects
Persons covered by the 1961 Hague Convention on Wills 
are those who wish to have their will drawn up or exe-
cuted in an international context, involving assets located 
in different countries. These may be testators, beneficia-
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ries, executors, notaries specialising in international in-
heritance law, lawyers specialising in cross-border inheri-
tance matters or any other person involved in the legal 
management of  an international succession. 

Under the Convention, these persons may benefit from 
additional legal protections, such as mutual recognition 
of  testamentary decisions, coordination of  inheritance 
proceedings between signatory countries, and facilitation 
of  the enforcement of  wills internationally. As a result of  
this increased international cooperation, individuals in-
volved in cross-border successions can have greater legal 
certainty and smoother management of  their globally 
dispersed estates.

3. Fundamental Principles 
of the Convention
The 1961 Hague Convention is based on fundamental 
principles that aim to regulate international wills in a fair, 
equitable and balanced manner. These principles are of  
paramount importance as they ensure consistent and 
uniform implementation of  the Convention by all States 
parties that have acceded to it. In addition, they provide 
a strong and clear legal framework for those involved in 
international successions, allowing them to plan their in-
heritance in a predictable and secure manner. These prin-
ciples constitute the very foundation of  the Convention 
and have a decisive influence on the interpretation and 
application of  its various provisions. 

They help ensure consistency and harmonization of  in-
ternational estate planning rules, making life much easier 
for those involved and helping to build trust in interna-
tional legal systems. In addition, these principles also 
help to prevent potentially complex conflicts of  laws that 
may arise in the context of  international successions, by 
promoting a pragmatic approach based on cooperation 
between the different member States of  the Convention. 
With this approach, those involved in international suc-
cessions can enjoy greater legal certainty and avoid costly 
and time-consuming litigation. In sum, the fundamental 
principles of  the 1961 Hague Convention play a central 
role in the field of  international estate planning, ensuring 
a consistent and uniform application of  the Convention. 

They provide essential predictability and legal certainty 
for the individuals concerned, while encouraging mutual-
ly beneficial international cooperation. 

It is through these principles that the Convention is able 
to effectively regulate international wills, thereby contribu-
ting to stability and confidence in the international legal 
system.

3.1. Principle of unity 
of applicable law
The fundamental principle of  the unity of  the applicable 
law is a key pillar of  the 1961 Hague Convention, which 
aims to establish clear guidelines for the validity of  wills. 
According to this principle, it is incumbent on States Par-
ties to respect the designation of  a single law to govern the 
validity of  a will, so as to avoid any potential confusion or 
conflict of  laws. 

This approach greatly simplifies the determination of  the 
applicable law, while ensuring legal certainty for testators 
and beneficiaries involved in international successions. 
Eliminating the possibility of  multiple laws purporting to 
govern the validity of  a will provides greater certainty and 
predictability, allowing for more efficient management of  
international successions. 

Thanks to this principle of  the unity of  the applicable 
law, testators can express their wishes with confidence, 
knowing that their will will be regulated by a single law. 
Similarly, beneficiaries can be confident that the validity 
of  their inheritance will be determined in a transparent 
and fair manner, without the interference of  multiple le-
gal systems. It is important to note that compliance with 
this principle by States Parties is of  crucial importance to 
ensure uniform application of  the rules on international 
succession. 

This helps to reduce cross-border disparities and pro-
mote harmonious international cooperation in the field 
of  inheritance. In conclusion, the principle of  the unity 
of  the applicable law is a cornerstone of  the 1961 Hague 
Convention, providing a solid basis for governing the va-
lidity of  wills. 
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By ensuring that a single law is designated for each will, 
this principle promotes legal certainty, predictability and 
respect for the wishes of  testators and the interests of  be-
neficiaries involved in international successions.

4. Key Provisions of 
the Convention
The key provisions of  the 1961 Hague Convention on 
wills include obligations for Contracting States with re-
gard to the recognition of  wills. 

These provisions aim to facilitate the mutual recognition 
of  wills in the Member States, thus contributing to the re-
solution of  problems related to international succession. 
They set out the criteria and procedures to be followed 
for wills to be recognised in a State other than the one in 
which they were drawn up, thus providing legal certainty 
for testators and beneficiaries. 

This is particularly important in an increasingly complex 
global context, where individuals may have assets and 
interests in different countries. Therefore, the harmoni-
zation of  rules on the recognition of  wills facilitates the 
efficient processing of  international successions, thus avoi-
ding costly and protracted legal disputes. 

In addition, this harmonization strengthens the confi-
dence of  individuals in the international legal system and 
ensures better protection of  their testamentary wishes. 
Thanks to the 1961 Hague Convention, the recognition 
of  wills internationally is simplified and offers a pragma-
tic solution for individuals facing cross-border inheritance 
issues. By encouraging cooperation between Member 
States, this Convention facilitates respect and respect for 
the last wishes of  testators, thus ensuring a smoother and 
fairer transition of  a deceased person’s estate. 

This mutual recognition of  wills also contributes to the 
stability of  international trade and fosters trust between 
nations. In summary, the key provisions of  the 1961 
Hague Convention on wills play a key role in promoting 
legal certainty and social peace worldwide.

4.1. Recognition of wills
The recognition of  wills is an important step in the ap-
plication of  the 1961 Hague Convention. It implies that 
wills valid in one Contracting State can be recognised and 
enforced in another Member State. 

This avoids complications and disputes when inheriting 
assets located in different countries. The criteria for the 
recognition of  wills, such as the testator’s mental capa-
city, clearly expressed intention, the absence of  coercion 
or fraud, and compliance with the legal requirements 
in force in the State of  recognition, are defined in the 
Convention in order to ensure a degree of  uniformity in 
the recognition and execution of  testamentary acts. The 
recognition of  wills is an essential element in promoting 
international legal certainty and facilitating the transfer of  
property between Contracting States. 
It offers increased protection to legitimate heirs and allows 
the last wishes of  the deceased to be respected. 
Through mutual recognition of  wills, individuals can have 
confidence that their inheritance arrangements will be res-
pected, regardless of  the country in which their assets are 
located. The Contracting States thus undertake to coope-
rate and facilitate the recognition of  wills, in accordance 
with the principles and rules set out in the 1961 Hague 
Convention. This international cooperation contributes 
to strengthening people’s confidence in the effectiveness 
and validity of  testamentary acts, thus promoting legal 
certainty and international trade.

5. Procedure for 
the Recognition 
and Execution of Wills
The procedure for the recognition and enforcement of  
wills under the 1961 Hague Convention requires a formal 
request to the competent authority competent to manage 
these cross-border cases. This request must contain a de-
tailed description of  the deceased and their legal situation, 
including information on their habitual residence at the 
time of  death in order to determine the competent court. 
In addition to the application, it is crucial to submit a no-
tarized copy of  the will. This copy must be certified as 
true to the original by a competent authority and be ac-
companied by any other documentation required by the 
processing authority. 
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It is important to ensure that all documents are complete 
and comply with the requirements in order to facilitate 
the recognition and execution of  the will. In the applica-
tion, it should be clearly specified in which jurisdiction the 
deceased was domiciled at the time of  death. This will 
make it possible to establish the competence of  the autho-
rity seized and to determine the applicable rules on the 
recognition and execution of  wills. It may also be helpful 
to provide any relevant information about the potential 
heirs and beneficiaries of  the will. This information will 
help the authority to make informed decisions regarding 
the recognition and execution of  the will in accordance 
with the Convention. 

In summary, the procedure for the recognition and execu-
tion of  wills under the 1961 Hague Convention requires 
a formal request, an authenticated copy of  the will and 
any other required documentation. The jurisdiction of  
residence of  the deceased at the time of  death must be 
specified as well as all relevant information to facilitate the 
recognition and execution of  the will in accordance with 
the Convention.

5.1. Application 
for recognition
The application for recognition of  a will under the 1961 
Hague Convention must be submitted to the competent 
authority of  the place where the will is to be recognized 
and executed. The application must contain detailed in-
formation about the deceased, including their date of  bir-
th, marital status, nationality, occupation, and last known 
domicile. It should also include details about the will itself, 
such as the date it was made, the name of  the notary or 
lawyer who prepared it, and the place and date it was re-
gistered. As for the beneficiaries concerned, the applica-
tion must mention their names, dates of  birth, addresses 
and relationship to the deceased. Detailed information 
about the assets covered by the will must also be provided, 
such as their description, place of  residence and approxi-
mate value. 

In addition to the above-mentioned information, it is es-
sential to include strong evidence to support the applica-
tion for recognition. Such evidence may include certified 
translations of  the will into the official language of  the 

jurisdiction in which it is to be recognized, as well as sta-
tements from witnesses who were present at its drafting. 
If  real estate is involved, copies of  title deeds and recent 
valuations of  their value may also be required. It should 
be noted that each jurisdiction may have its own speci-
fic deadlines and procedures for processing applications 
for recognition of  wills. It is therefore crucial to inquire 
with the competent authority and to comply with these 
deadlines and procedures to ensure the recognition and 
effective execution of  the will in accordance with the 1961 
Hague Convention.

6. Issues and Challenges 
in the Implementation 
of the Convention
The application of  the 1961 Hague Convention faces va-
rious issues and challenges, in particular because of  diffe-
rences in national legislation that can considerably com-
plicate the recognition and execution of  wills between 
signatory countries. 

These legal differences, due to differences in the proce-
dures and criteria for the validity of  wills, make the im-
plementation of  the Convention complex and sometimes 
laborious. In addition, cultural differences as well as 
different legal systems between countries can also pose 
enormous challenges in the interpretation and uniform 
application of  the Convention, thus hindering its full ef-
fectiveness. However, despite these challenges, the effec-
tive implementation of  the Convention remains essential 
to facilitate the international recognition of  wills and 
to ensure that the wishes of  testators are respected in a 
context of  increasing global mobility of  individuals. 

It is therefore up to the countries that are signatories to the 
Hague Convention to work together to overcome these 
challenges and to adopt harmonised measures to facilitate 
international cooperation in this crucial area of  inheri-
tance law.

6.1. Differences in national 
legislation
Differences in national legislation are a major challenge 
in the application of  the 1961 Hague Convention. These 
differences can be extremely complex and numerous, 
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ranging from variations in the formal and substantive 
rules of  wills, such as drafting, witness or content requi-
rements, to the interpretation of  specific clauses and the 
recognition of  acts of  last will and testament internatio-
nally. As a result of  these discrepancies, lawyers and legal 
practitioners can face enormous difficulties when it comes 
to recognizing and executing wills across borders. In addi-
tion, discrepancies in the classification of  goods may also 
impede the harmonious application of  the Convention 
between member States. 
For example, real estate may be viewed differently from 
country to country, which can complicate the process of  
transferring wealth. 

The rights of  heirs can also vary widely, which can make 
it difficult to understand and apply the Convention 
consistently. In addition, the terms of  the transfer of  as-
sets can also be problematic. Asset transfer procedures 
and documentation requirements may vary from one 
Member State to another, which can lead to delays and 
complications when transferring assets from one country 
to another. In the face of  these challenges, it is essential 
for member States to work together to overcome the legal 
and practical obstacles related to the implementation of  
the Convention. 

Efforts should be made to harmonise national laws and 
facilitate cooperation and exchange of  information 
between competent authorities. It is also important to 
strengthen the awareness and training of  legal professio-
nals in the field of  private international law and cross-bor-
der successions. 

In conclusion, differences in national legislation pose real 
challenges in the application of  the 1961 Hague Conven-
tion. Variations in the rules on the form and substance of  
wills, the classification of  property, the rights of  heirs and 
the arrangements for the transfer of  assets may impede 
the harmonious application of  the Convention. However, 
with enhanced international cooperation and efforts to 
harmonize national laws, it is possible to overcome these 
challenges and ensure better recognition and enforcement 
of  wills internationally.

7. Comparison with Other 
International Legal 
Instruments
The 1961 Hague Convention on Wills can be compared 
with other international legal instruments, such as the 
1970 Hague Convention on the International Recovery 
of  Maintenance for Children and Other Forms of  Family, 
the 1993 Hague Convention on Protection of  Children 
and Co-operation in Respect of  Intercountry Adoption,  
and the 1980 Hague Convention on the Civil Aspects 
of  International Child Abduction. All these conventions 
share similar objectives of  international cooperation and 
mutual recognition of  judicial decisions, aimed at ensu-
ring stability and the protection of  the rights of  indivi-
duals in an international context. 

However, the 1961 Convention focuses specifically on the 
recognition and execution of  wills, which distinguishes it 
from other international legal instruments. It aims to faci-
litate the management of  cross-border successions and to 
ensure that the wishes of  testators are respected, by pro-
moting trust and legal certainty between the States Parties. 
The importance of  this convention lies in its contribution 
to the harmonization and simplification of  international 
succession procedures, thus allowing individuals to settle 
their inheritance matters efficiently and without unneces-
sary complications.

7.1. Related Hague 
Conventions
With regard to related Hague Conventions, the 1961 
Hague Convention on Wills interacts with several other 
international legal instruments developed by the Hague 
Conference. These related conventions include the 1961 
Hague Convention on the Law Applicable to the Inter-
national Sale of  Goods, which aims to establish uniform 
rules for cross-border commercial transactions. 

The Convention plays a key role in promoting legal cer-
tainty and predictability in international trade, by facilita-
ting the determination of  the law applicable to contracts 
for the sale of  goods. 
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In addition, the 1955 Hague Convention on the Law 
Applicable to International Sales of  Goods also plays an 
important role in promoting the harmonization of  the le-
gal rules applicable to international sales. This convention 
aims to facilitate international trade by providing a clear 
legal framework for determining the law applicable to 
contracts for the international sale of  goods. 

The Convention provides the contracting parties with 
greater legal certainty and certainty as to the application 
of  the law in their commercial transactions. These inter-
national legal instruments share similar mechanisms for 
the recognition and application of  laws, thus contributing 
to strengthening international cooperation in the field of  
private law. They establish common rules for the deter-
mination of  the applicable law and the recognition of  the 
legal effects of  legal acts in the context of  international 
contracts. Through these related conventions, countries 
are able to better protect the rights of  parties to internatio-
nal contracts, promoting predictability, legal certainty and 
ease of  execution of  cross-border business transactions. 

In conclusion, the related Hague Conventions, such as 
the 1961 Hague Convention on Wills, the 1961 Hague 
Convention on the Law Applicable to the International 
Sale of  Goods and the 1955 Hague Convention on the 
Law Applicable to Sales of  Goods of  an International 
Character,  are essential to ensure the efficiency and se-
curity of  international trade transactions. Thanks to these 
international legal instruments, parties to international 
contracts benefit from greater protection of  their rights 
and greater predictability in the application of  the rules 
of  law. International cooperation in the field of  private 
law is thus strengthened, thus fostering an environment 
conducive to the development of  international trade.

8. Impacts and Benefits of
the 1961 Hague Convention
The 1961 Hague Convention greatly facilitates interna-
tional successions by providing a clear and precise legal 
framework for the recognition of  wills at the international 
level. In doing so, it effectively avoids potentially damaging 
conflicts of  laws and ensures maximum legal certainty 
for both testators and heirs. In addition, the Convention 

has a considerable impact by removing all obstacles re-
lated to the diversity of  national inheritance laws. This 
has the direct effect of  simplifying the complex and of-
ten time-consuming procedures related to cross-border 
successions, thus reducing financial costs and the time 
required to complete them. 

It is essential to note that this Convention has a preventive 
and predictive dimension, providing unequivocal predic-
tability and certainty in international estate planning. This 
is because it allows individuals to plan their succession ef-
fectively and make clear decisions with knowledge of  the 
legal consequences on an international scale. This gives 
increased confidence in the management of  their wealth 
and provides some peace of  mind for testators and their 
families. In sum, the 1961 Hague Convention is a power-
ful tool for the facilitation of  international successions. It 
is the concrete expression of  cooperation between nations 
in the field of  inheritance law and contributes to the pro-
tection of  the rights of  individuals in a globalised context.

8.1. Facilitation of
international successions
The 1961 Hague Convention facilitates international suc-
cessions by establishing clear and precise criteria for the 
recognition and enforcement of  wills internationally. By 
providing uniform and comprehensive guidance for the 
determination of  the applicable law, it significantly simpli-
fies the complex and often time-consuming processes of  
cross-border succession. 

Thanks to this Convention, the many legal hurdles and 
uncertainties that can arise when transferring a deceased’s 
assets abroad are significantly reduced, providing greater 
peace of  mind and certainty for both testators and heirs. 
By promoting harmonization of  procedures and rules, 
the Hague Convention also increases the efficiency of  
procedures for the recognition and enforcement of  wills 
at the international level. 

This increased efficiency translates into considerable 
practical benefits for all parties involved in international 
successions. This significantly reduces the time and costs 
often generated by complex and fragmented procedures, 
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allowing for faster and more cost-effective management 
of  cross-border successions. 

In addition, the Convention encourages cooperation and 
collaboration between the different national legal sys-
tems, thereby promoting transparency, predictability and 
fairness in international succession proceedings. Testators 
and heirs can thus have confidence in a fair and transpa-
rent process, where their rights and interests are adequa-
tely and balanced. In sum, the 1961 Hague Convention 
plays a key role in facilitating international successions by 
establishing clear criteria and harmonizing procedures for 
the recognition and enforcement of  wills internationally. 
Thanks to this Convention, testators and heirs benefit 
from greater certainty in the transfer of  assets abroad, as 
well as considerable practical advantages such as reduced 
time and costs. Cooperation between different jurisdic-
tions is also encouraged, which promotes transparency, 
predictability and fairness in cross-border succession 
proceedings.

9. Recommendations 
for Better Implementation of 
the Convention
For a better implementation of  the Convention, it is 
strongly recommended that Member States put in place 
mechanisms to raise awareness and train relevant actors 
such as notaries, lawyers and judges in order to ensure an 
adequate understanding of  the provisions of  the Conven-
tion and to promote uniform and consistent application in 
all participating countries. Thus, it would be appropriate 
to organize seminars and specialized training to enable 
legal professionals to acquire the necessary knowledge to 
deal effectively with cases under the Convention. In ad-
dition, in order to facilitate communication and coope-
ration between the competent authorities of  the different 
Member States, it is essential to establish national contact 
points. 

These contact points would serve as a platform for the 
exchange of  information and best practices, and would 
act as a reference point for legal professionals and citizens 
who need advice or assistance regarding the implementa-
tion of  the Convention. They could also play a key role in 
resolving cross-border disputes and coordinating actions 

between Member States. Finally, to promote enhanced 
international cooperation in the field of  wills, it would 
be beneficial to set up shared databases. Such databases 
could contain information on registered wills, the laws 
and procedures applicable in each Member State, as well 
as examples of  relevant cases and court decisions. This 
would allow legal professionals to easily access useful and 
up-to-date resources, and promote consistent application 
of  the Convention. In addition, the publication of  prac-
tical guides on the implementation of  the Convention 
would be an effective way to provide detailed guidance to 
relevant stakeholders. 

These guides could include explanations of  key concepts 
in the Convention, practical advice on the steps to be 
taken to deal with wills cases, examples of  model clauses 
and models of  legal documents. They could also address 
specific challenges related to cultural, linguistic and legal 
differences between the participating countries, and offer 
recommendations on how to overcome them. In summa-
ry, by establishing awareness-raising and training mecha-
nisms, national contact points, shared databases and prac-
tical guides, member States could significantly improve 
the implementation of  the Convention. These measures 
would help to strengthen international cooperation on 
wills and ensure a clear and uniform understanding of  
the provisions of  the Convention, which would benefit 
all stakeholders, including legal professionals, citizens and 
heirs.

9.1. Harmonization 
of national laws
The harmonization of  national laws is a key and essen-
tial element in ensuring the effective, transparent and 
consistent application of  the 1961 Hague Convention. 
This includes actively promoting the adoption of  strong 
and comprehensive national laws that are in line with 
the fundamental principles and high standards set by the 
Convention. 

It is also crucial to promote and strengthen close and sus-
tained cooperation between Member States, in order to 
minimise legal divergences and ensure optimum harmo-
ny in the interpretation and application of  treaty provi-
sions. In addition, it is imperative and recommended to 
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set up mechanisms for dialogue and exchange of  expe-
rience between national legislators, by creating specialised 
forums and thus facilitating the dissemination of  good 
practices and expertise. These platforms, which encou-
rage information sharing and multilateral cooperation, 
can greatly contribute to the alignment of  national legis-
lation with the internationally recognized standards and 
best practices established by the 1961 Hague Conven-
tion. By promoting constructive and regular interaction 
between national legislators, it is possible to stimulate a 
harmonised and coherent approach in the field of  inter-
national successions. This would not only increase legal 
certainty and facilitate cross-border procedures, but also 
increase mutual trust between Member States and stren-
gthen international cooperation.

In conclusion, the promotion of  the harmonisation of  na-
tional laws and the establishment of  forums for dialogue 
between legislators are effective means of  strengthening 
the application of  the 1961 Hague Convention and en-
suring optimal legal certainty in the field of  international 
successions. These efforts aim to ensure better protection 
of  the rights of  the parties concerned and to facilitate in-
ternational trade, thus helping to create an environment 
conducive to legal cooperation and sustainable economic 
and social development.

10. Conclusion and 
Future Prospects
In conclusion, the 1961 Hague Convention, also known 
as the Convention on the Form of  International Wills, has 
been a crucial instrument for the recognition and enforce-
ment of  wills internationally. It has made it possible to fa-
cilitate the procedures for the transfer of  assets and to gua-
rantee the respect of  the wishes of  the deceased, regardless 
of  their place of  residence. However, in order to ensure a 
smooth implementation of  the Convention in the future, 
it is essential to continue to encourage member States to 
adopt and implement the principles of  the Convention in 
a uniform manner. This will strengthen international coo-
peration and facilitate cross-border succession processes. 
Any potential developments in the Convention will also 
need to be closely monitored, taking into account legal 
developments and international practices. 

Indeed, the legal world is constantly evolving, and it is 
important to adapt the Convention to meet the current 
and future needs of  individuals and families who wish to 
plan their succession cross-border. Ensuring the continued 
effectiveness of  the Convention in facilitating cross-bor-
der successions will therefore require a regular review of  
the texts in order to adapt them to current realities and 
to take into account emerging challenges. It will also be 
essential to promote awareness of  the Convention and 
encourage non-member States to accede to it, with the 
aim of  creating a coherent international legal environ-
ment conducive to international succession planning. 
Finally, the importance of  close cooperation between the 
member States of  the Convention and legal professionals, 
such as notaries and lawyers specialising in international 
succession law, should be emphasised. This collaboration 
will ensure a smooth application of  the provisions of  the 
Convention, as well as effective assistance and support for 
persons involved in cross-border succession proceedings. 
In summary, the 1961 Hague Convention has been an 
essential tool in the recognition and execution of  interna-
tional wills. 

To ensure its sustainability and continued effectiveness, 
it is necessary to promote its adoption and uniform im-
plementation by Member States, monitor legal develop-
ments, foster international cooperation and encourage 
awareness of  and adherence to the Convention. In doing 
so, the Convention will continue to play a key role in faci-
litating cross-border successions and protecting the rights 
and wishes of  deceased persons.

10.1. Potential evolution 
of the International 
Convention
Potential developments in the 1961 Hague Convention 
could include amendments to clarify some existing pro-
visions or to take into account current challenges in the 
practical application of  the Convention. These amend-
ments could be developed in collaboration with interna-
tional experts and legal practitioners to ensure that they 
are adapted to the changing needs of  Member States. In 
addition, as part of  this potential development, innovative 
mechanisms to strengthen cooperation between Member 
States’ competent authorities could be considered. These 
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mechanisms could include initiatives such as joint trai-
ning, information exchanges, and memoranda of  unders-
tanding to facilitate and harmonize the recognition of  
wills across borders. 

Enhanced cooperation between competent authorities 
would allow for greater efficiency in the handling of  
cross-border successions and would ensure increased legal 
protection for the parties concerned. Finally, the potential 
evolution of  the Convention could also include ambitious 
initiatives to broaden its scope. These initiatives could be 
based on the emerging needs of  the international com-
munity in terms of  cross-border successions. For example, 
the Convention could be extended to cover new aspects 
such as digital estate planning, green wills or specific pro-
visions for multinational families. This expansion would 
allow the Convention to remain relevant in an ever-chan-
ging legal environment and respond to emerging challen-
ges faced by Member States. In conclusion, the potential 
evolution of  the 1961 Hague Convention offers a unique 
opportunity to strengthen international cooperation on 
cross-border successions. By clarifying existing provisions, 
strengthening cooperation between competent authori-
ties and broadening the scope of  the Convention, we can 
ensure effective recognition of  wills in an ever-changing 
legal environment and respond to the emerging needs 
of  the international community. This will be essential to 
ensure adequate legal protection and certainty for indi-
viduals and families involved in cross-border successions.

E - COMPARISON 
BETWEEN THE 
1973 WASHINGTON 
CONVENTION ON 
WILLSAND THE 
1961 HAGUE 
CONVENTION
1. Introduction
The introduction to this comparison will highlight the 

notable similarities and differences between the 1973 
Washington Convention on Wills and the 1961 Hague 
Convention. 

By exploring these two conventions in depth, it will be 
possible to understand in detail how they influence the 
field of  international succession law. In doing so, relevant 
key issues will be identified and discussed throughout the 
benchmarking analysis, providing readers with a better 
understanding of  the importance of  this in-depth study. 
This section will also provide an in-depth overview of  
the fundamental objectives pursued by these conventions 
with respect to international wills. It will be discussed in 
detail how these international agreements were developed 
in order to facilitate the recognition and execution of  wills 
across borders. Readers will discover how these agree-
ments have a significant impact on the protection and 
legitimacy of  wills drawn up abroad. 

By exploring the key similarities and differences between 
the Washington Convention and the Hague Convention, 
it will be possible to better understand the key aspects of  
the regulation of  international wills. 
Elements such as geographical scope, guiding principles 
and implementation mechanisms will be discussed in de-
tail. In addition, concrete examples will be given to illus-
trate how these agreements work in practice and how they 
ensure adequate protection of  cross-border wills. In sum, 
this introduction aims to familiarize readers with the spe-
cific frameworks and objectives of  the 1973 Washington 
Convention on Wills and the 1961 Hague Convention. A 
close look at these two agreements will reveal their impor-
tance in the context of  international succession law. The 
key issues identified throughout this comparative analysis 
will serve as a solid foundation for further in-depth stu-
dy that follows, allowing readers to fully grasp the issues 
related to the recognition and execution of  wills abroad.

2. Historical Background 
and Objectives of 
the Conventions
The 1973 Washington Convention on Wills was deve-
loped with the aim of  unifying the rules on international 
wills to facilitate the recognition and enforcement of  these 
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documents globally. It aims to simplify procedures and 
guarantee legal certainty for testators. The 1961 Hague 
Convention was designed to govern conflicts of  laws re-
lating to the form of  international wills and to ensure the 
validity of  wills in an international context. Its purpose is 
to regulate differences in the form of  wills and to facilitate 
their recognition abroad. 

These two conventions are essential in the field of  inter-
national inheritance law, as they create a solid and har-
monised legal framework for testators and heirs. Thanks 
to these agreements, people can write their will with confi-
dence, knowing that it will be recognized and executed 
in the signatory countries. In addition, conflicts of  laws 
and difficulties related to the validity of  wills abroad are 
reduced, which allows for more efficient administration 
of  cross-border successions. By promoting cooperation 
between States, these conventions contribute to better 
protection of  testators’ rights and greater legal certainty in 
the international context.

3. General principles 
of each agreement
The 1973 Washington Convention on Wills is based on 
the fundamental principle of  the testator’s will, in which 
the absolute freedom to make a will is fully guaranteed. 
This agreement also fully recognises the validity of  holo-
graphic wills, i.e. those written entirely by hand, dated and 
signed by the testator himself. 

On the other hand, the 1961 Hague Convention lays 
down more precise general principles with regard to the 
form and content of  wills. It rigorously defines the condi-
tions necessary for a will to be valid, provides for special 
arrangements for collecting and attesting to the testator’s 
wishes, and guarantees complete freedom of  choice as to 
the law applicable to the succession. Indeed, this agree-
ment offers a more formalized and meticulous approach 
to the general principles governing wills. 

Therefore, by combining these two conventions, it can be 
observed that the Washington Convention of  1973 consi-
derably enriches the Hague Convention of  1961 with re-
gard to the guarantee of  testamentary freedom and the 

recognition of  the validity of  holographic wills. Together, 
these two conventions are strong pillars of  international 
law of  wills, providing comprehensive legal protection for 
testators around the world.

4. Territorial scope 
and material
The 1973 Washington International Convention on Wills 
applies extremely strictly to wills that reserve only property 
located in countries that have ratified the Convention. On 
the other hand, the 1961 Hague International Conven-
tion deals exclusively with wills that directly affect property 
located in Contracting States. These very precise territo-
rial distinctions determine with great precision the geo-
graphical scope of  each respective convention. As far as 
the material field is concerned, the Washington Interna-
tional Convention covers all types of  wills, whether hand-
written or typed, with unequivocal clarity, and requires in 
an extremely precise manner the formalities required for 
each type of  will. On the other hand, the International 
Hague Convention does not impose specific restrictions 
on the form or manner of  drafting the will, but it regulates 
in detail the recognition and execution of  international 
wills on the basis of  specific and precise criteria.

5. Requirements for the form 
and substance of wills
The formal and substantive requirements of  wills are 
governed by the 1961 Hague Convention and the 1973 
Washington Convention. The Hague Convention, which 
was developed by international legal experts, lays down 
strict rules on the form of  wills, thus ensuring that the 
interests of  those who make their wills are protected. 
These rules imply specific requirements with regard to 
the signature, the presence of  witnesses and the validity 
of  holographic wills. On the other hand, the Washington 
Convention focuses on the substantive rules relating to 
wills. It aims to protect the rights of  the parties concerned, 
in particular the capacity to dispose of  the estate by will, 
the rights of  the heirs entitled to a reserved portion and 
the revocation of  wills. By putting these restrictions in 
place, the Washington Convention ensures that wills are 
made in a fair and just manner, with particular attention 
to the transmission of  property and the preservation of  
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family patrimony. 

These two international conventions play a key role in 
the harmonization of  inheritance laws around the wor-
ld. They ensure that wills meet certain standards to be 
valid and internationally recognizable. In this way, they 
facilitate cross-border inheritance procedures and help 
to avoid potentially costly and complex legal disputes. In 
conclusion, the Hague and Washington Conventions pro-
vide a solid legal framework for wills, by establishing strict 
formal and substantive requirements. 

With these conditions, wills can be drawn up with confi-
dence, knowing that they meet international legal requi-
rements and are therefore likely to be enforced and reco-
gnised worldwide.

6. Rules of form and content 
of wills
The Washington and Hague Conventions lay down spe-
cific rules concerning the form, content and validity of  
wills. It is important to follow these rules in order to ensure 
the full execution of  the testator’s wishes. The Washington 
Convention requires that any will be written and signed by 
the testator himself  or by another person acting at his ex-
press request, in his presence and under his direction. This 
requirement is intended to guarantee the authenticity of  
the will and to prevent any falsification or manipulation. 
As for the 1961 Hague Convention, it offers an alternative 
to the written form by accepting the authentic form. This 
means that a will can be received by a notary public or a 
competent public officer, who will then certify its validity. 
This option makes it easier for some people who prefer to 
use a professional to guarantee the integrity of  their will. 
In addition to the form of  the will, these agreements also 
address the issue of  the testator’s capacity. 

Indeed, for a will to be valid, the testator must have the 
mental capacity necessary to understand the scope of  his 
or her actions and to express his or her wishes in an in-
formed manner. The conventions set out specific criteria 
for assessing this capacity, in order to protect people who 
are vulnerable or likely to be influenced. The Washington 
and Hague Conventions also include provisions for the 
revocation of  the will. They define the different situations 

in which a will can be revoked, such as the testator’s mar-
riage, the birth of  a child, or a significant change in the 
circumstances of  the testator’s life. It is essential to follow 
these rules in order to avoid any confusion or subsequent 
disputes. Finally, these agreements detail the provisions re-
lating to the content of  the will. In particular, they specify 
the rights reserved for legal heirs, any restrictions or spe-
cial conditions that may be considered, and the possibility 
of  including substitution clauses or special legacies. These 
provisions are intended to ensure a fair distribution of  the 
testator’s property and to protect the interests of  the be-
neficiaries. 

In conclusion, the Washington and Hague Conventions 
play a crucial role in the field of  wills, establishing clear 
and precise rules to guarantee the validity and legal cer-
tainty of  these acts. It is therefore essential to know and 
respect them in order to ensure the full execution of  tes-
tamentary wishes and to avoid any litigation or litigation.

7. Recognition and execution 
of wills abroad
The 1973 Washington Convention provides that wills 
issued by persons who are domiciled in or have the na-
tionality of  a Contracting State, or who have established 
their domicile in a Contracting State at the time the will 
is drawn up, shall have automatic recognition in the other 
Contracting States. 

This means that when someone drafts a will in a country 
that is a party to this convention, that will will automatical-
ly be recognized and executed in all other countries that 
are parties to the convention. This makes it much easier to 
pass on a deceased person’s assets to their heirs, as there is 
no need to go through complex recognition and enforce-
ment procedures in different countries. The 1961 Hague 
Convention, on the other hand, establishes the rules for 
the recognition and execution of  wills drawn up abroad. 
It complements the 1973 Washington Convention by pro-
viding specific guidance on how a will drawn up abroad 
can be recognised and executed in a Contracting State. 

These rules are important because they allow successors or 
executors to apply for the recognition and execution of  a 
will in another Contracting State, even if  there is no direct 
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connection with that State. The 1961 Hague Convention 
establishes precise conditions for the recognition and exe-
cution of  foreign wills. For example, it often requires the 
production of  a duly authenticated document, such as a 
death certificate of  the testator, a certificate of  nationality 
or a certificate of  domicile. In addition, some States may 
impose strict deadlines for submitting a request for reco-
gnition and enforcement. It is therefore essential to have a 
clear understanding of  the specific requirements of  each 
Contracting State before proceeding. In summary, the 
Washington and Hague Conventions play an important 
role in the recognition and enforcement of  international 
wills. They facilitate the transfer of  a deceased person’s 
assets to their heirs in different countries, establishing clear 
rules and simplifying legal procedures. 

Thanks to these conventions, wills issued by a person 
domiciled or nationalized in a Contracting State are 
automatically recognized in all other States party to the 
convention, which provides greater legal certainty for the 
heirs. However, it is important to comply with the specific 
conditions set by each state to ensure effective recognition 
and enforcement of  the foreign will.

8. Conflict of Laws Rules
The conflict of  laws rules of  the 1973 Washington 
Convention on Wills set out the criteria for determining 
the applicable law in respect of  international wills. They 
aim to resolve any conflicts of  laws that may arise in the 
context of  wills involving foreign elements. As for the 
1961 Hague Convention, its conflict-of-laws rules focus 
on determining the law competent to govern the form 
of  international wills. They set out the conditions under 
which a will is considered formally valid.

These rules are essential to ensure legal certainty in situa-
tions where testators have links with several States. When 
a testator decides to draw up a will, it is important to take 
into account the different international laws that may ap-
ply. The conflict of  laws rules of  the 1973 Washington 
Convention provide a solid basis for determining which 
law should govern the will in cross-border situations. 
This avoids possible legal conflicts and ensures that the 
testator’s wishes are respected. Similarly, the 1961 Hague 
Convention plays a crucial role with regard to the form 

of  international wills. By establishing clear and precise 
conflict-of-law rules, it ensures that wills drafted in diffe-
rent countries are recognized and considered formally 
valid. This avoids any subsequent disputes and preserves 
the integrity of  the wishes expressed in the will. Legal 
certainty is of  paramount importance in these situations 
where testators have links with several States. 

By following the conflict of  laws rules established by in-
ternational conventions, testators can be confident that 
their will will be properly enforced, even in the event of  
potential conflicts between different national laws. In 
conclusion, the conflict-of-laws rules of  the 1973 Was-
hington Convention and the 1961 Hague Convention 
are essential to ensure the validity and enforceability of  
international wills. They provide a clear and precise legal 
framework for resolving any conflicts of  laws and preser-
ving the legal certainty of  testators. It is therefore essential 
to take these rules into account when drafting a will invol-
ving foreign elements or when the testator has links with 
several states.

9. Procedures and mechanisms 
for international 
cooperation
Both conventions establish procedures and mechanisms 
for international cooperation to facilitate the recognition 
and execution of  wills abroad. The 1973 Washington 
Convention, also known as the Convention on the Reco-
gnition and Execution of  Foreign Wills, provides provi-
sions to ensure the recognition and enforcement of  wills 
in other signatory countries, as well as mechanisms to faci-
litate communication and cooperation between the com-
petent authorities of  the different States Parties. 

For its part, the 1961 Hague Convention, also known as 
the Convention on the Legalization of  Notarial Acts, es-
tablishes procedures for the legalization of  international 
wills and for the certification of  notarial acts in order to 
facilitate their recognition and enforcement in States 
Parties. These international cooperation mechanisms 
aim to ensure legal certainty for transnational wills and 
to simplify procedures for beneficiaries and executors. By 
allowing for the mutual recognition of  wills and notarial 
acts between States Parties, the conventions eliminate the 
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need for lengthy and costly procedures such as the draf-
ting of  additional documents in each country concerned. 
It also facilitates estate planning for those with property or 
interests in multiple countries, avoiding the legal hurdles 
and practical difficulties often associated with administe-
ring cross-border property. The agreements also provide 
mechanisms for resolving any disputes arising from the 
recognition and execution of  wills. 

For example, if  a competent authority refuses to recognize 
an international will under the Washington Convention, 
the parties involved may have recourse to a dispute settle-
ment procedure provided for in the convention. Similarly, 
the Hague Convention offers ways to resolve disputes that 
may arise regarding the legalization of  notarial acts, inclu-
ding through mediation and arbitration. 
Finally, it should be noted that these conventions are not 
a substitute for the national laws of  States parties. Instead, 
they provide an additional legal framework to facilitate the 
recognition and execution of  international wills. States 
Parties are free to enact complementary national laws to 
regulate specific aspects of  wills and notarial acts. 

However, the principles and mechanisms established by 
the conventions must be respected in order to ensure effec-
tive and coherent international cooperation in this area. 
In conclusion, international conventions such as the 1973 
Washington Convention and the 1961 Hague Conven-
tion play a crucial role in facilitating the recognition and 
execution of  wills abroad. They establish procedures and 
mechanisms for international cooperation to ensure legal 
certainty for transnational wills and to simplify procedures 
for beneficiaries and executors. 

These conventions thus contribute to the protection of  
the rights and interests of  individuals who have property 
or interests in more than one country, by removing legal 
barriers and promoting the efficient administration of  
cross-border property.

10. Comparison of dispute 
settlement mechanisms
The 1973 Washington Convention on Wills provides for 
a dispute settlement mechanism through a specially es-

tablished advisory commission to examine, analyse and 
resolve complex issues relating to the interpretation and 
application of  the Convention. 

The Commission is composed of  internationally re-
nowned experts in the field of  inheritance law and wills, 
and it meets regularly to discuss potential problems, make 
recommendations and provide clarifications to Member 
States. In contrast, the 1961 Hague Convention on the 
Conflict of  Laws Relating to the Form of  Testamentary 
Dispositions provides a dispute settlement mechanism 
based on the mutual recognition of  judicial decisions. In 
practical terms, this means that when a conflict of  laws 
arises in the context of  the application of  a testamentary 
disposition, the courts of  the member States of  the Hague 

Convention recognise and enforce the judicial decisions 
of  other member states, in order to ensure a degree of  
legal consistency and predictability. It is important to 
emphasise that dispute settlement procedures therefore 
vary between conventions, with a mainly consultative 
approach for the Washington Convention and a mutual 
recognition approach for the Hague Convention. 

These differences in dispute settlement mechanisms can 
have a significant impact on the practical implementa-
tion of  conventions in member States, as they require a 
thorough understanding of  how each convention works 
and its specific legal framework. In conclusion, while both 
the Washington Convention and the Hague Convention 
are intended to facilitate the resolution of  will-related dis-
putes, they take different approaches to dispute resolution 
mechanisms. 

The Washington Convention Advisory Commission pro-
vides a forum for discussion and exchange of  information 
between experts, while the mutual recognition of  Hague 
Convention judicial decisions aims to promote the har-
monisation of  decisions of  Member States’ courts. 

These complementary approaches allow for better inter-
national cooperation in inheritance law and ensure grea-
ter efficiency in the resolution of  transnational disputes.
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11. Impact and practical 
application of the Conven-
tions
The impact of  the 1973 Washington Convention on Wills 
lies in its significant contribution to facilitating the recogni-
tion and execution of  wills abroad, thus providing greater 
security for testators and beneficiaries around the world. 

Thanks to this agreement, the rules on the form and 
content of  wills have been harmonised in an exemplary 
manner, thus considerably simplifying procedures and 
minimising the risk of  disputes and misunderstandings. As 
regards the 1961 Hague Convention, its practical applica-
tion has made it possible to establish clear and predictable 
conflict-of-laws rules, thus providing solid and reassuring 
stability to international successions, regardless of  the 
country involved. In addition, this convention has greatly 
encouraged and facilitated international cooperation in 
inheritance matters, thus allowing the various parties in-
volved to establish fluid, transparent and fair procedures. 

Thanks to these two conventions, the legal world has 
undergone a real revolution in the way international 
wills are handled, offering unprecedented peace and le-
gal certainty to families and individuals facing complex 
cross-border situations. 

This truly paved the way for an era of  trust and collabora-
tion in the field of  international successions, strengthening 
the bonds between nations and facilitating the effective 
realization of  the last wishes of  the deceased. Internatio-
nal wills now benefit from a proven and well-established 
framework, ensuring reliable recognition and execution. 
Countries around the world have been encouraged to ac-
cede to these conventions, creating a global community of  
mutual support and cooperation. The wealth of  legal pre-
cedents set by these conventions has also inspired many 
countries to review and update their own laws on wills, 
aligning international legal standards with best practice. 
Beneficiaries of  international wills can now feel secure 
about the enforcement of  their rights and testamentary 
dispositions, even in foreign courts. This increased secu-
rity has not only facilitated the settlement of  cross-border 
successions, but it has also promoted transparency and 

fairness in the process, ensuring that the wishes of  the 
deceased are respected in a fair and appropriate manner. 
The positive impact of  these conventions cannot be overs-
tated, as they have truly transformed the way the world 
approaches international wills, promoting trust, stability 
and cooperation among nations. 

Thanks to the harmonization of  laws and procedures, 
wills are now recognized and executed in a harmonious 
and efficient manner, putting an end to protracted legal 
conflicts and situations of  uncertainty. Testators can now 
be assured that their wishes will be respected and that 
their assets will be distributed according to their wishes, 
regardless of  national borders. This certainty has a pro-
found impact on the peace of  mind of  testators, who can 
now face the complex challenges of  international estate 
planning with renewed confidence. 

In conclusion, the 1973 Washington Convention and the 
1961 Hague Convention revolutionized the field of  inter-
national wills, creating a strong and consistent framework 
for the recognition and execution of  wills abroad. Thanks 
to these agreements, testators and beneficiaries benefit 
from increased security, legal stability and enhanced inter-
national cooperation. International wills are now handled 
in a transparent, fair and harmonious manner, ensuring 
that the last wishes of  the deceased are respected and 
that property is distributed in accordance with their wi-
shes. This major step forward fosters trust, collaboration 
and peace in the field of  international successions, thus 
helping to strengthen ties between nations and promote 
justice for all.

12. Case Studies and 
Illustrative Examples
In the context of  the 1973 Washington Convention on 
the Protection of  Wildlife, a concrete illustrative case 
could concern an American citizen who has been living 
in France for many years, who ardently wishes to draw 
up a will in full compliance with the American laws and 
regulations in force. 

This person, driven by a deep attachment to his or her 
country of  origin, wishes to transmit his or her property 
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and patrimony in a fair and legal manner, in accordance 
with the principles and standards applicable to wills in the 
United States. Nevertheless, being a resident in France, he 
is faced with a complex situation that requires a thorough 
understanding of  the legal mechanisms involved in trans-
national wills. Similarly, for the 1961 Hague Convention 
on the Recognition of  Foreign Wills, a concrete and very 
interesting example could be that of  a French resident 
who, unfortunately, dies in Germany, leaving behind a 
considerable patrimony and real estate in both countries. 
This unfortunate situation highlights the need for coo-
peration between the different jurisdictions to ensure an 
efficient and fair administration of  the deceased’s estate. 
Similar case studies provide a concrete and tangible illus-
tration of  how the above-mentioned conventions apply in 
real-life situations, thus providing a practical understan-
ding of  the legal principles and mechanisms at play in 
transnational wills. 

These situations, while they can be delicate and com-
plex, underscore the crucial importance of  internatio-
nal conventions in the field of  transnational wills. They 
highlight the need for strong inter-state cooperation and 
harmonization of  laws to ensure fair and equitable legal 
solutions for all individuals involved. The case studies 
provide concrete and tangible examples that allow legal 
practitioners as well as stakeholders in similar situations 
to better understand the complex mechanisms governing 
transnational wills, in order to ensure that the wishes of  
the deceased are respected and that their assets are pro-
perly distributed according to their wishes.

13. Conclusion and Future 
Prospects
In conclusion, the comparison between the 1973 Was-
hington Convention on Wills and the 1961 Hague 
Convention highlights the significant similarities and 
differences between the two treaties. 

While the former focuses on the recognition and execu-
tion of  wills abroad, the latter aims to establish more gene-
ral rules on international wills and thus facilitate the reso-
lution of  disputes between heirs in a cross-border context. 

It is essential to note that the 1973 Washington Conven-

tion has seen wider acceptance and implementation com-
pared to the 1961 Hague Convention, which raises ques-
tions about their harmonization.

 Further harmonisation of  the provisions of  the two 
conventions would be necessary in order to ensure more 
effective protection of  inheritance rights, in particular in 
cases where immovable property is located abroad. 

In addition, it is important to promote universal ratifica-
tion of  both conventions, as this would enhance the legal 
certainty of  cross-border wills. Widespread adoption of  
such treaties would also encourage international coopera-
tion and facilitate international succession procedures. As 
part of  the progress made so far, there is a need to conti-
nue work on the development of  additional protocols for 
the two conventions, in order to address issues that have 
not been fully resolved and to update the provisions to 
adapt them to developments in international inheritance 
law. 

In sum, a comparison between the 1973 Washington 
Convention on Wills and the 1961 Hague Convention 
leads us to the conclusion that closer international coope-
ration is essential to ensure adequate legal protection of  
cross-border wills. By further harmonizing the provisions 
of  the two conventions, encouraging their universal ratifi-
cation and continuing to update them, we will be able to 
better meet the needs of  people with property and heirs in 
different countries, and thus preserve their testamentary 
wishes in a fair and equitable manner.
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A - PRINCIPE 
DU TESTAMENT 
INTERNATIONAL
1. Introduction
Le testament international est un document juridique 
essentiel et d’une grande importance qui permet à une 
personne, lorsqu’elle s’apprête à tirer sa révérence dé-
finitive, de disposer efficacement et légalement de tous 
ses biens, quels qu’ils soient, en tenant compte judicieu-
sement de la pluralité de ses nationalités ou de ses liens 
étroits avec différents pays. 

Ce concept révolutionnaire et visionnaire se révèle d’au-
tant plus crucial et nécessaire aujourd’hui, à l’heure où 
la mobilité humaine à travers les frontières ne cesse de 
s’intensifier de manière remarquable aux quatre coins 
du globe.

 Il incarne l’avenir et l’évolution des sociétés contempo-
raines, s’adaptant à merveille à un monde de plus en plus 
globalisé et interconnecté où les individus embrassent de 
multiples identités et aspirations.

1.1. Définition du testament 
international
La définition du testament international se réfère à un 
acte juridique établi conformément aux règles du droit 
international privé, qui régit la succession d’une per-
sonne décédée présentant des liens avec plusieurs pays. 
Cela peut inclure des dispositions sur la nomination 
d’un exécuteur testamentaire, la désignation des béné-
ficiaires et la gestion des biens du défunt. Le testament 
international est donc un document légal qui assure la 
distribution équitable des actifs et des biens d’une per-
sonne décédée, même si elle a des liens avec différents 
pays. Il permet de garantir que les souhaits du défunt 
sont respectés et que sa succession est traitée de manière 
transparente et légale. 

Lorsqu’il s’agit de la nomination d’un exécuteur testa-
mentaire, le testament international permet au testateur 
de choisir une personne de confiance pour gérer ses af-

faires après sa mort. Cette personne sera responsable de 
veiller à ce que toutes les dispositions du testament soient 
respectées et que les biens du défunt soient distribués 
conformément à ses souhaits. 
De plus, le testament international permet également au 
testateur de désigner des bénéficiaires spécifiques. Ces 
bénéficiaires peuvent être des membres de la famille, 
des amis proches ou même des organisations caritatives. 
Cette désignation spécifique garantit que les biens du dé-
funt sont transmis aux personnes qu’il a choisies, et cela 
même si elles résident dans différents pays. 

Enfin, le testament international comprend également 
des dispositions concernant la gestion des biens du dé-
funt. Cela peut inclure la vente ou le transfert de biens, 
la gestion des actifs financiers ou même la création d’un 
fonds de fiducie pour une utilisation future. Ces disposi-
tions visent à assurer une gestion efficace et responsable 
des biens du défunt, afin de protéger les intérêts des bé-
néficiaires. 

En résumé, le testament international est un outil ju-
ridique vital pour les personnes ayant des liens avec 
plusieurs pays. Il garantit que leur succession est traitée 
conformément aux règles du droit international privé, 
en respectant leurs souhaits et en protégeant les intérêts 
des bénéficiaires. C’est un document essentiel pour as-
surer la tranquillité d’esprit et la sécurité financière des 
personnes concernées, même au-delà des frontières na-
tionales.

2. Historique du testament 
international
Le testament international a une longue et fascinante 
histoire qui remonte à l’Antiquité, une époque où les 
Romains, avec leur incroyable sens de la justice, ont 
commencé à reconnaître les testaments de personnes 
décédées à l’étranger. 
C’était une époque où les frontières n’avaient pas encore 
de réel pouvoir sur la volonté et la finalité des indivi-
dus. Avec le passage des siècles, les échanges internatio-
naux se sont intensifiés, les distances se sont réduites et 
les populations ont commencé à se déplacer d’un pays 
à l’autre. Ce panorama mondial changeant a apporté 
avec lui de nouvelles complications et demandes, met-
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tant en évidence la nécessité urgente d’un document ju-
ridique complet et solide qui puisse régler les successions 
transfrontalières avec une efficacité sans faille. 
Les esprits éclairés de l’époque ont rapidement compris 
qu’il était indispensable de créer un cadre juridique spé-
cifique et clair pour les testaments internationaux, afin 
de garantir une harmonie et une sécurité juridique à 
tous les individus faisant face à des héritages outre-fron-
tières. 
C’est ainsi qu’a été posée la première pierre d’un do-
maine juridique particulièrement complexe, mais vital 
pour l’ordre mondial et la protection des droits des per-
sonnes. Au fur et à mesure que les sociétés se sont déve-
loppées, les testaments internationaux ont pris une place 
de plus en plus centrale dans le droit successoral. Les 
avancées technologiques et la mondialisation ont rendu 
les échanges entre pays plus faciles que jamais, ce qui 
a conduit à une augmentation significative des besoins 
dans ce domaine. 
La nécessité d’une réglementation claire et cohérente est 
devenue criante, afin d’éviter les confusions et les conflits 
qui pourraient surgir dans ce contexte délicat. Ainsi, les 
juristes et spécialistes du droit du monde entier se sont 
unis pour élaborer des normes juridiques internationales 
en matière de testaments. Le fruit de leurs efforts se re-
flète aujourd’hui dans une multitude de conventions et 
de traités internationaux qui fournissent un cadre solide 
pour les héritages transfrontaliers. 

Cela dit, le testament international est un domaine en 
constante évolution. Les avancées technologiques, la 
mobilité croissante des individus et les nouveaux enjeux 
mondiaux sont autant de facteurs qui continuent à fa-
çonner et transformer cette discipline complexe. 
Les législateurs et les professionnels du droit s’efforcent 
sans relâche de mettre à jour les normes et les pratiques 
afin de répondre aux besoins changeants de notre socié-
té mondialisée. En conclusion, le testament international 
a une histoire riche et profonde, liée à l’évolution des so-
ciétés et des échanges internationaux à travers les âges. 
Ce domaine complexe du droit a été créé pour répondre 
aux besoins croissants des personnes confrontées à des 
héritages internationaux et pour garantir une succession 
fluide et harmonieuse à l’échelle mondiale. 
Grâce à l’engagement continu des acteurs juridiques, le 
testament international reste un outil fondamental pour 

garantir la justice et préserver les droits des individus, où 
qu’ils se trouvent dans le monde.

2.1. Évolution historique
L’évolution du testament international a été marquée 
par des efforts pour harmoniser les lois successorales 
entre les différents pays et pour faciliter la reconnais-
sance des testaments à l’étranger. Des traités bilatéraux 
et multilatéraux ont été élaborés pour aborder les ques-
tions de compétence judiciaire, de loi applicable et de re-
connaissance mutuelle des décisions en matière succes-
sorale. Ces développements ont jeté les bases du cadre 
juridique actuel du testament international, permettant 
ainsi de régler plus efficacement les successions trans-
frontalières.

3. Cadre juridique 
du testament international
Le cadre juridique du testament international est un en-
semble complexe de lois et de conventions qui visent à 
régir la validité et l’exécution des testaments à l’échelle 
internationale. Il englobe non seulement la reconnais-
sance mutuelle des testaments internationaux entre 
les pays signataires, mais également l’établissement de 
normes communes pour leur rédaction et leur exécu-
tion. 

Ce cadre juridique exhaustif  a pour objectif  principal de 
garantir la sécurité juridique et la protection des droits 
des testateurs et des bénéficiaires. Pour ce faire, il définit 
des conditions et des procédures précises qui doivent être 
suivies pour que les testaments internationaux soient re-
connus et respectés dans les différents pays concernés. 
En ce qui concerne la reconnaissance mutuelle, les pays 
signataires s’engagent à accepter les testaments interna-
tionaux établis dans d’autres pays membres. 

Cela signifie que si un testateur a établi un testament 
conforme aux normes établies par le cadre juridique 
dans son pays d’origine, ce testament doit être reconnu 
et respecté dans les autres pays signataires. De plus, le 
cadre juridique définit également les normes communes 
pour la rédaction des testaments internationaux. Il spé-
cifie les éléments essentiels qui doivent être inclus dans 
un testament, tels que l’identification claire du testateur, 



la nomination des bénéficiaires et la désignation d’un 
exécuteur testamentaire. Ces normes garantissent la 
clarté et la précision des testaments internationaux, ce 
qui facilite leur interprétation et leur exécution dans les 
différents pays concernés. En ce qui concerne l’exécu-
tion des testaments internationaux, le cadre juridique 
établit des procédures détaillées qui doivent être suivies. 
Il définit les différentes étapes à suivre pour la validation 
et l’authentification d’un testament, ainsi que les condi-
tions dans lesquelles un testament peut être contesté. 

Ces procédures visent à assurer une exécution équitable 
des testaments internationaux, tout en garantissant la 
protection des droits des testateurs et des bénéficiaires. 
En somme, le cadre juridique du testament internatio-
nal joue un rôle essentiel dans la promotion de la sécu-
rité juridique et la protection des droits des testateurs et 
des bénéficiaires. Grâce à la reconnaissance mutuelle, 
aux normes de rédaction communes et aux procédures 
d’exécution précises, il permet de garantir que les testa-
ments internationaux soient reconnus et respectés dans 
les différents pays concernés, offrant ainsi une tranquil-
lité d’esprit aux personnes qui souhaitent faire un testa-
ment à l’échelle internationale.

3.1. Conventions 
internationales
Les conventions internationales, telles que la Conven-
tion de Washington de 1973 sur les testaments inter-
nationaux, jouent un rôle essentiel dans l’établissement 
d’un cadre juridique harmonisé pour les testaments in-
ternationaux. 
Elles établissent des normes communes en matière de 
forme et de validité des testaments, ainsi que des procé-
dures pour leur reconnaissance et leur exécution dans les 
pays signataires. 
Ces conventions visent à faciliter la gestion et la trans-
mission des biens au niveau international, en offrant aux 
testateurs une sécurité juridique accrue et en simplifiant 
les démarches pour leurs héritiers et exécuteurs testa-
mentaires. 
Ces accords internationaux sont le fruit de la coopéra-
tion entre les nations soucieuses de garantir une pro-
tection adéquate aux testateurs et à leurs familles. Ils 

établissent des principes fondamentaux qui régissent la 
rédaction, la validité et l’exécution des testaments in-
ternationaux. Grâce à ces normes communes, les tes-
taments peuvent être reconnus et appliqués de manière 
uniforme dans plusieurs pays, ce qui facilite grandement 
leur administration. 

En plus de fournir une sécurité juridique aux testateurs, 
ces conventions ont également pour objectif  de simplifier 
les procédures liées à l’exécution des testaments à l’étran-
ger. Elles établissent des règles claires sur la compétence 
juridictionnelle, la loi applicable et la reconnaissance 
des décisions relatives aux testaments. Cela permet aux 
héritiers et aux exécuteurs testamentaires de bénéficier 
d’une procédure plus rapide et moins coûteuse lorsqu’il 
s’agit de faire valoir les droits et les volontés du testateur 
à l’étranger. L’importance de ces conventions internatio-
nales ne peut être sous-estimée. Elles favorisent la prévi-
sibilité et la cohérence dans le domaine des testaments 
internationaux, offrant ainsi une certitude juridique 
à ceux qui souhaitent organiser la succession de leurs 
biens à l’échelle mondiale. 

Grâce à ces accords, les testateurs peuvent planifier leur 
succession en toute confiance, en sachant que leurs der-
nières volontés seront respectées, quel que soit le pays 
dans lequel elles devront être mises en œuvre. Les héri-
tiers bénéficient également d’une plus grande tranquil-
lité d’esprit, car ils savent qu’ils pourront accéder aux 
biens qui leur reviennent légitimement sans se heurter 
à des obstacles juridiques insurmontables. En conclu-
sion, les conventions internationales sur les testaments 
constituent un outil essentiel pour harmoniser et facili-
ter la gestion des successions à l’échelle mondiale. Elles 
offrent une sécurité juridique accrue aux testateurs et 
simplifient les démarches pour leurs héritiers et exécu-
teurs testamentaires. Grâce à ces accords, les testateurs 
peuvent avoir l’assurance que leurs dernières volontés 
seront respectées, et que leur patrimoine sera transmis 
selon leurs souhaits, où qu’ils se trouvent dans le monde.

4. Conditions de validité 
du testament international
Les conditions de validité du testament international 
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sont déterminées par le droit international privé. Le tes-
tament international doit être établi conformément aux 
règles de forme du pays dans lequel il est rédigé ou du 
pays dans lequel le testateur est domicilié. 

La validité du testament international peut également 
dépendre de la capacité du testateur, des formalités de 
rédaction, de l’exécution et de la contestation du testa-
ment. Il est essentiel de respecter ces conditions pour 
garantir que le testament international soit reconnu et 
appliqué correctement. 
Dans le cadre du droit international privé, les différentes 
juridictions peuvent avoir des exigences spécifiques en ce 
qui concerne la validité d’un testament international. En 
ce qui concerne les règles de forme, il est important de 
connaître et de suivre les exigences spécifiques du pays 
concerné. Par exemple, certains pays peuvent exiger la 
présence de témoins ou d’un notaire lors de la rédaction 
du testament international. 

D’autres peuvent avoir des exigences particulières en 
matière de signature ou de date. La domiciliation du 
testateur est également un aspect clé de la validité du 
testament international. Si le testateur est domicilié dans 
un pays différent de celui dans lequel le testament est ré-
digé, il est important de s’assurer que le testament est en 
conformité avec les règles du pays de résidence du testa-
teur. La capacité du testateur est un autre facteur impor-
tant à prendre en compte. Chaque pays peut avoir ses 
propres critères pour déterminer si une personne est en 
mesure de faire un testament. Des facteurs tels que l’âge 
mental, la capacité de comprendre les conséquences de 
ses actes et l’absence de contrainte peuvent être pris en 
compte. 
En ce qui concerne les formalités de rédaction, il est 
crucial de respecter les règles spécifiques établies par 
le pays concerné. Cela peut impliquer la rédaction du 
testament dans la langue officielle du pays ou la prise 
en compte de certaines exigences en matière de format. 
L’exécution du testament international est également un 
aspect important. 

Une fois le testateur décédé, il est essentiel de suivre les 
procédures spécifiques du pays pour garantir son exécu-
tion correcte. Cela peut inclure la présentation du testa-

ment devant un tribunal ou un notaire et le respect des 
délais et des formalités prévues par la loi. 

Enfin, la contestation du testament international est un 
sujet délicat mais important à considérer. Les héritiers ou 
les parties intéressées peuvent contester la validité du tes-
tament dans certaines circonstances. Il est donc crucial 
de s’assurer que le testament est rédigé de manière claire 
et sans ambiguïté pour réduire le risque de contestation. 
En conclusion, les conditions de validité du testament in-
ternational sont complexes et peuvent varier en fonction 
du pays et du droit applicable. Il est essentiel de consul-
ter un avocat spécialisé en droit international privé pour 
s’assurer que toutes les conditions sont remplies et que le 
testament sera reconnu et appliqué correctement.

4.1. Capacité du testateur
La capacité du testateur est l’un des principaux critères 
de validité du testament international, car il est essentiel 
que le testateur soit pleinement en mesure de prendre 
des décisions légales et de comprendre les répercussions 
de ses actes. 
Ainsi, il est impératif  que le testateur soit un adulte ma-
jeur et qu’il jouisse de sa pleine capacité juridique lors de 
la rédaction du testament. 

De plus, il est crucial que le testateur soit mentalement 
sain, c’est-à-dire qu’il ne présente aucun trouble mental 
ou incapacité cognitive qui affecterait sa compréhension 
et sa volonté lors de la prise de décisions importantes 
concernant ses biens et sa succession. La capacité du tes-
tateur à saisir les conséquences juridiques et financières 
de ses dispositions testamentaires est donc primordiale. 
Dans le cadre du testament international, la question de 
la capacité du testateur revêt une importance particu-
lière. En effet, lorsqu’un testateur rédige son testament 
dans un contexte international, des enjeux supplémen-
taires peuvent entrer en jeu, tels que des différences de 
législation et de droit successoral entre les pays concer-
nés. Il est donc crucial que le testateur soit pleinement 
conscient de ces spécificités et qu’il comprenne les impli-
cations de son testament dans chaque juridiction perti-
nente. Sa capacité à intégrer ces considérations dans son 
testament renforce ainsi sa validité et sa légitimité. 
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En outre, la capacité du testateur peut être examinée de 
manière objective, par le biais d’évaluations médicales et 
psychologiques, mais également de manière subjective, 
en tenant compte de la maturité et de l’indépendance 
mentale du testateur. 
La jurisprudence internationale reconnaît l’importance 
de ces aspects et peut considérer un testament comme 
invalide s’il est prouvé que le testateur n’avait pas la ca-
pacité nécessaire au moment de sa rédaction. Il convient 
également de souligner que la capacité du testateur peut 
être remise en question en cas de litige ou de contesta-
tion du testament. 

Dans de tels cas, il incombe aux parties concernées de 
prouver que le testateur n’était pas en pleine possession 
de ses facultés mentales ou qu’il avait été influencé d’une 
manière qui aurait affecté sa libre volonté. C’est pour-
quoi il est essentiel de respecter scrupuleusement les 
conditions de capacité du testateur afin de prévenir tout 
conflit ultérieur et de garantir la validité et l’intégrité du 
testament international. En conclusion, la capacité du 
testateur est un critère essentiel pour la validité et la lé-
galité du testament international. Il est nécessaire que le 
testateur soit un adulte majeur, qu’il possède une pleine 
capacité juridique et qu’il soit mentalement sain pour 
rédiger un testament valable. 
Le respect de ces critères garantit l’intégrité et la légi-
timité du testament et permet d’éviter les litiges en cas 
de contestation. Il est donc primordial d’accorder une 
attention particulière à la capacité du testateur lors de la 
rédaction d’un testament international afin de préserver 
les droits et les volontés du testateur de manière efficace 
et conforme à la loi.

5. Types de testament 
international
Le testament international peut revêtir différentes 
formes en fonction des lois nationales applicables et des 
conventions internationales en vigueur. Il est essentiel 
de bien comprendre et prendre en compte tous les as-
pects juridiques et les implications transnationales afin 
de garantir sa validité et son exécution ultérieure dans 
un contexte international. 

Un testament international peut être rédigé sous forme 

de testament olographe*, notarié, mystique ou encore 
sous forme testamentaire devant témoins, selon les exi-
gences légales de chaque pays. 
Dans certains cas, il peut également être nécessaire 
d’avoir recours à une traduction certifiée du testament 
dans la langue du pays de résidence. 
Lors de la rédaction d’un testament international, il est 
crucial de consulter un avocat spécialisé en droit des suc-
cessions internationales pour s’assurer que tous les as-
pects juridiques sont pris en compte et que le testament 
est conforme aux lois et règlements applicables. 

Il convient également de noter que les dispositions testa-
mentaires peuvent varier d’un pays à l’autre, il est donc 
important de bien se renseigner sur les spécificités légales 
de chaque pays concerné. En respectant toutes les exi-
gences légales et en consultant des professionnels qua-
lifiés, on peut garantir que son testament international 
sera valide et exécutable, offrant ainsi une tranquillité 
d’esprit quant au sort de ses biens et de sa succession à 
l’échelle internationale.

* Testament olographe
Le testament olographe est un type de testament international en-
tièrement rédigé à la main et signé par le testateur lui-même, sans 
l’intervention d’un tiers. Il est souvent nécessaire que le testament 
olographe soit rédigé dans la langue maternelle du testateur pour 
éviter toute controverse ultérieure. La reconnaissance et l’exécution 
d’un tel testament peuvent varier en fonction des lois nationales et 
des conventions internationales en vigueur. Cependant, il convient de 
souligner qu’il est essentiel de consulter un avocat spécialisé dans le 
droit des successions internationales pour s’assurer de la validité et de 
la conformité du testament olographe aux exigences légales. En outre, 
il est recommandé d’inclure des informations claires et précises sur la 
distribution des biens ainsi que sur la nomination d’un exécuteur tes-
tamentaire responsable. En prenant ces précautions, on peut garantir 
une exécution harmonieuse du testament olographe et éviter les litiges 
familiaux éventuels. Dans le cas où le testateur souhaite apporter des 
modifications à son testament olographe, il est conseillé de rédiger un 
nouveau testament pour refléter ces changements, afin d’éviter toute 
confusion ou contestation après son décès. En résumé, le testament 
olographe offre une option pratique pour les personnes qui souhaitent 
rédiger elles-mêmes leur testament international, mais il est crucial 
de respecter les exigences légales et de consulter un professionnel du 
droit pour s’assurer de sa validité et de son exécution sans heurts.
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6. Formalités de rédaction 
du testament international
La rédaction d’un testament international est soumise à 
des exigences formelles strictes afin d’assurer sa validité 
et son exécution correcte. 
Ces formalités comprennent notamment la nécessité de 
rédiger le testament dans une langue comprise par le no-
taire ou les témoins, en fonction des exigences du pays 
où il sera enregistré. 
De plus, le testateur doit apposer sa signature sur chaque 
page du testament ainsi que sur la dernière page, et ce en 
présence de témoins qui devront également apposer leur 
signature. Toutes ces exigences formelles doivent être 
respectées scrupuleusement pour garantir l’authenticité 
et la légalité du testament international. Par conséquent, 
il est primordial de choisir avec soin les personnes qui 
seront désignées comme témoins lors de la rédaction du 
testament. Ces témoins doivent être des personnes de 
confiance, impartiales et disposées à attester de la volon-
té du testateur. 

De plus, il est préférable de prévoir des témoins qui ont 
une connaissance approfondie des langues utilisées dans 
le pays où le testament sera enregistré. Cela facilitera 
le processus de validation et minimisera les risques de 
contestation. En respectant toutes ces formalités, le testa-
teur peut avoir la certitude que son testament internatio-
nal sera valable et exécuté selon ses souhaits.

6.1. Exigences formelles
Les exigences formelles pour la rédaction du testament 
international varient en fonction des pays et des conven-
tions applicables. Toutefois, certaines règles sont généra-
lement acceptées, telles que la nécessité de mentionner 
clairement qu’il s’agit d’un testament international, la 
désignation du pays dans lequel le testament est rédigé, 
et l’indication des coordonnées des témoins. 
De plus, il est souvent recommandé de faire enregistrer le 
testament auprès d’un notaire ou d’une autorité compé-
tente dans le pays concerné. En respectant ces exigences 
formelles, le testateur pourra s’assurer que son testament 
international sera valable et exécutoire selon les lois en 
vigueur. Les normes et procédures peuvent varier d’un 
pays à l’autre, donc il est essentiel de consulter un avocat 
spécialisé dans le droit international des successions pour 

garantir que toutes les règles et réglementations appli-
cables sont respectées. Un testament international bien 
rédigé offre la tranquillité d’esprit à ceux qui souhaitent 
planifier la distribution de leurs biens à l’échelle inter-
nationale. 
Il peut aider à éviter des complications juridiques et à 
assurer que les dernières volontés du testateur sont res-
pectées. 

En suivant les règles spécifiques à chaque pays et en ob-
tenant les conseils juridiques appropriés, chacun peut 
créer un testament international solide et légalement 
contraignant. N’oubliez pas que les lois relatives aux 
testaments et aux successions peuvent être complexes et 
sujettes à des changements, il est donc important de se 
tenir informé des modifications législatives et de mettre 
à jour son testament en conséquence. 
Tout le monde, peu importe leur patrimoine ou leur si-
tuation familiale, peut bénéficier d’un testament interna-
tional clair et précis.

7. Exécution du testament 
international
L’exécution du testament international se produit après 
le décès du testateur. Les exécuteurs testamentaires sont 
chargés de suivre les dispositions contenues dans le testa-
ment et de veiller à ce qu’elles soient respectées, prenant 
ainsi la responsabilité de gérer la succession du défunt. 
Ils ont pour mission de protéger les biens et les actifs du 
défunt, d’évaluer leur valeur, de régler les dettes éven-
tuelles et de les distribuer aux bénéficiaires désignés dans 
le document. 

La procédure d’exécution peut varier en fonction des 
lois du pays dans lequel le testament a été rédigé, ainsi 
que des accords internationaux en vigueur. Les exécu-
teurs testamentaires doivent donc se familiariser avec 
les exigences légales spécifiques à chaque juridiction 
concernée, pour s’assurer de respecter toutes les obliga-
tions légales et de procéder selon les normes établies. Il 
est également essentiel de prendre en compte les coûts 
associés à l’administration de la succession, tels que les 
taxes successorales, les frais juridiques et les frais d’exé-
cution. 
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En plus des tâches administratives, les exécuteurs testa-
mentaires jouent souvent un rôle de médiateur entre les 
bénéficiaires et les parties impliquées dans la succession. 
Ils s’efforcent de résoudre les éventuels conflits et litiges 
qui pourraient survenir lors de la distribution des biens. 
Cela nécessite une communication claire et transparente 
avec toutes les parties concernées, afin de maintenir un 
processus d’exécution harmonieux. 

Dans certains cas, les exécuteurs testamentaires peuvent 
être amenés à faire appel à des experts externes tels que 
des avocats spécialisés en droit successoral, des évalua-
teurs immobiliers, des comptables et des conseillers fi-
nanciers. Ces professionnels apportent leur expertise 
pour faciliter l’exécution de la succession et garantir une 
répartition équitable des actifs. En résumé, l’exécution 
d’un testament international est une responsabilité im-
portante et complexe. 
Les exécuteurs testamentaires ont pour rôle de gérer 
tous les aspects de la succession, en respectant les volon-
tés du défunt et en se conformant aux lois en vigueur. 
Leur engagement à agir de manière diligente et honnête 
est essentiel pour assurer une transition en douceur et 
équitable des biens du défunt vers les héritiers désignés.

7.1. Procédure 
d’homologation
La procédure d’homologation d’un testament interna-
tional vise à faire reconnaître sa validité et à autoriser son 
exécution dans un pays autre que celui où il a été rédigé. 
Pour ce faire, les exécuteurs testamentaires doivent en-
tamer des démarches approfondies auprès des autorités 
compétentes, telles que les tribunaux de justice ou les no-
taires qualifiés et expérimentés dans les affaires successo-
rales internationales. Ils doivent présenter le testament 
accompagné des documents nécessaires pour prouver 
son authenticité indéniable ainsi que la capacité men-
tale et légale incontestable du testateur au moment de 
sa rédaction. Cela implique de fournir des preuves irré-
futables telles que des témoignages d’experts médicaux, 
des certificats de capacité mentale du testateur, des dé-
clarations solennelles de témoins qualifiés, et des traduc-
tions certifiées dans la langue officielle du pays concerné. 

Une fois que la procédure d’homologation approfondie 
est achevée avec succès, le testament international est of-
ficiellement et légalement reconnu comme valide dans 
le pays concerné. Cela signifie que les dispositions tes-
tamentaires du défunt acquièrent une force juridique 
contraignante, et les exécuteurs testamentaires sont ha-
bilités à procéder à son exécution conformément aux 
volontés et instructions spécifiées par le testateur. Ils sont 
tenus de respecter scrupuleusement chaque clause et dis-
position du testament, notamment en ce qui concerne la 
distribution des biens, les donations, les legs, les fiducies, 
les tutelles éventuelles, et toutes les autres dispositions 
testamentaires précises énoncées dans le document. Il 
convient de souligner que l’exécution d’un testament 
international peut nécessiter une coordination étroite 
avec des professionnels du droit spécialisés dans les lois 
successorales internationales, ainsi qu’avec des experts 
en fiscalité, afin de s’assurer de la conformité aux régle-
mentations fiscales et successorales spécifiques du pays 
concerné. Des procédures liées aux droits de succession 
et aux impôts peuvent être exigées pour garantir une 
exécution sans heurts et en toute légalité. 

En conclusion, la procédure d’homologation d’un tes-
tament international est une étape cruciale pour faire 
reconnaître sa validité et autoriser son exécution dans 
un pays étranger. Elle nécessite une démarche appro-
fondie et le respect de nombreuses exigences légales et 
administratives pour s’assurer que les dernières volontés 
du défunt soient honorées conformément à ses souhaits 
expressément exprimés. Les exécuteurs testamentaires 
jouent un rôle essentiel dans le processus, agissant en 
tant que gardiens des dernières volontés du testateur, en 
veillant à ce que chaque disposition soit respectée avec 
diligence et rigueur.

8. Contestation 
du testament international
La contestation d’un testament international peut se 
produire pour diverses raisons, y compris des problèmes 
liés à la validité du testament lui-même ou des conflits 
entre les bénéficiaires concernés. 
Dans de tels cas, la contestation peut entraîner des litiges 
juridiques complexes et prolongés, nécessitant souvent 
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l’intervention de spécialistes du droit successoral inter-
national expérimentés et compétents pour résoudre 
la situation de manière équitable et conforme aux lois 
applicables. Les spécialistes du droit successoral inter-
national sont des professionnels hautement qualifiés qui 
possèdent une connaissance approfondie des lois et des 
réglementations régissant les testaments dans différents 
pays. Ils comprennent les subtilités des systèmes juri-
diques internationaux et sont capables de fournir des 
conseils précis et pertinents aux parties impliquées dans 
la contestation d’un testament. 

Lorsqu’il s’agit de contester un testament international, 
il est essentiel de faire appel à des experts qui peuvent 
examiner de près la validité du document en question. 
Ils peuvent analyser les circonstances entourant la ré-
daction du testament, le consentement du testateur, et 
s’assurer qu’il n’y a pas de vices de forme ou de pressions 
indues. Si des irrégularités sont identifiées, les spécialistes 
du droit successoral international peuvent aider à pré-
senter une contestation solide en fournissant des preuves 
tangibles et des arguments juridiques convaincants. En 
plus de gérer les aspects légaux de la contestation d’un 
testament international, les spécialistes du droit succes-
soral peuvent également jouer un rôle crucial dans la 
médiation entre les parties en conflit. Ils peuvent tra-
vailler à faciliter la communication, à trouver des solu-
tions mutuellement acceptables et à éviter des batailles 
juridiques longues et coûteuses. Il est important de noter 
que la contestation d’un testament international peut 
être un processus complexe et émotionnellement éprou-
vant. Les spécialistes du droit successoral international 
comprennent ces défis et sont équipés pour guider leurs 
clients à travers les étapes nécessaires pour résoudre le li-
tige. Ils offrent un soutien juridique et moral tout au long 
du processus, veillant à ce que les droits et les intérêts de 
leurs clients soient protégés. 
En conclusion, la contestation d’un testament interna-
tional peut être un processus complexe et délicat, né-
cessitant l’expertise de spécialistes du droit successoral 
international. Leur connaissance approfondie des lois 
applicables et leur expérience des litiges internationaux 
leur permettent de fournir des conseils éclairés et de tra-
vailler à résoudre les différends de manière juste et équi-
table. Cela permet aux parties concernées de trouver 

une résolution satisfaisante et de préserver l’intégrité du 
processus successoral.

8.1. Motifs de contestation
Les motifs de contestation d’un testament internatio-
nal peuvent découler de préoccupations très sérieuses 
concernant la capacité mentale et émotionnelle du 
testateur au moment de la rédaction du testament, 
des allégations de coercition extrêmement grave ou de 
fraude flagrante, ou des questions relatives à la confor-
mité rigoureuse aux exigences formelles de rédaction 
du testament. Il est absolument essentiel, voire vital, 
d’examiner chaque motif  de contestation avec la plus 
grande rigueur et prudence, et de recueillir des preuves 
irréfutables et convaincantes pour étayer les allégations 
avancées, afin de renforcer le dossier de contestation et 
de maximiser considérablement les chances de succès 
dans le litige complexe et souvent ardu qui en résulte. 
Cette démarche cruciale permettra d’asseoir solide-
ment la légitimité de la contestation et de garantir une 
bataille judiciaire d’envergure et équitable en faveur des 
contestataires. Lorsque les contestations sont fondées 
sur des motifs légitimes et soutenues par des preuves 
concluantes, elles peuvent potentiellement influencer 
favorablement les résultats des procédures légales ulté-
rieures, en leur donnant une crédibilité et une force sup-
plémentaires face aux défenses et arguments de la partie 
adverse.

Cependant, il est important de noter que chaque cas 
de contestation de testament international est unique 
et complexe, nécessitant une analyse approfondie des 
faits et des circonstances spécifiques. Une équipe juri-
dique hautement compétente et expérimentée dans le 
domaine des litiges liés aux testaments internationaux 
est essentielle pour guider efficacement les contestataires 
tout au long du processus juridique et veiller à ce que 
leurs droits et intérêts soient pleinement protégés. 
Par conséquent, il est fortement recommandé de consul-
ter un avocat spécialisé en droit des successions inter-
nationales pour obtenir une assistance juridique pro-
fessionnelle et compétente dans les cas de contestation 
de testament international. Avec une représentation 
juridique adéquate, les contestataires peuvent avoir une 
meilleure chance de préserver leurs droits et d’obtenir 
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une issue favorable dans leur quête de justice et d’équité.

9. Comparaison 
avec le droit national
Le testament international se distingue du droit natio-
nal par plusieurs aspects importants et significatifs. Tout 
d’abord, il convient de noter que les conditions de validi-
té d’un testament peuvent varier considérablement d’un 
pays à l’autre, ce qui rend la rédaction d’un testament 
international encore plus complexe et délicate. En effet, 
il est crucial de prendre en compte les spécificités légales 
propres à chaque pays lors de la rédaction d’un testa-
ment international. 

De plus, il est essentiel de souligner que les types de 
testament reconnus peuvent également varier en fonc-
tion du pays. En effet, certains pays n’acceptent que 
les testaments olographes, c’est-à-dire ceux rédigés à 
la main, tandis que d’autres reconnaissent également 
les testaments authentiques, rédigés devant un notaire 
ou un témoin qualifié. Outre ces différences majeures, 
il est également important de noter que les formalités 
de rédaction et d’exécution peuvent différer d’un pays 
à l’autre. 
En effet, chaque pays peut avoir ses propres exigences 
spécifiques en termes de formalités à suivre pour rédiger 
un testament international. 

Certaines juridictions peuvent imposer des formali-
tés plus strictes, telles que la présence de témoins ou la 
certification notariée, tandis que d’autres peuvent avoir 
des exigences moins contraignantes. Enfin, les motifs 
de contestation du testament international peuvent 
également différer de ceux du droit national. Ainsi, il 
est crucial de procéder à une analyse approfondie afin 
de s’assurer de la validité du testament dans différents 
pays. Il convient de prendre en compte les éventuelles 
lois spécifiques qui pourraient s’appliquer et les motifs de 
contestation potentiels qui pourraient varier d’un pays à 
l’autre. 

En résumé, la rédaction et l’exécution d’un testament in-
ternational sont des démarches complexes qui nécessitent 
une compréhension approfondie des spécificités légales de 
chaque pays concerné. Il est crucial de consulter des pro-

fessionnels du droit spécialisés dans le domaine des suc-
cessions internationales pour s’assurer que le testament est 
valide et sera respecté dans tous les pays concernés.

9.1. Différences clés
Les différences clés entre le testament international et 
le droit national résident principalement dans les condi-
tions de validité, les types de testament acceptés, les 
formalités requises, les motifs de contestation, ainsi que 
dans les conséquences fiscales et les droits de succession. 

Ces différences peuvent rendre la rédaction et l’exécu-
tion d’un testament international considérablement plus 
complexes, car il est nécessaire de se conformer aux lois 
de plusieurs juridictions, d’évaluer les implications fis-
cales internationales et de prendre en compte les règles 
spécifiques régissant les successions transfrontalières. 
Lorsqu’il s’agit de la validité d’un testament internatio-
nal, il est essentiel de comprendre les lois de chaque pays 
concerné et de s’assurer que tous les critères exigés sont 
respectés. Les exigences de validité peuvent varier, de la 
nécessité de disposer d’un certain nombre de témoins à 
la rédaction spécifique du testament. 

De plus, il existe différents types de testament internatio-
naux qui peuvent être reconnus dans certains pays mais 
pas dans d’autres. Il est donc crucial de choisir le type de 
testament approprié en fonction des lois applicables. Les 
formalités requises pour la rédaction et l’exécution d’un 
testament international peuvent également différer d’un 
pays à l’autre. 

Certains pays peuvent exiger que le testament soit rédi-
gé devant un notaire, tandis que d’autres acceptent une 
rédaction manuscrite ou un enregistrement audio. Il est 
important de se conformer aux procédures spécifiques 
de chaque juridiction et de suivre scrupuleusement les 
formalités requises afin de garantir la validité du testa-
ment. 

Quant aux motifs de contestation, ils peuvent également 
varier considérablement entre le testament international 
et le droit national. Les termes du testament, les béné-
ficiaires désignés, ou même les questions concernant la 
capacité mentale du testateur peuvent être des motifs de 
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contestation potentiels. Il est donc essentiel de prendre 
en compte ces différences lors de la rédaction du testa-
ment international et de consulter des experts en droit 
successoral international pour s’assurer que le testament 
respecte les différentes exigences légales et pour éviter 
tout risque de contestation ultérieure. 

En conclusion, la rédaction et l’exécution d’un testament 
international exigent une compréhension approfondie 
des différences clés entre le testament international et le 
droit national. Se conformer aux diverses exigences lé-
gales, prendre en compte les conséquences fiscales inter-
nationales et les droits de succession, ainsi que consulter 
des experts en droit successoral international, sont des 
étapes cruciales pour s’assurer que le testament interna-
tional est valide et qu’il respecte les lois des différentes ju-
ridictions concernées. Cela permettra d’éviter les éven-
tuelles contestations et de garantir que les souhaits du 
testateur seront respectés de manière appropriée.

10. Conclusion
En conclusion, le testament international est un instru-
ment juridique complexe qui permet à une personne de 
disposer de ses biens au niveau international. 
Ce document nécessite une compréhension approfon-
die des lois nationales et internationales ainsi que des 
conventions applicables. Sa validité et son exécution 
peuvent être soumises à diverses conditions et formalités, 
ce qui en fait un domaine spécialisé du droit successoral. 

Malgré ses défis et complexités, le testament interna-
tional offre une solution unique et efficace pour les 
personnes ayant des intérêts dans plusieurs pays et dési-
reuses de protéger leurs biens et leurs héritages à travers 
les frontières. 
Grâce à une planification minutieuse et une expertise 
juridique spécialisée, les individus peuvent prévenir les 
complications juridiques potentielles et assurer une tran-
sition harmonieuse de leurs biens au niveau internatio-
nal. 
Cependant, il est important de noter que chaque situa-
tion est unique et nécessite une évaluation individuelle 
pour garantir la conformité aux lois nationales et inter-
nationales, ainsi que la réalisation des objectifs person-
nels et financiers du testateur. 

Par conséquent, il est fortement recommandé de consul-
ter un avocat spécialisé dans le droit international des 
successions lors de la rédaction et de l’exécution d’un 
testament international afin de maximiser sa validité et 
d’assurer une distribution juste et équitable des biens se-
lon les volontés du testateur.
10.1. Récapitulatif  détaillé des principaux points-impor-
tants
Pour récapituler les principaux points abordés, le testa-
ment international implique une définition précise, des 
conditions de validité spécifiques, différentes formes de 
rédaction, des procédures d’exécution complexes et des 
mécanismes de contestation. 

Il nécessite également une comparaison attentive avec 
le droit national pour comprendre les différences clés. 
En outre, son histoire et son évolution montrent l’impor-
tance croissante de la dimension internationale dans le 
domaine du droit des successions. 

En résumé, le testament international demande une ex-
pertise juridique spécialisée pour assurer son efficacité et 
sa conformité aux lois applicables. 

Toutefois, il convient de souligner que le testament in-
ternational ne se limite pas seulement aux aspects juri-
diques. Il englobe également des considérations cultu-
relles, sociales et économiques qui peuvent influencer sa 
rédaction et son exécution. 

Par conséquent, il est essentiel de prendre en compte ces 
facteurs lors de la création d’un testament international 
afin de garantir la réalisation des volontés du testateur 
dans le respect le plus total. 

De plus, il est important de noter que la rédaction d’un 
testament international peut varier en fonction de la ju-
ridiction dans laquelle il sera appliqué. 

Par conséquent, il est recommandé de consulter un pro-
fessionnel du droit international des successions pour 
obtenir des conseils personnalisés et précis. 

Enfin, il est crucial de tenir compte des changements 
potentiels dans la législation internationale des succes-
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sions, car cela pourrait avoir un impact sur la validité et 
l’exécution du testament. Il est donc conseillé de rester 
informé des développements récents dans ce domaine et 
d’adapter en conséquence toute planification successo-
rale internationale.

B - LES AVANTAGES 
POUR UN 
ETRANGER 
D’ETABLIR 
UN TESTAMENT 
INTERNATIONAL 
EN THAÏLANDE
1. Introduction
L’introduction examine en détail l’importance du testament 
international en Thaïlande pour les étrangers, mettant en 
évidence la nécessité impérieuse pour les non-résidents de 
protéger leurs actifs, biens et héritages acquis dans le pays. 
Le testament international offre une solution juridique sûre 
et efficace pour assurer la distribution appropriée des actifs 
et biens aux héritiers désignés, évitant ainsi les complications 
et les litiges potentiels qui pourraient surgir dans le cadre de 
la succession. 

Ce chapitre exhaustif  fournit un aperçu approfondi des 
nombreux avantages et des aspects clés essentiels du pro-
cessus de rédaction d’un testament international en Thaï-
lande, offrant ainsi aux lecteurs une compréhension solide 
et détaillée de cette procédure cruciale pour les expatriés 
et les étrangers. 

Grâce à cette exploration approfondie, les lecteurs seront en 
mesure de prendre des décisions éclairées concernant la pro-
tection de leurs avoirs et de leurs biens en Thaïlande, tout en 
garantissant la tranquillité d’esprit pour eux-mêmes et leurs 
êtres chers.

1.1. Contexte et importance 
du testament international
Le contexte et l’importance du testament international en 
Thaïlande sont présentés en détail, mettant en lumière les 
défis complexes auxquels les étrangers sont confrontés lors 
de la gestion de leurs actifs dans un pays étranger. Dans un 
monde de plus en plus mondialisé, il est essentiel de com-
prendre les implications juridiques et les diverses considéra-
tions culturelles liées à la planification successorale à l’étran-
ger. Le testament international, en tant qu’instrument 
juridique permettant de transférer ses biens après son décès, 
revêt une importance capitale pour les étrangers possédant 
des actifs en Thaïlande. Il offre une solution solide pour 
garantir que vos souhaits soient respectés et que vos biens 
soient distribués de manière équitable et légale. 
Ce chapitre explore en profondeur les spécificités de la pla-
nification successorale en Thaïlande, en mettant l’accent 
sur l’importance cruciale de rédiger un testament interna-
tional. Il met en avant les avantages uniques qu’offre cette 
option pour les étrangers, en comparaison avec d’autres 
options juridiques disponibles. En rédigeant un testament 
international en Thaïlande, les étrangers bénéficient de 
nombreux avantages. 

Tout d’abord, cela leur permet d’exprimer clairement leurs 
volontés concernant la distribution de leurs biens, en évitant 
ainsi tout malentendu ou conflit potentiel au sein de leur 
famille ou entre les héritiers. 
De plus, le testament international en Thaïlande offre un 
cadre juridique solide et reconnu internationalement. Il ga-
rantit que vos souhaits seront respectés, même si vous n’êtes 
pas citoyen thaïlandais. 

Ceci est d’une importance cruciale pour les étrangers qui 
souhaitent préserver leurs actifs et assurer la protection de 
leurs proches. En choisissant de rédiger un testament inter-
national en Thaïlande, vous pouvez également bénéficier 
d’une plus grande souplesse dans la planification successo-
rale. Il existe des options flexibles pour la distribution de vos 
biens, que ce soit en faveur de votre conjoint, de vos enfants 
ou d’autres personnes de votre choix. Cette flexibilité vous 
permet de personnaliser votre testament en fonction de vos 
besoins et de vos préférences personnelles. 
Enfin, le recours à un testament international en Thaïlande 
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offre une tranquillité d’esprit aux étrangers possédant des 
actifs dans le pays. Vous savez que vos biens seront proté-
gés et distribués conformément à vos souhaits, ce qui réduit 
considérablement les risques de contentieux ou de litiges 
familiaux. En concluion, la rédaction d’un testament inter-
national en Thaïlande constitue une étape essentielle pour 
les étrangers qui souhaitent prévoir la gestion de leurs actifs 
en cas de décès. Ce chapitre a pour but de vous guider à 
travers les aspects clés de cette procédure, en soulignant les 
avantages spécifiques qu’elle offre aux étrangers. La plani-
fication successorale est une démarche importante et com-
plexe, et nous vous encourageons vivement à faire appel 
à des professionnels du droit spécialisés dans ce domaine 
pour vous accompagner tout au long du processus.

2. Cadre juridique 
du testament en Thaïlande
Le cadre juridique du testament en Thaïlande est régi 
par le Code civil thaïlandais, qui définit les règles et les 
procédures à suivre pour la rédaction, la validation et 
l’exécution d’un testament. Ces lois visent à garantir la 
légalité, la validité, et l’efficacité des testaments établis 
sur le territoire thaïlandais, ainsi que ceux établis par des 
ressortissants étrangers désirant léguer des biens situés 
en Thaïlande. Selon le Code civil thaïlandais, un testa-
ment doit être écrit et signé de la main du testateur, ou 
par une personne autorisée à le faire avec le consente-
ment du testateur. 

Le testament doit également être signé par au moins 
deux témoins, qui doivent être présents lors de la si-
gnature du testateur. Ces témoins doivent également 
signer le testament en présence du testateur et les uns 
des autres. Ces dispositions visent à garantir l’intégrité et 
l’authenticité du testament. Il est important de noter que 
le testament doit être rédigé en langue thaïe, sauf  si le 
testateur ne parle pas ou ne comprend pas suffisamment 
cette langue. Dans ce cas, le testament peut être rédigé 
dans la langue maternelle du testateur, mais il devra être 
accompagné d’une traduction officielle en langue thaïe. 
Cette traduction doit être certifiée par un traducteur 
assermenté. Une fois le testament rédigé et signé, il est 
recommandé de le faire enregistrer auprès des autorités 
thaïlandaises compétentes. Cette étape est facultative, 

mais elle permet de confirmer l’existence du testament 
et d’en garantir la reconnaissance officielle. L’enregistre-
ment peut être effectué auprès du district où réside le 
testateur, ou auprès du ministère de l’Intérieur. En cas de 
décès du testateur, les héritiers devront présenter le testa-
ment à la cour compétente, qui procédera à son examen 
et à sa validation. 

La cour s’assurera que toutes les formalités légales ont 
été respectées et que le testament est conforme à la vo-
lonté du testateur. Elle pourra également désigner un 
exécuteur testamentaire chargé de veiller à l’application 
des dispositions prévues dans le testament. Il est donc 
essentiel de se conformer aux dispositions légales en vi-
gueur en Thaïlande afin que le testament soit reconnu 
et appliqué conformément à la volonté du testateur. Il est 
recommandé de consulter un avocat spécialisé en droit 
des successions pour s’assurer que toutes les procédures 
sont correctement suivies et que le testament est rédigé 
de manière claire et précise. Un testament bien rédigé et 
valable permettra de garantir la transmission des biens 
et d’éviter les conflits entre les héritiers.

2.1. Lois applicables aux 
testaments internationaux 
en Thaïlande
Les testaments internationaux en Thaïlande sont régis 
par la Convention de Washington de 1973 sur la loi ap-
plicable aux dispositions testamentaires. Cette conven-
tion établit les critères de validité des testaments inter-
nationaux et définit la loi applicable en cas de litige. En 
vertu de cette convention, un étranger peut établir un 
testament en Thaïlande qui sera reconnu dans d’autres 
pays signataires de la convention, offrant ainsi une por-
tée internationale à ses dispositions testamentaires. 

Grâce à cette reconnaissance internationale, cela per-
met aux individus de préparer leurs volontés finales 
de manière à s’assurer que leurs biens seront distribués 
conformément à leurs souhaits, même au-delà des fron-
tières nationales. 

Que ce soit pour des biens immobiliers, des actifs finan-
ciers ou des objets personnels précieux, l’utilisation de 
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testaments internationaux offre une sécurité juridique et 
une tranquillité d’esprit aux testateurs. De plus, cela fa-
cilite également le règlement des affaires successoriales, 
évitant ainsi les complications et les conflits qui peuvent 
survenir lorsqu’il n’y a pas de directives claires laissées 
derrière soi. 
Donc, lors de la rédaction d’un testament en Thaïlande, 
il est important de se familiariser avec les dispositions de 
la Convention de Washington de 1973 et de consulter 
un conseiller juridique compétent pour s’assurer que 
toutes les exigences légales sont respectées. En prenant 
les mesures appropriées, les testateurs peuvent créer un 
testament solide et international qui préservera leurs in-
térêts et leur héritage pour les générations futures.

3. Procédure d’établissement 
d’un testament 
international en Thaïlande
La procédure pour établir un testament international en 
Thaïlande implique de faire appel à un avocat spécialisé 
dans les affaires successorales. Il est nécessaire de rédiger 
le testament dans les deux langues : thaïlandaise et la 
langue maternelle du testateur, tout en respectant les exi-
gences légales spécifiques. Une fois rédigé, le testament 
doit être enregistré auprès du bureau local du ministère 
de l’Intérieur. Les témoins ayant assisté à la rédaction du 
testament doivent également le signer, avec leurs coor-
données complètes. 

Il est essentiel de veiller à ce que toutes les formalités re-
quises soient remplies correctement afin de garantir la 
validité du testament international en Thaïlande. 

De plus, pour assurer une protection maximale des in-
térêts du testateur, il est recommandé de consulter un 
avocat pour obtenir des conseils juridiques spécialisés. 
L’avocat pourra vérifier que le testament respecte les lois 
et les normes en vigueur, et pourra également guider le 
testateur sur les meilleures pratiques en matière de pla-
nification successorale. Une autre étape importante dans 
la procédure est de nommer un exécuteur testamentaire, 
qui sera responsable de l’administration de la succession 
conformément aux volontés du testateur. Il est conseillé 
de choisir un cabinet d’Avocat de confiance et compé-
tent pour ce rôle, afin d’éviter tout litige ou confusion 

ultérieur. En outre, il est recommandé de revoir régu-
lièrement le testament international et de le mettre à 
jour si nécessaire, en particulier en cas de changement 
de situation personnelle ou de modification des lois ap-
plicables. Il est également important de conserver le tes-
tament dans un endroit sûr et accessible, et d’informer 
les membres de la famille et les personnes concernées 
de son existence et de son emplacement. En suivant ces 
étapes et en prenant les mesures nécessaires, il est pos-
sible de garantir la validité et l’efficacité d’un testament 
international en Thaïlande, offrant ainsi une tranquillité 
d’esprit aux testateurs et à leurs familles.

3.1. Exigences et 
formalités requises
Les exigences pour l’établissement d’un testament inter-
national en Thaïlande comprennent la preuve concrète 
et irréfutable de l’identité et de la légitimité du testateur, 
ainsi que la déclaration solennelle de son entier et libre 
consentement et de sa capacité mentale sans équivoque à 
rédiger un testament. Il est essentiel et d’une importance 
cruciale de fournir des informations précises, claires et 
détaillées sur les bénéficiaires désignés et les spécificités 
minutieuses des biens, sans aucune omission, à inclure 
impérativement et invariablement dans le testament 
pour que celui-ci soit valide et exécutoire conformément 
aux normes internationales en vigueur. 

De surcroît, une condition sine qua non est que la pré-
sence de témoins qualifiés, compétents et impartiaux, 
dotés d’une solide connaissance des lois successorales 
et testamentaires, soit expréssemment requise pour au-
thentifier, ratifier et attester la validité, l’authenticité, la 
conformité et la légalité indiscutables du testament établi 
par le testateur. 
Enfin, parmi les exigences capitales et non négligeables, 
figure également le strict respect absolu et intégral des 
obligations fiscales, y compris les modalités et les dé-
marches requises pour s’acquitter des devoirs fiscaux liés 
à la succession, car la loi impose un poids considérable 
de responsabilité aux parties impliquées dans l’établis-
sement et l’exécution d’un testament international en 
Thaïlande de manière à garantir la stabilité, la sécurité 
et la justice dans cette succession.
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4. Avantages d’établir 
un testament international 
en Thaïlande
Etablir un testament international en Thaïlande présente 
plusieurs avantages significatifs pour un étranger qui envi-
sage cette démarche. 

Tout d’abord, il convient de souligner que la Thaïlande est 
signataire de la Convention de La Haye sur les testaments, 
une adhésion qui confère de nombreux bénéfices aux tes-
taments valides établis en Thaïlande. Cette reconnaissance 
internationale garantit ainsi aux individus que leur testa-
ment sera légalement pris en compte dans plusieurs pays 
à travers le monde. En plus de cet avantage majeur, il est 
essentiel de noter que la Thaïlande propose un environne-
ment juridique particulièrement stable et fiable pour l’éta-
blissement de testaments. En effet, le pays dispose de lois 
claires et bien établies concernant ce domaine, ainsni que 
des procédures qui sont clairement définies. Cette solide 
base juridique offre une véritable tranquillité d’esprit aux 
personnes souhaitant rédiger leur testament en Thaïlande. 
Enfin, il est important de souligner que le coût relativement 
bas et l’accessibilité des services légaux en Thaïlande font de 
ce pays une option extrêmement attrayante pour les étran-
gers qui désirent planifier leur succession à l’international. 
En choisissant la Thaïlande comme lieu de rédaction de 
leur testament, les individus bénéficieront non seulement 
d’un cadre juridique favorable, mais également de tarifs 
avantageux, ce qui en fait un choix optimal pour une plani-
fication successorale sereine et abordable. 

En conclusion, la Thaïlande offre un environnement idéal 
pour établir un testament international. Grâce à son ad-
hésion à la Convention de La Haye, à son cadre juridique 
stable et fiable, ainsi qu’à son accessibilité et ses tarifs com-
pétitifs, ce pays constitue une destination de choix pour tous 
ceux qui envisagent sérieusement de planifier leur succes-
sion à l’international.

4.1. Reconnaissance 
internationale
La reconnaissance internationale d’un testament établi en 
Thaïlande est un avantage considérable pour les étrangers 
qui souhaitent faire valoir leurs volontés à l’étranger. 
En vertu de la Convention de La Haye sur les testaments, 

les testaments internationaux rédigés en Thaïlande béné-
ficient d’une reconnaissance dans de nombreux pays à 
travers le monde, ce qui apporte une grande tranquillité 
d’esprit aux personnes qui décident de rédiger leur testa-
ment dans ce pays. Cette reconnaissance internationale 
offre en effet l’assurance que les volontés de chacun seront 
respectées et exécutées même en dehors des frontières thaï-
landaises. 

En plus d’offrir une tranquillité d’esprit, cette reconnais-
sance internationale facilite considérablement la gestion de 
la succession pour les bénéficiaires et les exécuteurs testa-
mentaires. Elle évite ainsi les complications qui pourraient 
survenir en raison de la validité du testament dans d’autres 
juridictions. Grâce à cette reconnaissance, les bénéficiaires 
peuvent avoir l’assurance que la volonté du défunt sera res-
pectée, peu importe où ils se trouvent dans le monde. 

De même, les exécuteurs testamentaires peuvent agir en 
toute confiance, sachant que leur rôle sera légalement re-
connu et respecté, même s’ils se trouvent à l’étranger. 

En conclusion, la reconnaissance internationale des testa-
ments établis en Thaïlande grâce à la Convention de La 
Haye constitue un avantage majeur, offrant aux étrangers 
la sécurité et la tranquillité d’esprit quant à la validité et à 
l’exécution de leurs volontés. Cette reconnaissance facilite 
également la gestion de la succession, évitant ainsi les com-
plications liées à la validité du testament dans d’autres pays. 
Grâce à cette reconnaissance, les personnes qui décident de 
rédiger leur testament en Thaïlande peuvent être assurées 
que leurs volontés seront respectées et exécutées, quels que 
soient les aléas de la géographie et des frontières.

5. Comparaison avec d’autres 
juridictions
En comparaison avec d’autres juridictions du monde 
entier, la Thaïlande offre à ses résidents et étrangers des 
avantages uniques en matière de testament international. 
Contrairement à de nombreux pays, la Thaïlande ne se 
distingue en n’imposant pas ( ou peu) de droits de suc-
cession, créant ainsi une situation fiscale extrêmement 
avantageuse pour les bénéficiaires. 
De plus, le processus d’homologation d’un testament 
international en Thaïlande est réputé pour sa rapidité 
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et son efficacité, ce qui constitue un avantage majeur 
par rapport à d’autres pays aux procédures longues et 
complexes. Un autre avantage significatif  est que la 
Thaïlande est signataire de la Convention de La Haye 
de 1961, démontrant ainsi son engagement envers les 
normes internationales en matière de reconnaissance 
des testaments. Cette adhésion garantit une reconnais-
sance internationale et facilite l’exécution du testament, 
ce qui est particulièrement important pour les personnes 
souhaitant transmettre leurs biens à l’étranger. En choi-
sissant la Thaïlande comme lieu de rédaction de leur 
testament international, les individus peuvent donc 
bénéficier d’un environnement juridique favorable et 
d’un traitement fiscal attrayant. Que ce soit pour des 
raisons de planification successorale, de protection du 
patrimoine ou de transmission de biens à leurs proches, 
la Thaïlande se positionne comme une destination at-
trayante. 
Il convient toutefois de souligner que, bien que la Thaï-
lande offre de nombreux avantages en matière de testa-
ment international, il est essentiel de consulter un avocat 
spécialisé dans le domaine pour s’assurer de la confor-
mité de ses volontés avec la législation en vigueur. Grâce 
à leur expertise et à leur connaissance approfondie du 
système juridique thaïlandais, ces professionnels peuvent 
aider les individus à élaborer un testament solide et va-
lide, garantissant ainsi la protection de leurs intérêts et la 
réalisation de leurs souhaits les plus chers.

5.1. Avantages spécifiques 
de la Thaïlande
Les avantages spécifiques de la Thaïlande en matière de 
testament international résident dans sa politique fiscale 
extrêmement avantageuse, l’efficacité exceptionnelle 
de son processus d’homologation et sa reconnaissance 
internationale inégalée. De plus, le processus d’homolo-
gation est incroyablement rapide et efficace, permettant 
ainsi aux bénéficiaires de recevoir leur précieux héritage 
de manière exceptionnellement rapide et sans aucun re-
tard.

Enfin, la Thaïlande, en tant que membre illustre et res-
pecté de la Convention de La Haye de 1961, accorde 
une reconnaissance internationale sans équivoque aux 

testaments internationaux établis sur son sol, sans la 
moindre difficulté ni réticence de la part des autres pays 
participants. Cette reconnaissance sans faille assure une 
tranquillité d’esprit et une sécurité absolue pour les per-
sonnes souhaitant organiser leur succession internatio

6. Conclusion 
et recommandations
En conclusion, établir un testament international en 
Thaïlande présente de nombreux avantages pour un 
étranger. Non seulement le cadre juridique thai offre 
une reconnaissance internationale, mais il permet égale-
ment de bénéficier de procédures plus simples et moins 
contraignantes que dans d’autres juridictions. 

De plus, la Thaïlande offre des avantages spécifiques en 
termes de coût et de facilité d’accès pour les personnes 
résidant dans la région. Il est donc fortement recomman-
dé aux étrangers souhaitant organiser leur succession de 
considérer l’établissement d’un testament international 
en Thaïlande pour assurer la protection de leurs biens et 
de leurs proches, tout en bénéficiant d’une plus grande 
flexibilité et accessibilité. En outre, il convient de noter 
que la Thaïlande est un pays riche en culture, en beauté 
naturelle et en opportunités d’investissement. Avec un 
mélange unique de traditions anciennes et d’innovations 
modernes, la Thaïlande offre un environnement propice 
à la croissance économique et à la prospérité. Sa stabilité 
politique et son économie dynamique en font une des-
tination attrayante pour les expatriés du monde entier. 

En choisissant de rédiger un testament international en 
Thaïlande, les étrangers peuvent également profiter de 
ces nombreux avantages culturels et économiques. Que 
ce soit pour des raisons personnelles ou professionnelles, 
l’établissement d’un testament international en Thaï-
lande est un choix judicieux qui offre une protection 
solide et des opportunités passionnantes. Ne manquez 
pas l’occasion de sécuriser votre avenir et celui de vos 
proches en envisageant cette option unique. La Thaï-
lande est prête à vous accueillir et à vous offrir une expé-
rience de vie exceptionnelle.
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C - ANALYSE DE 
LA CONVENTION 
DE WASHINGTON 
DE 1973 SUR 
LES TESTAMENTS
1. Introduction
L’introduction présente en bref  le sujet de l’analyse et 
met en contexte la Convention de Washington de 1973 
sur les testaments. Elle expose l’importance de cette 
convention dans le cadre juridique international des tes-
taments et souligne les principaux éléments qui seront 
abordés par la suite dans l’analyse critique. 

La Convention de Washington de 1973 sur les testa-
ments est un accord international qui a été conclu dans le 
but de réglementer les questions relatives aux testaments 
à travers le monde. Cette convention est d’une impor-
tance capitale, car elle vise à garantir un traitement juste 
et équitable pour toutes les personnes impliquées dans 
des litiges testamentaires internationaux. En mettant en 
place des lignes directrices juridiques claires, la Conven-
tion de Washington de 1973 sur les testaments offre une 
base solide pour la reconnaissance et l’application des 
testaments à l’échelle mondiale. Elle constitue un outil 
essentiel pour faciliter la résolution des différends trans-
frontaliers et l’administration des héritages. 

Dans le cadre de l’analyse critique, nous examinerons de 
près les différents aspects de cette convention, y compris 
ses objectifs, ses dispositions clés et ses mécanismes de 
mise en œuvre. Nous évaluerons également son effica-
cité et sa pertinence dans le contexte actuel du droit in-
ternational des testaments. En outre, nous examinerons 
les défis auxquels la Convention de Washington de 1973 
sur les testaments est confrontée, tels que les différences 
entre les systèmes juridiques nationaux, les conflits de lois 
et les problèmes de preuve. Nous discuterons des pistes 
d’amélioration possibles et des réformes nécessaires pour 
renforcer l’efficacité de cette convention. 

Enfin, nous aborderons les perspectives d’avenir pour la 

Convention de Washington de 1973 sur les testaments 
et son rôle potentiel dans le développement continu du 
droit international des testaments. Nous explorerons les 
possibilités de coopération entre les États membres et 
les organisations internationales pour améliorer la mise 
en œuvre et l’adhésion à cette convention. En conclu-
sion, l’introduction met en lumière l’importance de la 
Convention de Washington de 1973 sur les testaments 
dans le contexte juridique international des testaments. 
Elle souligne les principaux sujets qui seront examinés 
dans l’analyse critique ultérieure, offrant un aperçu de 
l’ampleur et de la portée de cette convention.

1.1. Contexte historique et 
objectifs de la Convention
Cette section offre un aperçu détaillé et approfondi du 
contexte historique riche et complexe qui a mené à la 
création de la Convention de Washington de 1973 sur 
les testaments. En explorant les événements et les cir-
constances qui ont marqué cette période charnière, nous 
nous familiariserons avec les motivations profondes qui 
ont conduit à l’élaboration de cette convention. Il est es-
sentiel de comprendre les besoins impérieux et les objec-
tifs ambitieux qui ont été identifiés et qui ont finalement 
conduit à la mise en place de cette législation internatio-
nale cruciale. 

En jetant un regard rétrospectif, nous comprendrons 
mieux les défis auxquels étaient confrontées les diffé-
rentes parties prenantes et les raisons pour lesquelles une 
telle convention était devenue indispensable. L’objectif  
principal de la Convention de Washington de 1973 était 
d’établir une reconnaissance internationale solide et uni-
fiée des testaments. 

Elle visait à créer des mécanismes de mise en œuvre et 
d’application efficaces dans les pays signataires, afin de 
faciliter la reconnaissance mutuelle des testaments et de 
garantir leur exécution conforme aux volontés expri-
mées par les testateurs. Au-delà de la reconnaissance 
internationale, la convention avait également pour am-
bition de promouvoir la collaboration et la coopération 
entre les différentes juridictions nationales.
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Elle offrait une plateforme pour l’échange d’informations 
et de bonnes pratiques en matière de droit successoral. 
Ainsi, les pays signataires pouvaient bénéficier d’un meil-
leur partage des connaissances et d’une harmonisation des 
procédures, ce qui contribuait à renforcer la confiance mu-
tuelle et à faciliter la réalisation des objectifs communs. La 
Convention de Washington de 1973 a donc eu un impact 
significatif  sur le paysage juridique international en matière 
de testaments. Grâce à ses dispositions progressistes et à ses 
mécanismes de mise en œuvre robustes, elle a révolutionné 
la façon dont les testaments sont traités à l’échelle mondiale. 
Cette convention a non seulement renforcé la protection 
des droits successoraux, mais elle a également favorisé l’har-
monisation des pratiques et a permis une collaboration plus 
étroite entre les États membres. En somme, la Convention 
de Washington de 1973 a marqué un tournant majeur 
dans l’histoire du droit successoral international. Son héri-
tage perdure jusqu’à ce jour, et elle reste un exemple écla-
tant de la manière dont la coopération internationale peut 
aboutir à des solutions durables et équitables pour les ques-
tions juridiques complexes. En reconnaissant l’importance 
de cette convention, nous nous engageons à promouvoir 
son respect et son application pour le bien de la commu-
nauté internationale dans son ensemble.

2. Cadre juridique 
international des testaments
Cette section présente en détail les principes fondamen-
taux et les normes juridiques essentielles qui régissent les 
testaments au niveau international. Elle analyse de ma-
nière approfondie les différentes conventions et accords 
internationaux qui visent à harmoniser les lois successorales 
entre les pays signataires et à faciliter la reconnaissance des 
testaments à l’échelle mondiale. Cette étude détaillée met 
en évidence les différentes approches adoptées par les pays 
pour réglementer les testaments et examine les perspectives 
d’évolution future en matière de législation successorale in-
ternationale. De plus, cette section évalue également les dé-
fis et les opportunités auxquels sont confrontés les pays dans 
l’application de ces normes et conventions internationales. 
L’analyse comparative des lois successorales internationales 
présentée dans cette section offre une compréhension ap-
profondie des enjeux juridiques auxquels sont confrontés les 
testateurs et les bénéficiaires à travers le monde. 
En fin de compte, cette section vise à promouvoir une har-

monisation plus poussée des lois successorales internatio-
nales et à renforcer la coopération entre les pays pour ga-
rantir une reconnaissance mutuelle efficace des testaments 
au niveau mondial.

2.1. Principes généraux 
du droit successoral
Les principes généraux du droit successoral font référence 
aux règles fondamentales régissant la transmission des biens 
d’une personne décédée à ses héritiers. Cette section aborde 
de nombreux aspects, tels que la rédaction et l’interpréta-
tion des testaments, les droits des légataires, les différentes 
formes d’héritage, la gestion des biens successoraux et les 
obligations des héritiers. Nous examinerons également les 
conséquences fiscales de la succession, les procédures de li-
quidation des actifs et les différences entre les systèmes de 
droit civil et de common law en matière de succession. 

En outre, nous étudierons les règles spécifiques à certains 
types de biens, tels que les biens immobiliers, les entreprises, 
les œuvres d’art et les biens numériques. Enfin, nous abor-
derons les considérations internationales en matière de 
droit successoral, y compris les conflits de lois et les conven-
tions internationales visant à faciliter la reconnaissance et 
l’exécution des décisions successorales à l’échelle mondiale.

3. Genèse et négociations de 
la Convention de Washington 
de 1973
La Convention de Washington de 1973 a été le résultat 
d’un processus de négociation détaillé et complexe qui a 
impliqué de nombreux acteurs clés du droit international 
des successions. Les représentants de nombreux pays, ve-
nant des quatre coins du monde, ont participé activement 
aux négociations dans le but ultime de parvenir à un accord 
solide sur la reconnaissance internationale des testaments. 

Ces négociations ont été menées avec diligence lors de 
réunions diplomatiques officielles qui ont duré plusieurs 
mois. Les débats ont été intenses et ont porté sur une 
multitude de questions juridiques complexes. Les prin-
cipes généraux du droit successoral ont été soigneuse-
ment examinés, analysés et discutés en profondeur lors 
de ces réunions, établissant ainsi une base solide pour le 
développement de la Convention. L’une des principales 
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préoccupations des délégués était de s’assurer que les 
mécanismes de mise en œuvre de la Convention soient à 
la fois efficaces et équitables. 

Des groupes de travail ont été formés afin d’étudier 
les différentes options et de proposer des solutions pra-
tiques pour garantir la mise en œuvre uniforme de la 
Convention dans tous les pays participants. Des experts 
renommés dans le domaine du droit successoral ont été 
sollicités pour apporter leur expertise lors de ces discus-
sions, ce qui a grandement contribué à la qualité et à la 
pertinence des délibérations. 

Après de longues délibérations et de nombreuses consul-
tations, les délégués ont finalement pu parvenir à un 
consensus sur le contenu de la Convention. Le texte final 
de la Convention de Washington de 1973 a été soigneu-
sement rédigé, tenant compte des préoccupations de 
chaque pays participant et de leurs divers systèmes juri-
diques. Il a été convenu que la Convention établirait un 
cadre juridique solide pour la reconnaissance mutuelle 
des testaments à l’échelle internationale, tout en respec-
tant pleinement la souveraineté et la diversité culturelle 
de chaque État signataire. 

La Convention de Washington de 1973 a marqué un 
tournant majeur dans le domaine du droit successoral 
international. Elle a créé une norme mondiale dans la 
reconnaissance des testaments, facilitant leur exécution 
transfrontalière et assurant une protection accrue des 
droits et des intérêts des bénéficiaires. Grâce à cette 
convention, les successions transnationales ont été lar-
gement simplifiées et les obstacles juridiques qui entra-
vaient auparavant la reconnaissance des testaments ont 
été largement surmontés. Il convient de souligner que 
la Convention de Washington de 1973 a été largement 
ratifiée par de nombreux États, témoignant ainsi de son 
importance et de son efficacité dans la pratique. Elle a 
non seulement rapproché les systèmes juridiques natio-
naux en matière de succession, mais a également ouvert 
la voie à une coopération internationale plus étroite 
dans ce domaine. Les réunions et les discussions qui ont 
conduit à l’élaboration de cette convention ont permis 
de renforcer les liens entre les pays participants et de fa-
voriser une meilleure compréhension mutuelle de leurs 
systèmes juridiques respectifs. 

En conclusion, la Convention de Washington de 1973 
représente un jalon historique dans le développement du 
droit international des successions. Son processus de né-
gociation approfondi a permis d’établir un consensus so-
lide sur la reconnaissance internationale des testaments, 
tout en garantissant l’équité et l’efficacité des méca-
nismes de mise en œuvre. Cette convention continue de 
jouer un rôle crucial dans la facilitation des successions 
transnationales et constitue un exemple de coopération 
internationale efficace dans le domaine juridique.

3.1. Acteurs impliqués 
et processus de négociation
Les acteurs impliqués dans les négociations de la 
Convention de Washington de 1973 comprenaient non 
seulement des représentants de divers pays, mais aussi 
des experts en droit successoral et des diplomates qua-
lifiés. Le processus de négociation a exigé une analyse 
approfondie et détaillée des lois nationales sur les testa-
ments, ainsi qu’une compréhension approfondie et ap-
profondie des besoins spécifiques de chaque État partie. 

Des délégations compétentes, composées de représen-
tants experts de différents pays, ont collaboré étroite-
ment et travaillé harmonieusement ensemble pour trou-
ver un terrain d’entente solide sur les dispositions clés 
de la Convention. Cette tâche colossale a nécessité une 
concertation complexe, des échanges intensifs d’idées et 
des compromis mutuels soigneusement élaborés, témoi-
gnant ainsi de l’engagement total des parties prenantes à 
parvenir à un accord juste et équilibré.

4. Dispositions clés 
de la Convention
Les dispositions clés de la Convention de Washington de 
1973 portent principalement sur la reconnaissance in-
ternationale des testaments. Elles établissent les principes 
et les conditions selon lesquels les testaments seront re-
connus au niveau international, assurant ainsi une meil-
leure sécurité juridique pour les testateurs. Ces disposi-
tions visent à faciliter la procédure de reconnaissance des 
testaments à l’étranger, en définissant les critères et les 
procédures à suivre pour garantir une reconnaissance 
efficace et transparente. La reconnaissance internatio-
nale des testaments est essentielle dans le contexte de la 
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mondialisation croissante et de la mobilité des individus, 
car elle permet d’assurer la validité des testaments dans 
différents pays et de résoudre les éventuels litiges qui 
pourraient survenir. Grâce à la Convention de Washing-
ton, les personnes peuvent avoir l’assurance que leurs 
dernières volontés seront respectées, peu importe où 
elles décident de rédiger leur testament. Cette reconnais-
sance internationale contribue également à promouvoir 
la confiance dans le système juridique et renforce la coo-
pération entre les pays dans le domaine du droit succes-
soral. En garantissant une reconnaissance harmonisée 
des testaments, la Convention de Washington favorise la 
sécurité juridique et facilite la gestion des biens successo-
raux à l’échelle internationale.

4.1. Reconnaissance 
des testaments
La reconnaissance internationale des testaments est un 
aspect fondamental de la Convention de Washington de 
1973. Cette importante convention met en place des cri-
tères rigoureux et des mécanismes efficaces permettant 
la validation des testaments à l’étranger. En favorisant la 
circulation des successions transfrontalières, ces disposi-
tions jouent un rôle clé dans la garantie du respect des 
volontés des testateurs dans de nombreux pays signa-
taires de la Convention. 
Cette collaboration internationale renforce considé-
rablement la confiance dans le système successoral in-
ternational, offrant ainsi une tranquillité d’esprit aux 
testateurs qui souhaitent que leurs dernières volontés 
soient respectées, peu importe où elles sont exprimées. 
Grâce à cette reconnaissance internationale, les testa-
teurs peuvent avoir l’assurance que leurs biens seront 
distribués selon leurs souhaits, conformément aux dispo-
sitions légales en vigueur. 

Cela facilite également les démarches pour les héritiers 
et représente un pas important vers l’unification des 
réglementations successorales à l’échelle mondiale. En 
mettant l’accent sur la coopération et la reconnaissance 
mutuelle, la Convention de Washington de 1973 ouvre 
la voie à une harmonisation des pratiques dans le do-
maine des successions transfrontalières, contribuant ain-
si à une meilleure protection des droits des testateurs et 

des héritiers.

5. Mécanismes de mise en 
œuvre et d’application
Les mécanismes de mise en œuvre de la Convention de 
Washington de 1973 reposent sur la collaboration des 
autorités compétentes des États signataires. Le proces-
sus comprend la reconnaissance des testaments étran-
gers, l’authentification des documents et la vérification 
de l’identité des parties. De plus, la coordination entre 
les autorités compétentes est essentielle pour assurer une 
application uniforme des dispositions de la Convention. 
Il est également nécessaire de mettre en place des méca-
nismes de suivi et d’évaluation afin de vérifier l’efficacité 
de la mise en œuvre de la Convention. 

Cela peut inclure des rapports réguliers sur les progrès 
réalisés, des réunions et des échanges d’informations 
entre les États signataires. En outre, il est important de 
mettre en place des mécanismes de résolution des diffé-
rends pour régler les éventuels conflits sur l’interpréta-
tion ou l’application de la Convention. Ces mécanismes 
peuvent inclure la médiation, l’arbitrage ou le recours à 
des tribunaux internationaux. Enfin, la sensibilisation et 
la formation des parties prenantes sont également des 
éléments clés de la mise en œuvre réussie de la Conven-
tion. Il est important d’informer les autorités compé-
tentes, les personnes concernées et le grand public des 
obligations découlant de la Convention et des différents 
mécanismes de mise en œuvre. Cela peut être fait par le 
biais de campagnes de sensibilisation, de formations et 
de publications régulières. En résumé, la mise en œuvre 
de la Convention de Washington de 1973 nécessite une 
collaboration étroite, une coordination efficace, des mé-
canismes de suivi et d’évaluation, des mécanismes de 
résolution des différends et une sensibilisation accrue des 
parties prenantes. Ces mesures contribueront à assurer 
une application uniforme et efficace des dispositions de 
la Convention, ainsi qu’à promouvoir la conservation et 
la protection de la biodiversité.
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5.1. Rôle des autorités 
compétentes
Les autorités compétentes jouent un rôle central et crucial 
dans l’application efficace et harmonieuse de la Conven-
tion de Washington de 1973, un instrument juridique d’une 
importance capitale. Leur mission primordiale est de veiller 
diligemment à la vérification minutieuse et à l’approbation 
rigoureuse des testaments transfrontaliers, afin de garantir 
leur pleine validité juridique dans un contexte international 
complexe et en constante évolution. 

Dans cet optique, elles doivent s’engager activement dans 
une collaboration étroite et fructueuse avec toutes les autres 
autorités compétentes impliquées, afin de faciliter une re-
connaissance internationale mutuellement bénéfique des 
testaments, essentielle pour la protection des intérêts des 
parties concernées. Ainsi, ces autorités compétentes sont 
tenues d’échanger des informations et de coopérer efficace-
ment, afin d’assurer une cohérence et une uniformité dans 
l’interprétation et l’application des dispositions légales et ré-
glementaires énoncées dans la Convention de Washington. 

Elles ont pour mission de travailler de concert, en tenant 
compte des spécificités juridiques propres à chaque pays, 
dans le but de promouvoir la sécurité juridique, la confiance 
et la prévisibilité pour les testateurs et les bénéficiaires. En 
favorisant un environnement propice à la reconnaissance 
mutuelle des testaments, les autorités compétentes contri-
buent grandement à la fluidité des échanges transfrontaliers 
et à la protection des droits successoraux. 

De plus, en tant que gardiennes des principes fondamen-
taux de la justice et du respect des droits de tous les individus, 
les autorités compétentes doivent impérativement s’assurer 
que toutes les procédures de vérification et d’approbation 
des testaments transfrontaliers respectent scrupuleusement 
les normes internationales en matière de droit successoral et 
de protection des droits de l’homme. Elles ont la responsa-
bilité essentielle de garantir que toutes les parties impliquées 
dans le processus de reconnaissance internationale des tes-
taments soient traitées équitablement, de manière impar-
tiale et sans discrimination aucune. En somme, les autorités 
compétentes exercent un rôle crucial et multifacette dans 
l’application de la Convention de Washington de 1973. 

Leur investissement inlassable, tant au niveau national 
qu’international, ainsi que leur engagement inébranlable 
en faveur de la justice et de l’équité, sont indispensables pour 
garantir le respect des volontés des testateurs, la protection 
des droits des bénéficiaires et la conservation de l’intégrité 
des systèmes juridiques internationaux. Solides, fiables et 
compétentes, ces autorités sont les garantes de la sécurité 
juridique dans un monde où les testaments transfrontaliers 
jouent un rôle de plus en plus crucial et incontournable.

6. Évaluation de l’impact et 
des lacunes de la Convention
L’évaluation approfondie de l’impact et des lacunes de la 
Convention de Washington de 1973 sur la reconnaissance 
internationale des testaments est d’une importance capitale 
pour véritablement comprendre totalement son efficacité, 
ainsi que pour saisir pleinement ses limites potentielles. 

Un examen exhaustif  des résultats obtenus et des objectifs 
initiaux de la Convention devrait permettre de déterminer 
dans quelle mesure ces buts ont été atteints, tout en iden-
tifiant les véritables effets concrets qu’elle a pu avoir sur la 
reconnaissance des testaments au niveau mondial. Cette 
évaluation devrait englober une analyse minutieuse des dif-
férents cas où la Convention a été appliquée avec succès afin 
de résoudre des litiges transnationaux liés aux testaments.

Il serait également crucial de prendre en compte les situa-
tions où la Convention s’est révélée inefficace ou n’a pas 
été en mesure de jouer pleinement son rôle prévu. En re-
cueillant des informations sur ces différents cas de figure, 
il sera possible de déterminer les améliorations poten-
tielles qui pourraient être apportées à la Convention de 
Washington, ainsi que les ajustements nécessaires pour 
renforcer la portée de celle-ci et améliorer son applicabi-
lité. L’analyse complète de l’impact de la Convention de 
Washington de 1973 sur la reconnaissance internatio-
nale des testaments permettra également d’identifier les 
domaines spécifiques où des améliorations pourraient 
être apportées. Cela pourrait inclure des révisions des 
procédures existantes, l’élaboration de directives plus 
précises pour les pays membres et la promotion d’une 
meilleure coopération internationale dans le domaine 
des testaments. En comblant les lacunes identifiées par 
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cette évaluation, il sera possible d’accroître encore da-
vantage l’efficacité de la Convention et d’améliorer l’ac-
cès à la justice pour les personnes impliquées dans des 
litiges transnationaux liés aux testaments. 

En conclusion, un examen attentif  de l’impact de la 
Convention de Washington de 1973 sur la reconnais-
sance internationale des testaments est essentiel pour dé-
terminer son efficacité et ses limites. Cette évaluation en 
profondeur permettra de comprendre pleinement les ré-
sultats obtenus, d’identifier les améliorations potentielles 
et de renforcer la portée et l’applicabilité de la Conven-
tion. En développant une compréhension approfondie 
de ces questions, il sera possible de promouvoir une re-
connaissance internationale plus cohérente et plus juste 
des testaments, tout en contribuant à une meilleure réso-
lution des litiges transnationaux associés à ces questions.

6.1. Application pratique 
dans les pays signataires
L’application pratique de la Convention dans les pays 
signataires est un aspect crucial pour évaluer son effi-
cacité. Il est nécessaire d’examiner dans quelle mesure 
les autorités compétentes des pays signataires ont mis en 
œuvre les dispositions de la Convention dans leurs sys-
tèmes juridiques nationaux. Cela implique d’analyser les 
défis rencontrés, les réussites et les échecs observés dans 
l’application des mécanismes de reconnaissance interna-
tionale des testaments. En outre, il est important d’éva-
luer si la Convention a conduit à une harmonisation des 
pratiques successorales entre les pays signataires, ou si 
des disparités subsistent malgré son adoption. 

Pour ce faire, il convient d’organiser des échanges régu-
liers entre les autorités judiciaires et les professionnels du 
droit des pays signataires. Ces échanges permettraient 
de partager les meilleures pratiques, d’identifier les obs-
tacles à l’application uniforme de la Convention et de 
proposer des solutions adaptées. De plus, il serait judi-
cieux de promouvoir la formation continue des magis-
trats et des avocats pour les sensibiliser aux principes de 
la Convention et aux moyens de les mettre en pratique. 
Il est également crucial d’encourager la coopération 
internationale entre les pays signataires afin de faciliter 
l’application transfrontalière des testaments. 

Cela pourrait se traduire par l’établissement de méca-
nismes de communication et de collaboration efficaces, 
tels que des plateformes en ligne permettant l’échange 
d’informations et de documents juridiques pertinents. 
De plus, la mise en place de procédures simplifiées pour 
la reconnaissance mutuelle des testaments dans les pays 
signataires faciliterait grandement le processus successo-
ral pour les citoyens de ces pays. Enfin, il est essentiel 
d’évaluer régulièrement l’efficacité de l’application de la 
Convention et d’apporter les ajustements nécessaires en 
fonction des défis et des évolutions constatés. Cela pour-
rait impliquer la révision périodique des dispositions de 
la Convention pour les adapter aux nouvelles réalités ju-
ridiques et aux pratiques successorales émergentes. En 
outre, il serait bénéfique d’établir un mécanisme de suivi 
et d’évaluation des mesures prises par les pays signataires 
pour mettre en œuvre la Convention, afin d’assurer leur 
conformité et d’encourager une application uniforme et 
efficace de celle-ci. En résumé, l’application pratique de 
la Convention dans les pays signataires est un processus 
complexe mais essentiel. En évaluant régulièrement son 
efficacité, en favorisant la coopération internationale et 
en apportant les ajustements nécessaires, il est possible 
de garantir une application uniforme et réussie des mé-
canismes de reconnaissance internationale des testa-
ments, contribuant ainsi à l’harmonisation des pratiques 
successorales entre les pays signataires.

7. Comparaison avec d’autres 
instruments internationaux
La Convention de Washington de 1973 sur les testa-
ments peut être comparée à d’autres instruments inter-
nationaux tels que la Convention de La Haye de 1961, 
qui vise également à faciliter la reconnaissance des testa-
ments dans un contexte transnational. 

Cependant, la Convention de Washington se distingue 
par son champ d’application géographique plus large, 
englobant les Amériques, tandis que la Convention de 
La Haye est davantage axée sur l’Europe. De plus, la 
Convention de Washington offre des dispositions plus 
détaillées en matière de reconnaissance des testaments 
internationaux, ce qui la rend plus exhaustive dans ce 
domaine spécifique. 

Haussmann Loran Parichat & Partners 
พินัยกรรมระหว่างประเทศ - The International Will - Le Testament International101



En effet, la Convention de Washington établit des pro-
cédures spécifiques pour la reconnaissance des testa-
ments transfrontaliers et crée un cadre juridique solide 
pour faciliter l’acceptation des testaments dans les pays 
membres. Par exemple, elle exige que les testaments 
soient rédigés par écrit, signés par le testateur et témoi-
gnés par des témoins compétents. 
De plus, la Convention de Washington prévoit des mé-
canismes de certification et de vérification des testa-
ments, ce qui contribue à renforcer la sécurité juridique 
et la confiance dans les procédures de reconnaissance. 
En outre, la Convention de Washington met également 
l’accent sur la protection des droits des héritiers et des 
bénéficiaires des testaments internationaux. Elle exige 
que les décisions relatives à la succession soient prises 
conformément aux lois de l’État où le testateur était do-
micilié au moment du décès. 
Cela garantit que les personnes désignées comme hé-
ritiers ou bénéficiaires dans un testament sont traitées 
équitablement et que leurs droits sont respectés. Enfin, 
la Convention de Washington encourage la coopération 
internationale en matière de reconnaissance des testa-
ments en établissant des mécanismes de communication 
et de coopération entre les autorités compétentes des 
États membres. 

Cela permet de faciliter les échanges d’informations et 
de preuves concernant les testaments internationaux, 
ce qui contribue à accélérer les procédures de recon-
naissance et à éviter les litiges inutiles. En conclusion, la 
Convention de Washington de 1973 sur les testaments 
offre un cadre juridique complet pour la reconnaissance 
des testaments internationaux dans les Amériques. Elle 
se distingue par son champ d’application géographique 
plus large et ses dispositions détaillées en matière de pro-
cédures de reconnaissance. 

Grâce à cette Convention, il est plus facile pour les testa-
teurs de voir leurs dernières volontés respectées de ma-
nière transnationale, tout en garantissant la protection 
des droits des héritiers et des bénéficiaires. C’est un ins-
trument essentiel pour faciliter la coopération interna-
tionale en matière de succession et pour promouvoir la 
certitude juridique dans ce domaine complexe.

7.1. Conventions et accords 
régionaux sur les testaments
En ce qui concerne les accords régionaux sur les testa-
ments, on peut mentionner le Règlement (UE) sur les 
successions internationales, qui est applicable dans les 
pays membres de l’Union européenne. Ce règlement 
établit des règles uniformes pour déterminer la loi ap-
plicable aux successions transnationales, y compris la 
reconnaissance des testaments. 

Contrairement à la Convention de Washington, le rè-
glement de l’UE ne nécessite pas de ratification indivi-
duelle par chaque État membre, ce qui simplifie sa mise 
en œuvre et son application au sein de la région. Grâce à 
cette harmonisation des règles successorales, les citoyens 
européens bénéficient d’une plus grande certitude juri-
dique lorsqu’ils rédigent leur testament. De plus, cette 
mesure contribue à renforcer la coopération entre les 
États membres de l’Union européenne en matière de 
succession. Le Règlement (UE) sur les successions in-
ternationales prévoit également des dispositions concer-
nant la reconnaissance des testaments établis dans des 
pays tiers. 

Ainsi, si un citoyen européen rédige son testament dans 
un pays non membre de l’Union européenne, ce règle-
ment offre des garanties pour que ce testament puisse 
être reconnu et respecté dans les États membres. 

Cependant, il convient de noter que le règlement ne traite 
pas de tous les aspects des successions internationales. Par 
exemple, il ne règle pas la question de l’application des 
droits de succession et des taxes liées à la succession. Ces 
questions restent de la compétence des États membres eux-
mêmes. 

En conclusion, le Règlement (UE) sur les successions inter-
nationales représente un pas important vers une coordina-
tion et une harmonisation plus grandes dans le domaine 
des successions transnationales au sein de l’Union euro-
péenne. Cela permet aux citoyens européens de bénéficier 
d’une plus grande sécurité juridique lorsqu’ils planifient 
leur testament et facilite également la reconnaissance des 
testaments établis dans des pays tiers. Cependant, il est im-
portant de se rappeler que ce règlement ne couvre pas tous 
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les aspects des successions internationales et que certaines 
questions restent du ressort des États membres individuels.

8. Défis contemporains 
et perspectives d’avenir
Avec l’évolution rapide des pratiques et des normes inter-
nationales en matière de testaments, plusieurs défis contem-
porains se posent. Parmi ceux-ci, on note l’adaptation aux 
avancées technologiques, telles que la reconnaissance des 
testaments numériques. De plus, la nécessité de prendre 
en compte les diversités culturelles et juridiques des pays 
signataires représente un défi majeur. En termes de pers-
pectives d’avenir, il est essentiel de renforcer la coopération 
internationale pour harmoniser les normes relatives aux 
testaments et de promouvoir une approche multilatérale 
dans ce domaine. 

Dans le contexte mondial d’aujourd’hui, il devient de plus 
en plus crucial d’élaborer des solutions innovantes pour ré-
pondre aux besoins changeants de la société. Ceci implique 
une réflexion approfondie sur les aspects juridiques, cultu-
rels et technologiques liés aux testaments. Il est également 
crucial de tenir compte des facteurs socio-économiques qui 
influencent la rédaction et la validité des testaments. 

Une meilleure compréhension de ces défis permettra de 
garantir une protection adéquate des droits et intérêts des 
parties concernées. À cette fin, il est impératif  de mettre en 
œuvre des mesures transnationales et de renforcer la coopé-
ration entre les pays. Cela permettra non seulement de ré-
soudre les problèmes actuels, mais aussi de préparer les fon-
dations d’un système de testaments robuste et dynamique 
pour l’avenir. La promotion de l’éducation et de la sensi-
bilisation est également essentielle pour informer et guider 
les individus dans le processus de rédaction de testaments. 

En fournissant un accès facile à l’information et en s’assu-
rant que les ressources nécessaires sont disponibles, on peut 
faciliter une plus grande participation des personnes de tous 
horizons. En conclusion, le domaine des testaments est en 
constante évolution et nécessite une attention particulière 
pour faire face aux défis contemporains. En adoptant une 
approche globale et en collaborant étroitement, il est pos-
sible de surmonter ces défis et de créer un environnement 

juridique propice à la protection des droits et à la réalisation 
des volontés testamentaires de manière équitable pour tous.

8.1. Évolution des pratiques 
et des normes 
internationales
L’évolution des pratiques et des normes internationales 
en matière de testaments est influencée par plusieurs fac-
teurs cruciaux qui façonnent cette évolution de manière 
significative. Parmi ces facteurs, on peut notamment citer 
la mondialisation qui provoque d’importants changements 
dans notre société contemporaine, ainsi que les transforma-
tions démographiques majeures auxquelles nous sommes 
confrontés. 

Ces influences combinées jouent un rôle majeur dans la 
redéfinition des pratiques testamentaires telles que nous les 
connaissons actuellement. Une conséquence notable de 
cette évolution est la diversification spectaculaire des formes 
de testaments. En effet, les testaments ne se limitent plus 
uniquement à un document écrit sur papier. Ils prennent 
désormais une multitude de formes, allant des testaments 
vidéo aux testaments enregistrés sur des supports numé-
riques. 

Cette expansion extraordinaire des options testamentaires 
est le fruit direct des avancées technologiques de ces der-
nières décennies. Cependant, cette abondance de nouvelles 
formes testamentaires soulève également des questions 
majeures et émergentes. Parmi celles-ci, la protection des 
données personnelles liées aux testaments numériques est 
sans aucun doute au premier plan. À l’ère numérique où 
nous vivons, il est primordial de garantir la confidentialité et 
la sécurité des informations sensibles contenues dans ces tes-
taments. Il est donc impératif  de développer des protocoles 
de protection des données solides et adaptés aux réalités du 
monde virtuel. 

Par ailleurs, l’évolution des pratiques testamentaires et 
l’accroissement de leur diversité ont également un im-
pact considérable sur la coopération internationale. En 
effet, pour assurer la reconnaissance mutuelle des testa-
ments entre les États et garantir la sécurité juridique des 
dispositions testamentaires à l’échelle mondiale, une col-
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laboration étroite entre les différentes autorités est essen-
tielle. Cela nécessite la mise en place de mécanismes de 
coopération juridique précis et efficaces, afin de faciliter 
le partage d’informations et de garantir la validité des 
testaments à travers les frontières. 
En somme, l’évolution des pratiques et des normes in-
ternationales en matière de testaments est un proces-
sus dynamique et complexe. Il est étroitement lié à des 
facteurs tels que la mondialisation et les changements 
démographiques, qui façonnent notre société contem-
poraine. Cette évolution se traduit par une grande di-
versité des formes de testament, des questions majeures 
émergentes, notamment la protection des données per-
sonnelles, ainsi qu’un besoin croissant de coopération 
internationale pour garantir la sécurité juridique des 
testaments à travers le monde.

9. Conclusion
La conclusion de l’analyse critique approfondie de la 
Convention de Washington de 1973 sur les testaments 
met en évidence l’immense importance cruciale et in-
dispensable de cette législation internationale dans la 
reconnaissance efficace, harmonieuse et universelle des 
testaments à l’échelle mondiale. 

En effet, cette convention révolutionnaire est un pilier 
fondamental dans la promotion de la justice successo-
rale et contribue de manière significative à la protection 
des droits et des intérêts de tous les individus concernés, 
qu’ils soient héritiers, exécuteurs testamentaires ou bé-
néficiaires. En examinant attentivement les résultats 
obtenus grâce à la mise en œuvre de la Convention de 
Washington, il est essentiel de souligner les défis per-
sistants auxquels l’application pratique de cette législa-
tion internationale continue de faire face. Malgré des 
avancées notables et une adhésion croissante des États 
membres, certaines lacunes et difficultés demeurent. 
Ainsi, il est primordial de continuer à travailler en col-
laboration pour améliorer et renforcer les mécanismes 
d’exécution et de conformité à travers le monde. 

Une attention accrue doit être portée à l’élaboration 
de directives claires et précises afin d’éviter toute ambi-
guïté ou confusion dans l’interprétation et l’application 
des dispositions de la Convention. Par ailleurs, cette 

conclusion met en lumière les opportunités offertes par 
l’adaptation de la convention aux évolutions constantes 
des pratiques et des normes internationales en matière 
de succession. Il est primordial de rester à l’affût des 
développements juridiques et des bonnes pratiques en 
matière de testaments à l’échelle mondiale afin d’assu-
rer une mise à jour régulière de cette législation. Ainsi, 
les parties prenantes doivent s’engager activement dans 
un dialogue constructif  et promouvoir des révisions ap-
propriées en vue de garantir l’efficacité continue de la 
Convention de Washington. Cette démarche permettra 
de répondre aux nouveaux défis posés par l’évolution 
des besoins et des attentes des individus en matière de 
planification successorale, tout en assurant la cohérence 
de la législation avec les développements sociaux, écono-
miques et juridiques internationaux. 

En somme, la conclusion de cette analyse critique sou-
ligne clairement que la Convention de Washington de 
1973 sur les testaments représente une étape décisive 
et significative dans la promotion de la reconnaissance 
internationale des testaments. Néanmoins, elle met 
également en évidence les défis persistants auxquels il 
convient de répondre, ainsi que les opportunités cruciales 
offertes par l’adaptation aux évolutions des pratiques et 
des normes. En poursuivant un dialogue constructif  et 
en travaillant de concert, les États membres et les par-
ties prenantes peuvent œuvrer main dans la main pour 
renforcer et améliorer continuellement cette législation 
internationale, afin de garantir une justice successorale 
équitable, transparente et globalement reconnue pour 
tous les individus concernés.

9.1. Synthèse des principaux 
enseignements
La synthèse des principaux enseignements tirés de 
l’analyse critique approfondie de la Convention de Was-
hington de 1973 sur les testaments met résolument en 
avant la nécessité criante et indiscutable de consolider la 
coopération internationale sous toutes ses facettes, dans 
le but ultime de garantir une application exemplaire et 
sans faille de la Convention elle-même. 

En effet, une telle coopération renforcée se révèle être, 
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à juste titre, une composante indispensable d’une mise 
en œuvre plus efficiente et efficiente des dispositions 
contenues dans ladite Convention. Parallèlement à cette 
notion fondamentale de coopération internationale, la 
synthèse démontre de manière claire et sans équivoque 
l’importance cruciale d’une évaluation continue et ri-
goureuse de l’impact de la législation entourant les pays 
signataires. 

Cette évaluation doit être menée de manière régulière 
et approfondie, afin de pouvoir mesurer avec précision 
l’efficacité des mesures prises et également identifier les 
éventuelles lacunes ou faiblesses rencontrées sur le ter-
rain. Car, il n’est pas suffisant de simplement adhérer 
à la Convention, il est essentiel de s’assurer que celle-
ci apporte véritablement les avantages escomptés aux 
pays signataires. En outre, la synthèse met également en 
exergue la pertinence indéniable d’une mise à jour pé-
riodique des dispositions contenues dans la Convention 
de Washington, afin de les adapter de manière adéquate 
et opportune aux évolutions contemporaines qui ryth-
ment notre monde en constante évolution. 

La législation doit être en mesure de suivre le rythme du 
progrès et de l’innovation, et cela ne peut se faire sans 
une révision régulière des dispositions existantes. Ainsi, 
afin d’assurer une application harmonieuse et optimale 
des dispositions, il est impératif  de continuer à évaluer et 
revoir la Convention à la lumière des défis et des évolu-
tions auxquels nous sommes confrontés.

D - ANALYSE ET 
APPLICATION DE 
LA CONVENTION 
DE LA HAYE DE 1961 
EN MATIERE 
DE TESTAMENT
1. Introduction à la 
Convention de La Haye de 1961

La Convention de La Haye de 1961 vise à faciliter la 
reconnaissance des testaments à l’échelle internationale, 
en éliminant les obstacles juridiques qui peuvent sur-
venir lors de la succession transfrontalière. En effet, la 
Convention cherche à offrir une solution harmonieuse 
pour la reconnaissance et l’exécution des testaments 
dans le monde entier. Cela demande donc une coopé-
ration efficace entre les États parties, afin de garantir le 
respect des dernières volontés des défunts et de prévenir 
tout litige potentiel. 
Cette coopération implique un partage d’informations 
et de documents pertinents, ainsi qu’une coopération 
étroite entre les autorités compétentes de chaque pays. 
En outre, la Convention encourage également la pro-
motion de l’éducation et de la sensibilisation du public 
sur les procédures et les droits liés aux testaments inter-
nationaux. Enfin, elle vise à promouvoir la confiance et 
la sécurité juridique dans le domaine de la succession 
internationale, en établissant des normes communes et 
en facilitant la reconnaissance mutuelle des décisions re-
latives aux testaments. Dans l’ensemble, la Convention 
de La Haye de 1961 constitue un instrument essentiel 
pour garantir une gestion efficace et équitable des testa-
ments internationaux, tout en respectant la volonté des 
testateurs et en protégeant les droits des héritiers.

1.1. Contexte historique et 
objectifs de la Convention
Le contexte historique de la Convention de La Haye de 
1961 remonte à la nécessité croissante de réglementer 
les testaments internationaux, en réponse à une aug-
mentation significative des échanges commerciaux et 
des déplacements de populations à travers les frontières. 
Les objectifs principaux de la Convention sont de sim-
plifier les procédures de reconnaissance des testaments à 
l’échelle internationale et de garantir que la volonté du 
testateur soit respectée dans différents pays, quelles que 
soient les différences dans les systèmes juridiques natio-
naux. En établissant des normes communes strictes pour 
la reconnaissance des testaments, la Convention vise à 
assurer une meilleure sécurité juridique pour les succes-
sions internationales, tout en favorisant la confiance et la 
coopération entre les pays signataires. L’un des défis ma-
jeurs auxquels la Convention de La Haye de 1961 fait 
face est la diversité des régimes juridiques nationaux en 
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ce qui concerne les formalités de rédaction et de validité 
des testaments. Par conséquent, la Convention prévoit 
des mécanismes de reconnaissance et d’authentification 
des testaments qui permettent aux autorités compé-
tentes de vérifier et de valider les dispositions testamen-
taires dans le respect des lois nationales. 

En vertu de la Convention, les testaments internationaux 
peuvent être reconnus par les autorités compétentes des 
pays signataires lorsqu’ils répondent aux critères établis par 
la Convention. 

Cela inclut des exigences telles que la présence de témoins 
qualifiés lors de la rédaction du testament, la libre volonté 
du testateur et la conformité aux règles de forme prescrites 
par la loi. La Convention de La Haye de 1961 a également 
mis en place un système efficace de communication et de 
coopération entre les autorités compétentes des pays signa-
taires. Cela permet de faciliter l’échange d’informations et 
les procédures d’exécution des testaments internationaux, 
garantissant ainsi une résolution plus rapide et plus efficace 
des litiges successoraux transnationaux. En conclusion, la 
Convention de La Haye de 1961 joue un rôle crucial dans 
la réglementation des testaments internationaux. 

Son objectif  principal est de faciliter la reconnaissance des 
testaments à travers les frontières, tout en veillant à ce que 
la volonté du testateur soit respectée dans différents pays. 
Grâce à des normes communes strictes et à une coopéra-
tion internationale renforcée, la Convention offre une plus 
grande sécurité juridique aux successions internationales. 

Cette sécurité juridique contribue à promouvoir la 
confiance et la stabilité dans les échanges transfrontaliers, 
en assurant la protection des intérêts des parties concernées. 
Ainsi, la Convention de La Haye de 1961 continue d’être 
un instrument essentiel pour réglementer les testaments in-
ternationaux à ce jour.

2. Champ d’Application 
de la Convention
Le champ d’application de la Convention de La Haye de 
1961 en matière de testament vise à régir de manière com-
plète les diverses questions relatives à la validité, à l’exécu-
tion et à la reconnaissance des testaments internationaux. 

Il s’agit donc d’établir avec précision dans quelles diverses 
circonstances la Convention s’applique et quels sont les 
multiples éléments juridiques, notariés et successoraux qui 
doivent être pris en compte pour sa mise en œuvre adé-
quate et efficace. 

De plus, il est essentiel de souligner que la Convention 
prend en considération de manière approfondie les spéci-
ficités des systèmes juridiques nationaux et internationaux, 
ainsi que les principes fondamentaux du droit international 
privé, de manière à garantir une harmonisation et une sé-
curité juridique renforcée dans le domaine des successions 
transfrontières, qui s’avèrent de plus en plus fréquentes et 
complexes. 

En outre, la Convention favorise activement la coopéra-
tion entre les autorités compétentes des États parties, en 
établissant des mécanismes efficaces de communication et 
de transmission des informations relatives aux testaments, 
ce qui constitue un élément primordial pour faciliter la 
reconnaissance et l’application des testaments internatio-
naux. Dans un contexte mondial caractérisé par une mo-
bilité croissante et une diversité culturelle grandissante, la 
Convention de La Haye de 1961 se présente indéniable-
ment comme un outil essentiel qui contribue efficacement 
à la protection des droits des testateurs et des héritiers, en 
assurant une sécurité juridique adéquate et une protection 
optimale de leurs intérêts.

2.1. Personnes concernées
Les personnes concernées par la Convention de La Haye 
de 1961 en matière de testament sont celles qui souhaitent 
faire rédiger ou exécuter leur testament dans un contexte in-
ternational, impliquant des biens situés dans différents pays. 
Il peut s’agir de testateurs, de bénéficiaires, d’exécuteurs 
testamentaires, de notaires spécialisés dans le droit successo-
ral international, d’avocats spécialisés dans les questions de 
succession transfrontalière ou de tout autre intervenant lié à 
la gestion juridique d’une succession internationale. 

Dans le cadre de la Convention, ces personnes peuvent 
bénéficier de protections juridiques supplémentaires, telles 
que la reconnaissance mutuelle des décisions testamen-
taires, la coordination des procédures successorales entre 
les pays signataires et la facilitation de l’exécution des tes-
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taments à l’échelle internationale. Grâce à cette coopéra-
tion internationale accrue, les individus impliqués dans des 
successions transfrontalières peuvent avoir une plus grande 
certitude juridique et une gestion plus fluide de leurs patri-
moines dispersés à travers le monde.

3. Principes Fondamentaux 
de la Convention
La Convention de La Haye de 1961 repose sur des prin-
cipes fondamentaux qui visent à réglementer les testa-
ments internationaux de manière juste, équitable et équi-
librée. Ces principes sont d’une importance capitale car 
ils garantissent une application cohérente et uniforme de 
la Convention par tous les États parties qui y ont adhéré. 
De plus, ils offrent un cadre juridique solide et clair pour 
les personnes impliquées dans des successions internatio-
nales, leur permettant ainsi de planifier leur héritage de 
manière prévisible et sécurisée. Ces principes constituent 
le fondement même de la Convention et exercent une 
influence déterminante sur l’interprétation et l’applica-
tion de ses différentes dispositions. 

Grâce à eux, il est possible d’assurer une cohérence et 
une harmonisation des règles en matière de planification 
successorale internationale, ce qui facilite grandement la 
vie des individus concernés et contribue à renforcer la 
confiance dans les systèmes juridiques internationaux. 

En outre, ces principes permettent également de pré-
venir les conflits de lois potentiellement complexes qui 
peuvent survenir dans le contexte des successions inter-
nationales, en favorisant une approche pragmatique ba-
sée sur la coopération entre les différents États membres 
de la Convention. Grâce à cette approche, les personnes 
impliquées dans des successions internationales peuvent 
bénéficier d’une plus grande sécurité juridique et éviter 
les litiges coûteux et laborieux. En somme, les principes 
fondamentaux de la Convention de La Haye de 1961 
jouent un rôle central dans le domaine de la planifica-
tion successorale internationale, en garantissant une 
application cohérente et uniforme de la Convention. Ils 
offrent aux individus concernés une prévisibilité et une 
sécurité juridique essentielles, tout en encourageant une 
coopération internationale mutuellement bénéfique. 

C’est grâce à ces principes que la Convention parvient à 
réglementer efficacement les testaments internationaux, 
en contribuant ainsi à la stabilité et à la confiance dans le 
système juridique international.

3.1. Principe de l’unité 
de la loi applicable
Le principe fondamental de l’unité de la loi applicable est 
un pilier essentiel de la Convention de La Haye de 1961, 
qui vise à établir des lignes directrices claires pour régir la 
validité des testaments. Selon ce principe, il incombe aux 
États parties de respecter la désignation d’une seule loi 
pour régir la validité d’un testament, de manière à éviter 
toute confusion ou conflit de lois potentiel. 

Cette approche simplifie considérablement la détermi-
nation de la loi applicable, tout en garantissant une cer-
titude juridique aux testateurs et aux bénéficiaires impli-
qués dans des successions internationales. En éliminant 
la possibilité de multiples lois prétendant régir la validité 
d’un testament, on offre une sécurité et une prévisibilité 
accrues, permettant ainsi une gestion plus efficace des 
successions internationales. 

Grâce à ce principe de l’unité de la loi applicable, les 
testateurs peuvent exprimer leurs volontés en toute 
confiance, sachant que leur testament sera réglementé 
par une seule loi. De même, les bénéficiaires peuvent 
avoir la certitude que la validité de leur héritage sera 
déterminée d’une manière transparente et équitable, 
sans l’interférence de multiples systèmes juridiques. Il est 
important de noter que le respect de ce principe par les 
États parties est d’une importance cruciale pour assurer 
une application uniforme des règles relatives aux succes-
sions internationales. 
Cela contribue à réduire les disparités transfrontalières 
et à promouvoir une coopération internationale harmo-
nieuse dans le domaine des successions. En conclusion, 
le principe de l’unité de la loi applicable est une pierre 
angulaire de la Convention de La Haye de 1961, offrant 
une base solide pour régir la validité des testaments. 
En garantissant la désignation d’une seule loi pour 
chaque testament, ce principe favorise la sécurité juri-
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dique, la prévisibilité et le respect des volontés des testa-
teurs et des intérêts des bénéficiaires impliqués dans des 
successions internationales.

4. Les Dispositions Clés 
de la Convention
Les dispositions clés de la Convention de La Haye de 
1961 en matière de testament comprennent des obliga-
tions pour les États contractants en ce qui concerne la 
reconnaissance des testaments. 

Ces dispositions visent à faciliter la reconnaissance mu-
tuelle des testaments dans les États membres, contri-
buant ainsi à la résolution des problèmes liés à la suc-
cession internationale. Elles énoncent les critères et les 
procédures à suivre pour que les testaments soient re-
connus dans un État autre que celui où ils ont été ré-
digés, offrant ainsi une certaine sécurité juridique aux 
testateurs et bénéficiaires. 

Ceci est particulièrement important dans un contexte 
mondial de plus en plus complexe, où les individus 
peuvent avoir des biens et des intérêts dans différents 
pays. Par conséquent, l’harmonisation des règles en 
matière de reconnaissance des testaments facilite le trai-
tement efficace des successions internationales, évitant 
ainsi des conflits juridiques coûteux et prolongés. 

En outre, cette harmonisation renforce la confiance 
des individus dans le système juridique international 
et garantit une meilleure protection de leurs volontés 
testamentaires. Grâce à la Convention de La Haye de 
1961, la reconnaissance des testaments à l’échelle inter-
nationale est simplifiée et offre une solution pragmatique 
pour les individus confrontés à des questions de succes-
sion transfrontalières. En encourageant la coopération 
entre les États membres, cette Convention facilite le res-
pect et le respect des dernières volontés des testateurs, 
assurant ainsi une transition plus fluide et équitable du 
patrimoine d’une personne décédée. 

Cette reconnaissance mutuelle des testaments contribue 
également à la stabilité du commerce international et 
favorise la confiance entre les nations. En résumé, les 

dispositions clés de la Convention de La Haye de 1961 
en matière de testament jouent un rôle essentiel dans la 
promotion de la sécurité juridique et de la paix sociale à 
l’échelle mondiale.

4.1. Reconnaissance 
des testaments
La reconnaissance des testaments est une étape impor-
tante dans l’application de la Convention de La Haye de 
1961. Elle implique que les testaments valides dans un 
État contractant puissent être reconnus et exécutés dans 
un autre État membre. 

Cela permet d’éviter des complications et des litiges lors 
de la succession de biens situés dans des pays différents. 
Les critères de reconnaissance des testaments, tels que la 
capacité mentale du testateur, son intention clairement 
exprimée, l’absence de contrainte ou de fraude, et la 
conformité aux exigences légales en vigueur dans l’État 
de reconnaissance, sont définis dans la Convention afin 
de garantir une certaine uniformité dans la reconnais-
sance et l’exécution des actes testamentaires. La recon-
naissance des testaments est un élément essentiel pour 
promouvoir la sécurité juridique internationale et facili-
ter la transmission des biens entre les États contractants. 

Elle offre une protection accrue aux héritiers légitimes et 
permet de respecter les dernières volontés des défunts. 
Grâce à la reconnaissance mutuelle des testaments, les 
individus peuvent avoir confiance dans le fait que leurs 
dispositions successorales seront respectées, quel que 
soit le pays dans lequel se trouvent leurs biens. Les États 
contractants s’engagent ainsi à coopérer et à faciliter 
la reconnaissance des testaments, dans le respect des 
principes et des règles énoncés par la Convention de La 
Haye de 1961. Cette coopération internationale contri-
bue à renforcer la confiance des personnes dans l’effica-
cité et la validité des actes testamentaires, favorisant ainsi 
la sécurité juridique et les échanges internationaux.

5. Procédure 
de Reconnaissance et 
d’Exécution des Testaments
La procédure de reconnaissance et d’exécution des tes-
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taments en vertu de la Convention de La Haye de 1961 
nécessite une demande formelle adressée à l’autorité com-
pétente compétente pour gérer ces affaires transfrontalières. 
Cette demande doit contenir une description détaillée du 
défunt et de sa situation juridique, incluant des informations 
sur sa résidence habituelle au moment du décès afin de dé-
terminer la juridiction compétente. En plus de la demande, 
il est crucial de soumettre une copie authentifiée du testa-
ment. Cette copie doit être certifiée conforme à l’original 
par une autorité compétente et être accompagnée de toute 
autre documentation requise par l’autorité traitante. 

Il est important de s’assurer que tous les documents sont 
complets et conformes aux exigences afin de faciliter la 
reconnaissance et l’exécution du testament. Dans la de-
mande, il convient de spécifier clairement la juridiction 
dans laquelle le défunt était domicilié au moment du décès. 
Cela permettra d’établir la compétence de l’autorité saisie 
et de déterminer les règles applicables en matière de recon-
naissance et d’exécution des testaments. Il peut également 
être utile de fournir tout renseignement pertinent sur les hé-
ritiers et les bénéficiaires potentiels du testament. Ces infor-
mations aideront l’autorité à prendre des décisions éclairées 
concernant la reconnaissance et l’exécution du testament 
conformément à la Convention. 

En résumé, la procédure de reconnaissance et d’exécution 
des testaments en vertu de la Convention de La Haye de 
1961 exige une demande formelle, une copie authentifiée 
du testament et toute autre documentation requise. Il faut 
spécifier la juridiction de résidence du défunt au moment 
du décès ainsi que tous les renseignements pertinents pour 
faciliter la reconnaissance et l’exécution du testament en 
conformité avec la Convention.

5.1. Demande de reconnais-
sance
La demande de reconnaissance d’un testament en vertu 
de la Convention de La Haye de 1961 doit être soumise 
à l’autorité compétente du lieu où le testament devrait être 
reconnu et exécuté. La demande doit contenir des informa-
tions détaillées sur le défunt, y compris sa date de naissance, 
son état civil, sa nationalité, sa profession et son dernier 
domicile connu. Elle doit également inclure des détails sur 
le testament lui-même, comme la date de sa rédaction, le 

nom du notaire ou de l’avocat qui l’a préparé, ainsi que le 
lieu et la date de son enregistrement. En ce qui concerne 
les bénéficiaires concernés, la demande doit mentionner 
leurs noms, leurs dates de naissance, leurs adresses et leur 
relation avec le défunt. Des informations détaillées sur les 
biens visés par le testament doivent également être fournies, 
comme leur description, leur lieu de résidence et leur valeur 
approximative. 

Outre les informations susmentionnées, il est essentiel d’in-
clure des éléments de preuve solides pour étayer la demande 
de reconnaissance. Ces éléments de preuve peuvent inclure 
des traductions certifiées du testament dans la langue offi-
cielle de la juridiction où il doit être reconnu, ainsi que des 
attestations de témoins ayant assisté à sa rédaction. Si des 
biens immobiliers sont concernés, des copies des titres de 
propriété et des évaluations récentes de leur valeur peuvent 
également être nécessaires. Il convient de noter que chaque 
juridiction peut avoir ses propres délais et procédures spéci-
fiques pour traiter les demandes de reconnaissance de testa-
ment. Il est donc crucial de se renseigner auprès de l’autori-
té compétente et de respecter ces délais et procédures pour 
garantir la reconnaissance et l’exécution efficace du testa-
ment conformément à la Convention de La Haye de 1961.

6. Problématiques et 
Défis dans l’Application 
de la Convention
L’application de la Convention de La Haye de 1961 se 
heurte à diverses problématiques et défis, notamment 
en raison des différences de législations nationales qui 
peuvent compliquer considérablement la reconnais-
sance et l’exécution des testaments entre les pays signa-
taires. 

Ces différences juridiques, en raison de divergences dans 
les procédures et les critères de validité des testaments, 
rendent la mise en œuvre de la Convention complexe 
et parfois laborieuse. De plus, les différences culturelles 
ainsi que les systèmes juridiques différents entre les pays 
peuvent également poser d’énormes défis dans l’inter-
prétation et l’application uniforme de la Convention, 
entravant ainsi sa pleine efficacité. Toutefois, malgré ces 
difficultés, la mise en œuvre efficace de la Convention 
demeure essentielle pour faciliter la reconnaissance in-
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ternationale des testaments et garantir le respect des vo-
lontés des testateurs dans un contexte de mobilité crois-
sante des individus à l’échelle mondiale. 

Il appartient donc aux pays signataires de la Conven-
tion de La Haye de travailler de concert pour surmonter 
ces défis et d’adopter des mesures harmonisées afin de 
faciliter la coopération internationale dans ce domaine 
crucial du droit successoral.

6.1. Différences de 
législations nationales
Les différences de législations nationales constituent un 
défi majeur dans l’application de la Convention de La 
Haye de 1961. Ces différences peuvent être extrême-
ment complexes et nombreuses, allant des variations 
dans les règles de forme et de fond des testaments, telles 
que les exigences de rédaction, de témoins ou de conte-
nu, à l’interprétation des clauses spécifiques et à la re-
connaissance des actes de dernière volonté à l’échelle in-
ternationale. En raison de ces divergences, les juristes et 
les praticiens du droit peuvent être confrontés à des dif-
ficultés énormes lorsqu’il s’agit de reconnaître et d’exé-
cuter des testaments à travers les frontières. De plus, 
les divergences dans la classification des biens peuvent 
également entraver une application harmonieuse de la 
Convention entre les États membres. Par exemple, les 
biens immobiliers peuvent être considérés différemment 
d’un pays à l’autre, ce qui peut compliquer le processus 
de transmission du patrimoine. 

Les droits des héritiers peuvent également varier consi-
dérablement, ce qui peut rendre difficile la compré-
hension et l’application uniforme de la Convention. En 
outre, les modalités de transfert de patrimoine peuvent 
également poser problème. Les procédures de transfert 
de biens et les exigences de documentation peuvent va-
rier d’un État membre à l’autre, ce qui peut entraîner 
des retards et des complications lors de la transmission 
des actifs d’un pays à l’autre. Face à ces défis, il est essen-
tiel pour les États membres de travailler ensemble afin 
de surmonter les obstacles juridiques et pratiques liés à 
l’application de la Convention. 

Des efforts doivent être déployés pour harmoniser les lois 

nationales et faciliter la coopération et l’échange d’infor-
mations entre les autorités compétentes. Il est également 
important de renforcer la sensibilisation et la formation 
des professionnels du droit dans le domaine du droit in-
ternational privé et des successions transfrontalières. 

En conclusion, les différences de législations nationales 
posent de réels défis dans l’application de la Conven-
tion de La Haye de 1961. Les variations dans les règles 
de forme et de fond des testaments, la classification des 
biens, les droits des héritiers et les modalités de transfert 
de patrimoine peuvent entraver une application harmo-
nieuse de la Convention. Cependant, avec une coopé-
ration internationale renforcée et des efforts pour har-
moniser les lois nationales, il est possible de surmonter 
ces défis et de garantir une meilleure reconnaissance et 
exécution des testaments à l’échelle internationale.

7. Comparaison avec d’Autres 
Instruments Juridiques 
Internationaux
La Convention de La Haye de 1961 en matière de tes-
tament peut être comparée avec d’autres instruments 
juridiques internationaux, tels que la Convention de La 
Haye de 1970 sur le recouvrement international des ali-
ments destinés aux enfants et à d’autres membres de la 
famille, la Convention de La Haye de 1993 sur la protec-
tion des enfants et la coopération en matière d’adoption 
internationale, ainsi que la Convention de La Haye de 
1980 sur les aspects civils de l’enlèvement international 
d’enfants. Toutes ces conventions partagent des objectifs 
similaires de coopération internationale et de reconnais-
sance mutuelle des décisions judiciaires, visant à garantir 
la stabilité et la protection des droits des individus dans 
un contexte international. 

Cependant, la Convention de 1961 se concentre spéci-
fiquement sur la reconnaissance et l’exécution des tes-
taments, ce qui la distingue des autres instruments juri-
diques internationaux. Elle vise à faciliter la gestion des 
successions transfrontalières et à assurer le respect des 
volontés des testateurs, en promouvant la confiance et la 
sécurité juridique entre les États parties. 

L’importance de cette convention réside dans sa contri-
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bution à l’harmonisation et à la simplification des pro-
cédures de succession internationale, permettant ainsi 
aux personnes de régler leurs affaires successorales de 
manière efficace et sans complications inutiles.

7.1. Conventions de La Haye 
connexes
En ce qui concerne les conventions de La Haye 
connexes, la Convention de La Haye de 1961 en matière 
de testament interagit avec plusieurs autres instruments 
juridiques internationaux élaborés par la Conférence de 
La Haye. Parmi ces conventions connexes, on peut citer 
la Convention de La Haye de 1961 sur la loi applicable 
en matière de vente internationale de marchandises, qui 
vise à établir des règles uniformes pour les transactions 
commerciales transfrontalières. 

Cette convention joue un rôle essentiel dans la promo-
tion de la sécurité juridique et de la prévisibilité dans le 
domaine du commerce international, en facilitant la dé-
termination de la loi applicable aux contrats de vente de 
marchandises. 

De plus, la Convention de La Haye de 1955 concernant 
le droit applicable aux ventes à caractère international 
de marchandises joue également un rôle important dans 
la promotion de l’harmonisation des règles de droit ap-
plicables aux ventes internationales. Cette convention 
vise à faciliter le commerce international en fournissant 
un cadre juridique clair pour la détermination de la loi 
applicable aux contrats de vente internationale de mar-
chandises. 

Grâce à cette convention, les parties contractantes 
peuvent bénéficier d’une plus grande sécurité juridique 
et d’une plus grande certitude quant à l’application des 
règles de droit dans le cadre de leurs transactions com-
merciales. Ces instruments juridiques internationaux 
partagent des mécanismes similaires de reconnaissance 
et d’application des lois, contribuant ainsi à renforcer 
la coopération internationale dans le domaine du droit 
privé. Ils établissent des règles communes pour la déter-
mination de la loi applicable et la reconnaissance des 
effets juridiques des actes juridiques dans le contexte 

des contrats internationaux. Grâce à ces conventions 
connexes, les pays sont en mesure d’assurer une meil-
leure protection des droits des parties aux contrats in-
ternationaux, en favorisant la prévisibilité, la sécurité 
juridique et la facilité d’exécution des transactions com-
merciales transfrontalières. 

En conclusion, les conventions de La Haye connexes, 
telles que la Convention de La Haye de 1961 en ma-
tière de testament, la Convention de La Haye de 1961 
sur la loi applicable en matière de vente internationale 
de marchandises et la Convention de La Haye de 1955 
concernant le droit applicable aux ventes à caractère 
international de marchandises, sont essentielles pour ga-
rantir l’efficacité et la sécurité des transactions commer-
ciales internationales. Grâce à ces instruments juridiques 
internationaux, les parties aux contrats internationaux 
bénéficient d’une protection accrue de leurs droits et 
d’une meilleure prévisibilité dans l’application des règles 
de droit. La coopération internationale dans le domaine 
du droit privé est ainsi renforcée, favorisant ainsi un en-
vironnement propice au développement du commerce 
international.

8. Impacts et Avantages de la 
Convention de La Haye de 1961
La Convention de La Haye de 1961 facilite grandement 
les successions internationales en offrant un cadre juri-
dique clair et précis pour la reconnaissance des testa-
ments à l’échelle internationale. Ce faisant, elle permet 
d’éviter efficacement les conflits de lois potentiellement 
dommageables et de garantir une sécurité juridique 
maximale tant pour les testateurs que pour les héritiers. 
En outre, la Convention a un impact considérable en éli-
minant tous les obstacles liés à la diversité des législations 
nationales en matière de succession. Cela a pour effet 
direct de simplifier les procédures complexes et souvent 
fastidieuses liées aux successions transfrontalières, per-
mettant ainsi de réduire les coûts financiers et le temps 
nécessaire pour leur réalisation. 

Il est essentiel de noter que cette Convention a une di-
mension préventive et prédictive, offrant une prévisibili-
té et une certitude sans équivoque dans la planification 
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successorale internationale. En effet, elle permet aux 
individus de planifier leur succession de manière effi-
cace et de prendre des décisions claires en connaissance 
des conséquences légales à l’échelle internationale. Cela 
donne une confiance accrue dans la gestion de leur pa-
trimoine et assure une certaine tranquillité d’esprit pour 
les testateurs et leurs familles. En somme, la Convention 
de La Haye de 1961 est un puissant outil pour la facilita-
tion des successions internationales. Elle est l’expression 
concrète de la coopération entre les nations en matière 
de droit successoral et elle contribue à la protection des 
droits des individus dans un contexte mondialisé.

8.1. Facilitation des 
successions internationales
La Convention de La Haye de 1961 facilite les succes-
sions internationales en établissant des critères clairs et 
précis pour la reconnaissance et l’application des testa-
ments à l’échelle internationale. En fournissant des di-
rectives uniformes et exhaustives pour la détermination 
de la loi applicable, elle simplifie considérablement les 
processus complexes et souvent laborieux de succession 
transfrontalière. 

Grâce à cette Convention, les nombreux obstacles ju-
ridiques et les incertitudes qui peuvent surgir lors de 
la transmission des biens d’un défunt à l’étranger sont 
considérablement réduits, offrant ainsi une plus grande 
tranquillité d’esprit et une certitude accrue tant pour les 
testateurs que pour les héritiers. En favorisant une har-
monisation des procédures et des règles, la Convention 
de La Haye permet également d’accroître l’efficacité des 
procédures de reconnaissance et d’exécution des testa-
ments à l’échelle internationale.
 
Cette efficacité accrue se traduit par des avantages pra-
tiques considérables pour toutes les parties impliquées 
dans les successions internationales. Les délais et les 
coûts souvent engendrés par les procédures complexes 
et fragmentées sont ainsi réduits de manière significative, 
permettant une gestion plus rapide et plus économique 
des successions transfrontalières. 

De plus, cette Convention encourage la coopération et 

la collaboration entre les différents systèmes juridiques 
nationaux, favorisant ainsi la transparence, la prévisibi-
lité et l’équité dans les procédures de succession interna-
tionale. Les testateurs et les héritiers peuvent ainsi avoir 
confiance en un processus équitable et transparent, où 
leurs droits et leurs intérêts sont pris en compte de ma-
nière adéquate et équilibrée. En somme, la Convention 
de La Haye de 1961 joue un rôle essentiel dans la fa-
cilitation des successions internationales en établissant 
des critères clairs et en harmonisant les procédures de 
reconnaissance et d’exécution des testaments à l’échelle 
internationale. Grâce à cette Convention, les testateurs 
et les héritiers bénéficient d’une plus grande certitude 
en matière de transmission de biens à l’étranger, ainsi 
que d’avantages pratiques considérables tels que la ré-
duction des délais et des coûts. La coopération entre les 
différentes juridictions est également encouragée, ce qui 
favorise la transparence, la prévisibilité et l’équité dans 
les procédures de succession transfrontalière.

9. Recommandations pour 
une Meilleure Application 
de la Convention
Pour une meilleure application de la Convention, il est 
fortement recommandé aux États membres de mettre 
en place des mécanismes de sensibilisation et de forma-
tion des acteurs concernés tels que les notaires, avocats 
et juges afin de garantir une compréhension adéquate 
des dispositions de la Convention et de promouvoir une 
application uniforme et cohérente dans tous les pays 
participants. Ainsi, il serait opportun d’organiser des sé-
minaires et des formations spécialisées pour permettre 
aux professionnels du droit d’acquérir les connaissances 
nécessaires pour traiter efficacement les cas relevant de 
la Convention. De plus, afin de faciliter la communica-
tion et la coopération entre les autorités compétentes 
des différents États membres, il est essentiel d’établir des 
points de contact nationaux. 

Ces points de contact serviraient de plateforme pour 
échanger des informations et des bonnes pratiques, et 
agiraient comme un point de référence pour les pro-
fessionnels du droit et les citoyens qui nécessitent des 
conseils ou une assistance concernant l’application de la 
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Convention. Ils pourraient également jouer un rôle clé 
dans la résolution des litiges transfrontaliers et dans la 
coordination des actions entre les États membres. Enfin, 
pour promouvoir une coopération internationale renfor-
cée en matière de testament, il serait bénéfique de mettre 
en place des bases de données partagées. Ces bases de 
données pourraient contenir des informations sur les 
testaments enregistrés, les législations et les procédures 
applicables dans chaque État membre, ainsi que des 
exemples de cas et de décisions judiciaires pertinentes. 
Cela permettrait aux professionnels du droit d’accéder 
facilement à des ressources utiles et à jour, et favoriserait 
une application uniforme de la Convention. En complé-
ment, la publication de guides pratiques sur l’application 
de la Convention serait un moyen efficace de fournir des 
orientations détaillées aux acteurs concernés. 

Ces guides pourraient inclure des explications sur les 
concepts clés de la Convention, des conseils pratiques sur 
les étapes à suivre pour traiter les cas de testament, des 
exemples de clauses types et des modèles de documents 
juridiques. Ils pourraient également aborder les défis 
spécifiques liés aux différences culturelles, linguistiques 
et juridiques entre les pays participants, et offrir des re-
commandations sur la manière de les surmonter. En 
résumé, en mettant en place des mécanismes de sensibi-
lisation et de formation, des points de contact nationaux, 
des bases de données partagées et des guides pratiques, 
les États membres pourraient considérablement amélio-
rer l’application de la Convention. Ces mesures contri-
bueraient à renforcer la coopération internationale en 
matière de testament et à garantir une compréhension 
claire et uniforme des dispositions de la Convention, ce 
qui bénéficierait à tous les acteurs concernés, y compris 
les professionnels du droit, les citoyens et les héritiers.

9.1. Harmonisation des 
législations nationales
L’harmonisation des législations nationales est un élé-
ment clé et essentiel pour assurer une application effi-
cace, transparente et cohérente de la Convention de La 
Haye de 1961. Cela implique de promouvoir activement 
l’adoption de lois nationales rigoureuses et complètes, 
conformes aux principes fondamentaux et aux normes 
élevées établis par la Convention. 

Il est également crucial de favoriser et de renforcer la 
coopération étroite et soutenue entre les États membres, 
afin de réduire au maximum les divergences juridiques 
et de garantir une harmonie optimale dans l’interpré-
tation et l’application des dispositions conventionnelles. 
Par ailleurs, il est impératif  et préconisé de mettre en 
place des mécanismes de dialogue et d’échange d’ex-
périences entre les législateurs nationaux, en créant 
des forums spécialisés et facilitant ainsi la diffusion des 
bonnes pratiques et des expertises. Ces plateformes, 
qui encouragent le partage d’informations et la coopé-
ration multilatérale, peuvent grandement contribuer à 
l’alignement des législations nationales sur les standards 
et les meilleures pratiques internationalement reconnus 
établis par la Convention de La Haye de 1961. En fa-
vorisant l’interaction constructive et régulière entre les 
législateurs nationaux, il est possible de stimuler une 
approche harmonisée et cohérente dans le domaine des 
successions internationales. Cela permettrait non seu-
lement de renforcer la sécurité juridique et de faciliter 
les procédures transfrontalières, mais aussi d’accroître la 
confiance mutuelle entre les États membres et de renfor-
cer la coopération internationale. 

En conclusion, la promotion de l’harmonisation des 
législations nationales et la mise en place de forums de 
dialogue entre les législateurs constituent des moyens 
efficaces de renforcer l’application de la Convention de 
La Haye de 1961 et d’assurer une sécurité juridique op-
timale dans le domaine des successions internationales. 
Ces efforts visent à garantir une meilleure protection des 
droits des parties concernées et à faciliter les échanges 
internationaux, contribuant ainsi à créer un environne-
ment propice à la coopération juridique et au dévelop-
pement économique et social durable.

10. Conclusion et 
Perspectives Futures
En conclusion, la Convention de La Haye de 1961, éga-
lement connue sous le nom de Convention sur la forme 
des testaments internationaux, a été un instrument cru-
cial pour la reconnaissance et l’exécution des testaments 
à l’échelle internationale. Elle a permis de faciliter les 
procédures de transmission des biens et de garantir le 
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respect des volontés des personnes décédées, quel que 
soit leur lieu de résidence. Toutefois, pour assurer une 
application harmonieuse de la Convention dans le fu-
tur, il est essentiel de continuer à encourager les États 
membres à adopter et à mettre en œuvre les principes de 
la Convention de manière uniforme. Cela permettra de 
renforcer la coopération internationale et de faciliter les 
processus de succession transfrontalière. Il conviendra 
également de surveiller de près toute évolution poten-
tielle de la Convention, en tenant compte des développe-
ments juridiques et des pratiques internationales. 

En effet, le monde juridique est en constante évolution, 
et il est important d’adapter la Convention pour ré-
pondre aux besoins actuels et futurs des individus et des 
familles qui souhaitent planifier leur succession de ma-
nière transfrontalière. Garantir l’efficacité continue de la 
Convention dans la facilitation des successions transfron-
talières nécessitera donc une révision régulière des textes 
afin de les adapter aux réalités actuelles et de prendre en 
compte les défis émergents. 

Il sera également essentiel de promouvoir la sensibili-
sation à la Convention et d’encourager les États non-
membres à y adhérer, dans le but de créer un environ-
nement juridique international cohérent et propice à 
la planification successorale internationale. Enfin, il 
convient de souligner l’importance d’une coopération 
étroite entre les États membres de la Convention et les 
professionnels du droit, tels que les notaires et les avocats 
spécialisés en droit des successions internationales. 

Cette collaboration permettra de garantir une appli-
cation harmonieuse des dispositions de la Convention, 
ainsi qu’une assistance et un accompagnement efficaces 
pour les personnes impliquées dans des procédures de 
succession transfrontalière. En résumé, la Convention de 
La Haye de 1961 a été un outil essentiel dans la recon-
naissance et l’exécution des testaments internationaux. 

Pour assurer sa pérennité et son efficacité continue, il 
est nécessaire de promouvoir son adoption et sa mise en 
œuvre uniforme par les États membres, de surveiller les 
évolutions juridiques, de favoriser la coopération inter-
nationale et d’encourager la sensibilisation et l’adhésion 
à la Convention. Ce faisant, la Convention continuera 

de jouer un rôle clé dans la facilitation des successions 
transfrontalières et la protection des droits et des volontés 
des personnes décédées.

10.1. Évolution potentielle 
de la Convention 
internationale
L’évolution potentielle de la Convention de La Haye de 
1961 pourrait inclure des amendements visant à clari-
fier certaines dispositions existantes ou à prendre en 
compte les défis actuels dans l’application pratique de la 
Convention. Ces amendements pourraient être élaborés 
en collaboration avec des experts internationaux et des 
praticiens du droit afin de s’assurer qu’ils sont adaptés 
aux besoins changeants des États membres. De plus, 
dans le cadre de cette évolution potentielle, il pourrait 
être envisagé d’explorer des mécanismes novateurs pour 
renforcer la coopération entre les autorités compétentes 
des États membres. Ces mécanismes pourraient inclure 
des initiatives telles que des formations conjointes, des 
échanges d’informations et des protocoles d’entente 
pour faciliter et harmoniser la reconnaissance des testa-
ments à travers les frontières. 

La coopération renforcée entre les autorités compétentes 
permettrait une meilleure efficacité dans le traitement 
des successions transfrontalières et garantirait une pro-
tection juridique accrue pour les parties concernées. 
Enfin, l’évolution potentielle de la Convention pourrait 
également englober des initiatives ambitieuses visant à 
élargir sa portée. Ces initiatives pourraient être basées 
sur les besoins émergents de la communauté interna-
tionale en matière de successions transfrontalières. Par 
exemple, la Convention pourrait être étendue pour 
couvrir de nouveaux aspects tels que la planification 
successorale numérique, les testaments écologiques ou 
les dispositions spécifiques pour les familles multinatio-
nales. Cette expansion permettrait à la Convention de 
rester pertinente dans un environnement juridique en 
évolution constante et de répondre aux défis émergents 
auxquels sont confrontés les États membres. En conclu-
sion, l’évolution potentielle de la Convention de La 
Haye de 1961 offre une opportunité unique de renforcer 
la coopération internationale en matière de successions 
transfrontalières. En clarifiant les dispositions existantes, 
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en renforçant la coopération entre les autorités compé-
tentes et en élargissant la portée de la Convention, nous 
pouvons garantir une reconnaissance efficace des testa-
ments dans un environnement juridique en constante 
évolution et répondre aux besoins émergents de la com-
munauté internationale. Cette évolution sera essentielle 
pour assurer une protection juridique adéquate et une 
certitude aux individus et aux familles impliqués dans 
des successions transfrontalières.

E - COMPARAISON 
ENTRE 
LA CONVENTION 
DE WASHINGTON 
DE 1973 SUR LES 
TESTAMENTS 
ET LA CONVENTION 
DE LA HAYE DE 1961
1. Introduction
L’introduction de cette comparaison mettra en lumière 
les similitudes et les différences notables entre la Conven-
tion de Washington de 1973 sur les testaments et la 
Convention de La Haye de 1961. 
En explorant en profondeur ces deux conventions, il 
sera possible de comprendre en détail comment elles 
influencent le domaine du droit successoral interna-
tional. Ce faisant, des questions clés pertinentes seront 
identifiées et examinées tout au long de l’analyse com-
parative, offrant ainsi aux lecteurs une meilleure com-
préhension de l’importance de cette étude approfondie. 
Cette section fournira également un aperçu approfondi 
des objectifs fondamentaux poursuivis par ces conven-
tions en ce qui concerne les testaments internationaux. 
Il sera discuté en détail comment ces accords internatio-
naux ont été élaborés afin de faciliter la reconnaissance 
et l’exécution des testaments à travers les frontières. Les 
lecteurs découvriront ainsi comment ces conventions 

ont un impact significatif  sur la protection et la légitimité 
des testaments établis à l’étranger. 
En explorant les similitudes et les différences clés entre 
la Convention de Washington et la Convention de La 
Haye, il sera possible de mieux comprendre les princi-
paux aspects de la réglementation des testaments inter-
nationaux. 

Des éléments tels que la portée géographique, les prin-
cipes directeurs et les mécanismes de mise en œuvre se-
ront abordés en détail. De plus, des exemples concrets 
seront donnés pour illustrer comment ces conventions 
fonctionnent dans la pratique et comment elles garan-
tissent une protection adéquate des testaments trans-
frontaliers. En somme, cette introduction vise à familia-
riser les lecteurs avec les cadre et objectifs spécifiques de 
la Convention de Washington de 1973 sur les testaments 
et de la Convention de La Haye de 1961. En scrutant 
attentivement ces deux accords, leur importance dans 
le contexte du droit successoral international deviendra 
évidente. Les questions clés identifiées tout au long de 
cette analyse comparative serviront de fondement solide 
pour la poursuite de l’étude approfondie qui suivra, per-
mettant ainsi aux lecteurs de saisir pleinement les enjeux 
liés à la reconnaissance et à l’exécution des testaments à 
l’étranger.

2. Contexte historique et
objectifs des conventions
La Convention de Washington de 1973 sur les testa-
ments a été élaborée dans le but d’unifier les règles re-
latives aux testaments internationaux afin de faciliter 
la reconnaissance et l’exécution de ces documents à 
l’échelle mondiale. Elle vise à simplifier les procédures et 
à garantir la sécurité juridique des testateurs. Quant à la 
Convention de La Haye de 1961, elle a été conçue pour 
régir les conflits de lois en matière de forme des testa-
ments internationaux et pour assurer la validité des tes-
taments dans un contexte international. Son objectif  est 
de réglementer les divergences en matière de forme des 
testaments et de faciliter leur reconnaissance à l’étranger. 

Ces deux conventions sont essentielles dans le domaine 
du droit successoral international, car elles créent un 
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cadre juridique solide et harmonisé pour les testateurs 
et les héritiers. Grâce à ces conventions, les personnes 
peuvent rédiger leur testament en toute confiance, sa-
chant qu’il sera reconnu et exécuté dans les pays signa-
taires. De plus, les conflits de lois et les difficultés liées à 
la validité des testaments à l’étranger sont réduits, ce qui 
permet une administration plus efficace des successions 
transfrontalières. En favorisant la coopération entre les 
États, ces conventions contribuent à une meilleure pro-
tection des droits des testateurs et à une plus grande sé-
curité juridique dans le contexte international.

3. Principes généraux 
de chaque convention
La Convention de Washington de 1973 sur les testa-
ments repose sur le principe fondamental de la volonté 
du testateur, dans lequel la liberté absolue de rédiger un 
testament est entièrement garantie. 
Cette convention reconnaît également pleinement la va-
lidité des testaments olographes, c’est-à-dire ceux rédigés 
entièrement à la main, datés et signés par le testateur 
lui-même. 

En revanche, la Convention de La Haye de 1961 établit 
des principes généraux plus précis en ce qui concerne 
la forme et le contenu des testaments. Elle définit avec 
rigueur les conditions indispensables pour qu’un testa-
ment soit valide, prévoit des dispositifs spéciaux pour 
recueillir et attester la volonté du testateur, et garantit 
la totale liberté de choix quant à la loi applicable à la 
succession. En effet, cette convention offre une approche 
plus formalisée et minutieuse des principes généraux ré-
gissant les testaments. 

Par conséquent, en combinant ces deux conventions, 
on peut observer que la Convention de Washington de 
1973 enrichit considérablement la Convention de La 
Haye de 1961 en ce qui concerne la garantie de la liber-
té testamentaire et la reconnaissance de la validité des 
testaments olographes. Ensemble, ces deux conventions 
constituent des piliers solides du droit international des 
testaments, assurant ainsi une protection juridique glo-
bale aux testateurs du monde entier.

4. Champ d’application 
territorial et matériel
La Convention internationale de Washington de 1973 
sur les testaments s’applique de manière extrême-
ment stricte aux testaments réservant exclusivement 
des biens situés dans des pays ayant ratifié la conven-
tion. En revanche, la Convention internationale de La 
Haye de 1961 concerne exclusivement les testaments 
qui affectent directement les biens situés dans des États 
contractants. Ces distinctions territoriales très précises 
déterminent avec une grande précision la portée géo-
graphique de chaque convention respective. En ce qui 
concerne le champ matériel, la Convention internatio-
nale de Washington couvre avec une clarté sans équi-
voque tous les types de testaments, qu’ils soient rédigés 
à la main ou tapés, et exige de manière extrêmement 
précise les formalités requises pour chaque type de testa-
ment. En revanche, la Convention internationale de La 
Haye n’impose pas de restrictions spécifiques en ce qui 
concerne la forme ou la manière de rédiger le testament, 
mais elle réglemente de manière détaillée la reconnais-
sance et l’exécution des testaments internationaux en 
s’appuyant sur des critères spécifiques et précis.

5. Conditions de forme et 
de fond des testaments
Les conditions de forme et de fond des testaments sont 
régies par la Convention de La Haye de 1961 et la 
Convention de Washington de 1973. La Convention de 
La Haye, qui a été élaborée par des experts juridiques in-
ternationaux, établit des règles rigoureuses sur la forme 
du testament, garantissant ainsi la protection des intérêts 
des personnes qui établissent leur testament. Ces règles 
impliquent des exigences précises en ce qui concerne 
la signature, la présence de témoins et la validité des 
testaments olographes. D’autre part, la Convention de 
Washington se concentre sur les règles de fond relatives 
aux testaments. Elle vise à protéger les droits des par-
ties concernées, notamment la capacité de disposer par 
testament, les droits des héritiers réservataires et la révo-
cation des testaments. En mettant en place ces restric-
tions, la Convention de Washington veille à ce que les 
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testaments soient établis de manière équitable et juste, 
en accordant une attention particulière à la transmission 
des biens et à la préservation du patrimoine familial. 

Ces deux conventions internationales jouent un rôle 
essentiel dans l’harmonisation des lois successorales 
à travers le monde. Elles assurent que les testaments 
respectent certaines normes pour être valides et recon-
naissables internationalement. De cette manière, elles 
facilitent les procédures de succession transfrontalières 
et contribuent à éviter les conflits juridiques potentielle-
ment onéreux et complexes. En conclusion, les conven-
tions de La Haye et de Washington fournissent un cadre 
légal solide pour les testaments, en établissant des condi-
tions strictes de forme et de fond. 
Grâce à ces conditions, les testaments peuvent être éta-
blis en toute confiance, sachant qu’ils répondent aux exi-
gences légales internationales et qu’ils sont donc suscep-
tibles d’être appliqués et reconnus dans le monde entier.

6. Règles de forme et 
de contenu des testaments
Les conventions de Washington et de La Haye éta-
blissent des règles spécifiques concernant la forme, le 
contenu et la validité des testaments. Il est important 
de respecter ces règles afin d’assurer la pleine exécution 
des volontés du testateur. La Convention de Washington 
exige que tout testament soit écrit et signé par le testa-
teur lui-même ou par une autre personne agissant sous 
sa demande expresse, en sa présence et sous sa direction. 
Cette exigence vise à garantir l’authenticité du testament 
et à prévenir toute falsification ou manipulation. Quant 
à la Convention de La Haye de 1961, elle offre une al-
ternative à la forme écrite en acceptant la forme authen-
tique. Cela signifie qu’un testament peut être reçu par 
un notaire ou un officier public compétent, qui certifiera 
alors sa validité. Cette option permet de faciliter les dé-
marches pour certaines personnes qui préfèrent recourir 
à un professionnel pour garantir l’intégrité de leur tes-
tament. Outre la forme du testament, ces conventions 
abordent également la question de la capacité du tes-
tateur.
 
En effet, pour qu’un testament soit valable, le testateur 
doit avoir la capacité mentale nécessaire pour com-

prendre la portée de ses actes et pour exprimer ses vo-
lontés de manière éclairée. Les conventions établissent 
des critères précis pour évaluer cette capacité, afin de 
protéger les personnes vulnérables ou susceptibles d’être 
influencées. Les conventions de Washington et de La 
Haye prévoient également des dispositions concernant 
la révocation du testament. Elles définissent les diffé-
rentes situations dans lesquelles un testament peut être 
révoqué, telles que le mariage du testateur, la naissance 
d’un enfant ou un changement important dans les cir-
constances de sa vie. Il est essentiel de respecter ces règles 
afin d’éviter toute confusion ou contestation ultérieure. 
Enfin, ces conventions détaillent les dispositions relatives 
au contenu du testament. Elles précisent notamment les 
droits réservés aux héritiers légaux, les restrictions ou les 
conditions spéciales qui peuvent être envisagées, ainsi 
que la possibilité d’inclure des clauses de substitution ou 
des legs particuliers. Ces dispositions visent à assurer une 
distribution équitable des biens du testateur et à protéger 
les intérêts des bénéficiaires. 

En conclusion, les conventions de Washington et de La 
Haye jouent un rôle crucial dans le domaine des testa-
ments, en établissant des règles claires et précises pour 
garantir la validité et la sécurité juridique de ces actes. Il 
est donc essentiel de les connaître et de les respecter afin 
d’assurer la pleine exécution des volontés testamentaires 
et d’éviter tout litige ou contentieux.

7. Reconnaissance 
et exécution des testaments 
à l’étranger
La Convention de Washington de 1973 prévoit que les 
testaments émanant de personnes qui ont leur domicile 
dans un État contractant ou qui possèdent la nationalité 
de cet État, ou qui ont établi leur domicile dans un État 
contractant au moment de la rédaction du testament, 
auront une reconnaissance automatique dans les autres 
États contractants. 

Cela signifie que lorsque quelqu’un rédige un testament 
dans un pays qui est partie à cette convention, ce tes-
tament sera automatiquement reconnu et exécuté dans 
tous les autres pays parties à la convention. Cela facilite 
grandement la transmission des biens d’une personne 
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décédée à ses héritiers, car il n’est pas nécessaire de pas-
ser par des procédures complexes de reconnaissance 
et d’exécution dans différents pays. La Convention de 
La Haye de 1961, quant à elle, établit les règles de re-
connaissance et d’exécution des testaments établis à 
l’étranger. Elle complète la Convention de Washington 
de 1973 en fournissant des directives spécifiques sur la 
manière dont un testament rédigé à l’étranger peut être 
reconnu et exécuté dans un État contractant. 

Ces règles sont importantes car elles permettent aux suc-
cesseurs ou aux exécuteurs testamentaires de demander 
la reconnaissance et l’exécution d’un testament dans un 
autre État contractant, même s’il n’y a pas de lien direct 
avec cet État. 
La Convention de La Haye de 1961 établit des condi-
tions précises pour la reconnaissance et l’exécution des 
testaments étrangers. Par exemple, elle exige souvent 
la production d’un document dûment authentifié, tel 
qu’un acte de décès du testateur, un certificat de natio-
nalité ou un certificat de domicile. De plus, certains États 
peuvent imposer des délais stricts pour présenter une 
demande de reconnaissance et d’exécution. Il est donc 
essentiel de bien comprendre les exigences spécifiques 
de chaque État contractant avant de procéder. En résu-
mé, les conventions de Washington et de La Haye jouent 
un rôle important dans la reconnaissance et l’exécution 
des testaments internationaux. Elles facilitent la trans-
mission des biens d’une personne décédée à ses héritiers 
dans différents pays, en établissant des règles claires et en 
simplifiant les procédures juridiques. 

Grâce à ces conventions, les testaments émanant d’une 
personne ayant leur domicile ou leur nationalité dans un 
État contractant bénéficient d’une reconnaissance auto-
matique dans tous les autres États parties à la conven-
tion, ce qui offre une plus grande sécurité juridique pour 
les héritiers. Cependant, il est important de respecter les 
conditions spécifiques établies par chaque État pour ga-
rantir une reconnaissance et une exécution efficaces du 
testament étranger.

8. Règles de conflit de lois
Les règles de conflit de lois de la Convention de Was-
hington de 1973 sur les testaments établissent les critères 

de détermination de la loi applicable en matière de tes-
taments internationaux. Elles visent à résoudre les éven-
tuels conflits de lois qui pourraient survenir dans le cadre 
de testaments impliquant des éléments d’extranéité. 
Quant à la Convention de La Haye de 1961, ses règles 
de conflit de lois se concentrent sur la détermination de 
la loi compétente pour régir la forme des testaments in-
ternationaux. 

Elles définissent les conditions dans lesquelles un testa-
ment est considéré comme valide sur le plan formel. Ces 
règles sont essentielles pour assurer la sécurité juridique 
dans les situations où les testateurs ont des liens avec 
plusieurs États. Lorsqu’un testateur décide de rédiger 
son testament, il est important de prendre en compte 
les différentes législations internationales qui pourraient 
s’appliquer. Les règles de conflit de lois de la Convention 
de Washington de 1973 fournissent une base solide pour 
déterminer quelle loi devrait régir le testament dans des 
situations transfrontalières. 

Cela permet d’éviter les éventuels conflits juridiques 
et assure que la volonté du testateur soit respectée. De 
même, la Convention de La Haye de 1961 joue un rôle 
crucial en ce qui concerne la forme des testaments in-
ternationaux. En établissant des règles de conflit de lois 
claires et précises, elle garantit que les testaments rédi-
gés dans différents pays soient reconnus et considérés 
comme valides sur le plan formel. Cela permet d’éviter 
toute contestation ultérieure et de préserver l’intégrité 
des volontés exprimées dans le testament. La sécurité ju-
ridique revêt une importance capitale dans ces situations 
où les testateurs ont des liens avec plusieurs États. 

En suivant les règles de conflit de lois établies par les 
conventions internationales, les testateurs peuvent avoir 
la certitude que leur testament sera appliqué de manière 
adéquate, même en cas de conflits potentiels entre diffé-
rentes législations nationales. 

En conclusion, les règles de conflit de lois de la Conven-
tion de Washington de 1973 et de la Convention de La 
Haye de 1961 sont essentielles pour garantir la validi-
té et l’applicabilité des testaments internationaux. Elles 
fournissent un cadre juridique clair et précis, permettant 
de résoudre les éventuels conflits de lois et de préserver 
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la sécurité juridique des testateurs. Il est donc primor-
dial de prendre en compte ces règles lors de la rédaction 
d’un testament impliquant des éléments d’extranéité ou 
lorsque le testateur a des liens avec plusieurs États.

9. Procédures et 
mécanismes de coopération 
internationale
Les deux conventions établissent des procédures et mé-
canismes de coopération internationale pour faciliter la 
reconnaissance et l’exécution des testaments à l’étran-
ger. La Convention de Washington de 1973, également 
connue sous le nom de Convention sur la reconnais-
sance et l’exécution des testaments étrangers, prévoit des 
dispositions visant à assurer la reconnaissance et l’exécu-
tion des testaments dans d’autres pays signataires, ainsi 
que des mécanismes pour faciliter la communication et 
la coopération entre les autorités compétentes des diffé-
rents États parties. 

De son côté, la Convention de La Haye de 1961, éga-
lement connue sous le nom de Convention sur la léga-
lisation des actes notariés, établit des procédures pour 
la légalisation des testaments internationaux et pour la 
certification des actes notariés afin de faciliter leur re-
connaissance et leur exécution dans les États parties. 
Ces mécanismes de coopération internationale visent à 
garantir la sécurité juridique des testaments transnatio-
naux et à simplifier les procédures pour les bénéficiaires 
et les exécuteurs testamentaires. 
En permettant la reconnaissance mutuelle des testa-
ments et des actes notariés entre les États parties, les 
conventions éliminent la nécessité de procédures longues 
et coûteuses telles que la rédaction de documents supplé-
mentaires dans chaque pays concerné. Cela facilite éga-
lement la planification successorale pour ceux qui ont 
des biens ou des intérêts dans plusieurs pays, en évitant 
les obstacles juridiques et les difficultés pratiques souvent 
associés à l’administration des biens transfrontaliers. Les 
conventions prévoient également des mécanismes pour 
résoudre les éventuels différends découlant de la recon-
naissance et de l’exécution des testaments. 

Par exemple, si une autorité compétente refuse de recon-

naître un testament international en vertu de la Conven-
tion de Washington, les parties impliquées peuvent 
recourir à une procédure de règlement des différends 
prévue par la convention. De même, la Convention de 
La Haye offre des moyens de résoudre les différends qui 
pourraient survenir en matière de légalisation des actes 
notariés, notamment par le biais de la médiation et de 
l’arbitrage. Enfin, il convient de noter que ces conven-
tions ne se substituent pas aux lois nationales des États 
parties. Au lieu de cela, elles fournissent un cadre juri-
dique supplémentaire pour faciliter la reconnaissance 
et l’exécution des testaments internationaux. Les États 
parties sont libres d’adopter des lois nationales complé-
mentaires pour réglementer les aspects spécifiques des 
testaments et des actes notariés. 

Cependant, les principes et les mécanismes établis par 
les conventions doivent être respectés pour assurer une 
coopération internationale efficace et cohérente dans ce 
domaine. En conclusion, les conventions internationales 
telles que la Convention de Washington de 1973 et la 
Convention de La Haye de 1961 jouent un rôle crucial 
dans la facilitation de la reconnaissance et de l’exécution 
des testaments à l’étranger. Elles établissent des procé-
dures et des mécanismes de coopération internationale 
pour garantir la sécurité juridique des testaments trans-
nationaux et simplifier les procédures pour les bénéfi-
ciaires et les exécuteurs testamentaires. 

Ces conventions contribuent ainsi à la protection des 
droits et des intérêts des individus qui ont des biens ou 
des intérêts dans plusieurs pays, en éliminant les obsta-
cles juridiques et en favorisant une administration effi-
cace des biens transfrontaliers.

10. Comparaison 
des mécanismes de règlement 
des différends
La Convention de Washington de 1973 sur les testaments 
prévoit un mécanisme de règlement des différends par le 
biais d’une commission consultative spécialement créée 
dans le but d’examiner, analyser et résoudre les questions 
complexes relatives à l’interprétation et à l’application de 
la convention. Cette commission est composée d’experts 
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de renommée internationale dans le domaine du droit 
successoral et des testaments, et elle se réunit régulière-
ment pour discuter des problèmes potentiels, formuler 
des recommandations et fournir des éclaircissements 
aux États membres. En revanche, la Convention de La 
Haye de 1961 sur les conflits de lois en matière de forme 
des dispositions testamentaires offre un mécanisme de 
règlement des différends fondé sur la reconnaissance 
mutuelle des décisions judiciaires. Concrètement, cela 
signifie que lorsqu’un conflit de lois se présente dans le 
cadre de l’application d’une disposition testamentaire, 
les tribunaux des États membres de la Convention de 
La Haye reconnaissent et appliquent les décisions judi-
ciaires rendues par d’autres États membres, afin de ga-
rantir une certaine cohérence et prévisibilité juridique. Il 
est important de souligner que les procédures de règle-
ment des différends varient donc selon les conventions, 
avec une approche principalement consultative pour la 
Convention de Washington et une approche basée sur 
la reconnaissance mutuelle pour la Convention de La 
Haye. Ces différences dans les mécanismes de règlement 
des différends peuvent avoir un impact significatif  sur la 
mise en œuvre pratique des conventions dans les États 
membres, car elles nécessitent une compréhension ap-
profondie du fonctionnement de chaque convention et 
de son cadre juridique spécifique. En conclusion, bien 
que la Convention de Washington et la Convention de 
La Haye aient toutes deux pour objectif  de faciliter la ré-
solution des différends liés aux testaments, elles adoptent 
des approches différentes en matière de mécanismes de 
règlement des différends. La commission consultative 
de la Convention de Washington offre un espace de 
discussion et d’échange d’informations entre les experts, 
tandis que la reconnaissance mutuelle des décisions judi-
ciaires de la Convention de La Haye vise à promouvoir 
l’harmonisation des décisions des tribunaux des États 
membres. 

Ces approches complémentaires permettent une meil-
leure coopération internationale en matière de droit 
successoral et assurent une plus grande efficacité dans la 
résolution des différends transnationaux.

11. Impact et application 
pratique des conventions
L’impact de la Convention de Washington de 1973 sur 
les testaments réside dans sa contribution significative à 
faciliter la reconnaissance et l’exécution des testaments à 
l’étranger, offrant ainsi une sécurité accrue aux testateurs 
et aux bénéficiaires de par le monde. 

Grâce à cette convention, les règles de forme et de 
contenu des testaments ont été harmonisées de manière 
exemplaire, simplifiant ainsi considérablement les pro-
cédures et réduisant au minimum les risques de litiges 
et de malentendus. En ce qui concerne la Convention 
de La Haye de 1961, son application pratique a permis 
d’instaurer des règles de conflit de lois claires et prévi-
sibles, offrant ainsi une solide et rassurante stabilité aux 
successions internationales, quel que soit le pays impli-
qué. De plus, cette convention a grandement encouragé 
et facilité la coopération internationale en matière de 
successions, permettant ainsi aux différentes parties im-
pliquées d’établir des procédures fluides, transparentes 
et équitables. 

Grâce à ces deux conventions, le monde juridique a 
connu une véritable révolution dans la manière dont les 
testaments internationaux sont traités, offrant une paix 
et une sécurité juridique sans précédent aux familles et 
aux individus confrontés à des situations transfronta-
lières complexes. 

Cela a véritablement ouvert la voie à une ère de confiance 
et de collaboration dans le domaine des successions in-
ternationales, renforçant ainsi les liens entre les nations 
et facilitant la réalisation effective des dernières volontés 
des défunts. Les testaments internationaux bénéficient 
désormais d’un cadre éprouvé et bien établi, garantis-
sant la reconnaissance et l’exécution en toute fiabilité. 
Les pays du monde entier ont été encouragés à adhérer 
à ces conventions, créant ainsi une communauté mon-
diale de soutien mutuel et de coopération. La richesse 
des précédents juridiques établis par ces conventions a 
également inspiré de nombreux pays à revoir et à mettre 
à jour leurs propres lois sur les testaments, alignant ainsi 
les normes juridiques internationales sur les meilleures 
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pratiques. Les bénéficiaires des testaments internatio-
naux peuvent désormais se sentir en sécurité quant à 
l’application de leurs droits et des dispositions testamen-
taires, même devant des tribunaux étrangers. Cette sécu-
rité accrue a non seulement facilité le règlement des suc-
cessions transfrontalières, mais elle a également favorisé 
la transparence et l’équité dans le processus, garantissant 
que les souhaits des défunts soient respectés de manière 
juste et appropriée. L’impact positif  de ces conventions 
ne peut être surestimé, car elles ont véritablement trans-
formé la façon dont le monde aborde les testaments in-
ternationaux, promouvant la confiance, la stabilité et la 
coopération entre les nations. 

Grâce à l’harmonisation des lois et des procédures, les 
testaments sont maintenant reconnus et exécutés de ma-
nière harmonieuse et efficace, mettant fin aux conflits 
juridiques prolongés et aux situations d’incertitude. Les 
testateurs peuvent maintenant avoir l’assurance que 
leurs volontés seront respectées et que leurs biens seront 
répartis selon leurs souhaits, indépendamment des fron-
tières nationales. Cette certitude a un impact profond 
sur la tranquillité d’esprit des testateurs, qui peuvent 
désormais faire face aux défis complexes de la planifi-
cation successorale internationale avec une confiance 
renouvelée. 

En conclusion, la Convention de Washington de 1973 et 
la Convention de La Haye de 1961 ont révolutionné le 
domaine des testaments internationaux, créant un cadre 
solide et cohérent pour la reconnaissance et l’exécution 
des testaments à l’étranger. Grâce à ces conventions, les 
testateurs et les bénéficiaires bénéficient d’une sécurité 
accrue, d’une stabilité juridique et d’une coopération 
internationale renforcée. Les testaments internationaux 
sont maintenant traités de manière transparente, équi-
table et harmonieuse, garantissant que les dernières vo-
lontés des défunts soient respectées et que les biens soient 
distribués conformément à leurs souhaits. Cette avancée 
majeure favorise la confiance, la collaboration et la paix 
dans le domaine des successions internationales, contri-
buant ainsi à renforcer les liens entre les nations et à pro-
mouvoir la justice pour tous.

12. Études de cas et exemples 
illustratifs
Dans le cadre de la Convention de Washington de 1973 
sur la protection des espèces sauvages, un cas illustratif  
concret pourrait concerner un citoyen américain rési-
dant depuis de nombreuses années en France, qui sou-
haite ardemment rédiger un testament en accord total 
avec les lois et les régulations américaines en vigueur. 
Cette personne, animée par un profond attachement 
à son pays d’origine, désire transmettre ses biens et son 
patrimoine de façon équitable et légale, conformément 
aux principes et aux normes applicables aux testaments 
aux États-Unis. Néanmoins, étant résident en France, il 
est confronté à une situation complexe qui nécessite une 
compréhension approfondie des mécanismes juridiques 
impliqués dans les testaments transnationaux. 

De même, pour la Convention de La Haye de 1961 sur 
la reconnaissance des testaments étrangers, un exemple 
concret et fort intéressant pourrait être celui d’un ré-
sident français qui, malheureusement, vient à décéder 
en Allemagne, laissant derrière lui un patrimoine consi-
dérable et des biens immobiliers dans les deux pays. 
Cette situation malheureuse met en lumière la nécessité 
d’une coopération entre les différentes juridictions pour 
garantir une administration efficace et juste de la succes-
sion du défunt. 

Les études de cas similaires permettent d’illustrer de 
manière concrète et tangible comment les conventions 
susmentionnées s’appliquent dans des situations réelles, 
offrant ainsi une compréhension pratique des principes 
et des mécanismes juridiques en jeu dans les testaments 
transnationaux. Ces situations, bien qu’elles puissent être 
délicates et complexes, soulignent l’importance cruciale 
des conventions internationales dans le domaine des 
testaments transnationaux. Elles mettent en évidence la 
nécessité d’une coopération interétatique solide et d’une 
harmonisation des lois pour garantir des solutions juri-
diques justes et équitables pour tous les individus impli-
qués. Les études de cas fournissent des exemples concrets 
et tangibles qui permettent aux praticiens du droit ainsi 
qu’aux parties prenantes dans des situations similaires de 
mieux comprendre les mécanismes complexes régissant 
les testaments transnationaux, afin de veiller à ce que les 
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souhaits du défunt soient respectés et que ses biens soient 
correctement distribués selon ses volontés.

13. Conclusion et 
perspectives futures
En conclusion, la comparaison entre la Convention de 
Washington de 1973 sur les testaments et la Convention 
de La Haye de 1961 met en évidence les similitudes et les 
différences significatives entre les deux traités. 

Alors que la première se concentre sur la reconnaissance 
et l’exécution des testaments à l’étranger, la seconde vise 
à établir des règles plus générales sur les testaments inter-
nationaux et faciliter ainsi la résolution des litiges entre 
les héritiers dans un contexte transfrontalier. 

Il est essentiel de souligner que la Convention de Was-
hington de 1973 a connu une acceptation et une mise 
en œuvre plus large par rapport à la Convention de La 
Haye de 1961, ce qui soulève des questions quant à leur 
harmonisation.

 Une harmonisation plus poussée des dispositions des 
deux conventions serait nécessaire afin de garantir une 
protection plus efficace des droits successoraux, en par-
ticulier dans les cas où des biens immobiliers sont situés 
à l’étranger. 

En outre, il est important de promouvoir une ratification 
universelle des deux conventions, car cela permettrait 
de renforcer la sécurité juridique des testaments trans-
frontaliers. Une adoption généralisée de ces traités en-
couragerait également la coopération internationale et 
faciliterait les procédures de succession internationale. 
Dans le cadre des progrès réalisés jusqu’à présent, il est 
nécessaire de continuer à travailler sur l’élaboration de 
protocoles additionnels pour les deux conventions, afin 
d’aborder les questions qui n’ont pas été pleinement ré-
solues et de mettre à jour les dispositions pour les adapter 
aux évolutions des droits successoraux internationaux. 
En somme, la comparaison entre la Convention de Was-
hington de 1973 sur les testaments et la Convention de 
La Haye de 1961 nous amène à la conclusion qu’une 
coopération internationale plus étroite est essentielle 
pour garantir une protection juridique adéquate des tes-

taments transfrontaliers. 

En harmonisant davantage les dispositions des deux 
conventions, en encourageant leur ratification univer-
selle et en continuant à les mettre à jour, nous pourrons 
mieux répondre aux besoins des personnes ayant des 
biens et des héritiers dans différents pays, et ainsi pré-
server leur volonté testamentaire de manière juste et 
équitable.
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